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1. IlepeyeHsb MJIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00YUYEeHUs MO0 JUCHUIIIMHE
(Moay110), COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEeMbIMH pe3yabratamMu ocBoenuss OIIOIT
BO

Heabro nucuuruinabl «MHOCTpaHHBIN A3BIK» B HES3BIKOBOM BY3€ SIBIIICTCS
NpUOOPETEHUE CTYJIEHTAMU KOMIIETEHIIMM MPAKTUYECKOTO BIAJAECHUS Pa3rOBOPHO-
OBITOBOI ¥ MUCHbMEHHOW PEYBIO B MOBCETHEBHOW COITMABHO-KYJILTYPHOH Cpeie.

B mpouecce oOydeHus CTyIEeHT NpUOOpETaeT U  COBEPIICHCTBYET
CIEAYIOIIME KOMIIETEHIINHN:

YHuBepcaJbHble KOMIICTCHIMH:

- (YK-4) - criocob6eH oCylIeCTBIATh JI€IOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOW U
NUChbMEHHON ¢dopMax Ha TocyJIapCTBEHHOM s3bike Poccuiickoit ®enepanuu u
WHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX);

3agayaMu JUCHUTUIMHBI SABJISIFOTCS:

1. CoBeplIeHCTBOBAaHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX HABBIKOB B paMKaxX yCTHOW U
MUCBMEHHOW Peud B COIMaIbHO-0yTOBOM cdepe;

2. O0yueHue yCTHOU MHOSI3BIYHON PEUr B COLIMATIbHO-OBITOBOM cepe;

3. CoBeplilieHCTBOBaHME HABBIKOB YCTHOTO MYOJIMYHOTO BBICTYTIICHUS;

4. CoBepIlIeHCTBOBAHUE HABBIKOB YTECHUS U IOHUMAaHUsl Ay TCHTUYHOW JINTEPATYPBI
3aJJaHHOM HAIIPABJIEHHOCTH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

5. CoBepIIEHCTBOBAaHNE HABBIKOB MMCbMEHHOTO NIEPEBOIA.

[Tokazarenb OCBOCHHUS KOMIIETEHLIMN OTPAXKAIOT CIEAYIOIINE HHINKATOPBI:
Tpynosble geiicTBUSA:

— Bener pmemoByro mepenucky Ha TOCYJAapCTBEHHOM  sA3blke PO wu
MHOCTPAHHOM S3BbIKE C YYETOM OCOOCHHOCTEW CTUIIMCTUKH O(PHUIIMATbHBIX
U HEOPUIMATHHBIX MHCEM M COIMOKYJBTYPHBIX pa3iuuuii B (dopmarte
KOPPECIIOHACHLINH;

— [IpencraBnsieT cBOIO TOUKY 3pEHUS IPU AETOBOM OOILIEHUH U B MyOJIUYHBIX
BBICTYIUJICHUAX

— Hcnonp3yeT TEXHOJIOTUU MEKINYHOCTHON U TPYIIIIOBOM KOMMYHHUKALUHA U
OCHOBBI KOH(JIMKTOJOTUH, M1 (OPMHUPOBAHUA KOMAaHAbl MPOEKTa MU
Pa3BUTHH NIEPCOHATIA;

— BpiOupaer  MeTONMKM  MpPOBENEHUS  NPE3CHTalluld, TEPEroBOpPOB,
yOJMYHBIX BBICTYILJICHUHN

Heo0xoaumblie yMeHus:

— Brinonusier nepeBosi npodecCHOHANBHBIX TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Ha rocylapcTBeHHbI sA3bIK P® m ¢ rocymapctBeHHOro saspika P® Ha
WHOCTPaHHBIN

— IIpuMeHnsieT MeToAbl KOMMYHUKALIUK 11 B3aUMOJICMCTBUS C 3aKa3UMKOM
B [IPOLIECCE peaan3aluuy MpoeKTa

Heo0xoaumple 3HAHUSA:

— BriOupaer ctuib 00111eHHs Ha TOCYapCTBEHHOM si3bike PD 1 nHOCTpaHHOM
A3bIKE B 3aBUCHMOCTH OT LIEJIM U YCJIOBHM MApTHEPCTBA; aIANTUPYET PEUb,
CTHJIb OOIIEHUS H S3BIK )KECTOB K CHUTYAIUsIM B3aUMOCHCTBHS
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— AHaJIM3UpyeT NHCTPYMEHTHI U METObI KOMMYHHUKAUI B MMPOEKTAX; KAHAJIbI
KOMMYHHMKAIIU B MPOEKTax; MOJEIM KOMMYHMKAallMM B IIPOEKTax;
TEXHOJIOTUHA MEXJIMYHOCTHOW M TPYIIIOBOM KOMMYHHMKAllMM B JEJIOBOM
B3aMMOJICHCTBUH, OCHOBBI KOH(IMKTOJOTHUHU, TEXHOJOTMH MOJTOTOBKU H
IIPOBEJECHUS IPE3EHTALNN

2. Mecto aucuuninnabl (MoayJas) B ctpykrype OITIOITI BO

Jucunrmmaa  «HOCTpaHHBIM  SA3BIK»  OTHOCUTCA K  JUCHMIUIMHAM
00s13aTeIbHOM 4YacTM OCHOBHOM 00pa30BaTEIbHOM MpPOrpaMMbl  MOJATOTOBKHU
OakanaBpos no HanpasieHuto 09.03.03 Ilpuknannas napopmaTuka.

JucuuminHa Oa3upyercss Ha 3HAHUU OOydYaromuMHcs 0a30BOTO Kypca
rpaMMaTHKd HMHOCTPAHHOTO fA3bIKa M KOMMYHUKATHBHBIE KOMIIETEHIIHH,
npruoOpEeTEHHBIE MU B CpeIHEN 00111e00pa30BaTeIbHOM MIKOJIE.

3HaHUA U KOMIICTCHIIMM, TOJYYEHHbIE NPU OCBOEHUU JUCHUUILIUHBI,
ABJIAIOTCS  0a30BBIMM  JUIS HW3YYEHHUS BCEX TMOCIEAYIONIUX  JUCITUIUIMH,
MPOXOXKJEHUA MPAKTUKH, HWTOrOBOM TOCYJapCTBEHHOM AaTTECTallil W IpU
BBITIOJIHEHUH BBIITYCKHOW KBATM(PUKAIIMOHHOMN pabOTh OakamaBpa.

3. O0beM AUCHUMILVIMHBI (MOAYJIs1) M BUABI Y4eOHOI padoThI

OO611ast TpyA0€MKOCTh JTUCIUTUIMHBI JJIsI CTYJIGHTOB OYHOM U 3a04HOM (POPMBI
cocTaBiseT 12 3a4eTHBIX €AUHMIII, 432 Jaca.

Taoauna 1
Buabl 3ansTuii Bcero Cemectp | Cemectp | Cemectp | Cemectp

4acoB 1 2 3 4

Oomast Tpya10eMKOCTh 432 108 108 108 108
OYHAS ®OPMA OBYYEHNUA

AyIHMTOpHBIC 3aHATHS 128 32 32 32 32
Jlexmmu (JT) - - - - -
[IpakTudeckue 3aHATUS 128 32 32 32 32
d13)
JlaGopatopHbie paboOTHI - - - - -
(JIP)
IIpakTuyeckas - - - - -
IIOJITOTOBKA
CamocrosiTeJbHast 304 76 76 76 76
padota
KypcosBbie padoThI - - - - -
(mpoeKTHhI)
PacuyeTrHo- - - - - -
rpajguyeckne padoThl
KonTpoabsnast padora + + + + +
Tekymuil  KOHTPOJb Tect + + + +
3HAHUI
Bun uTorosoro | 3auver/ 3auer JK3aMeH 3aver JK3aMeH
KOHTPOJIs IK3aMeH




4. Conep:xxanue IMCHUILIMHBI (MOTYJIs1)

4.1.TeMbl JTUCHUIIJIMHBI U BUABI 3AHATHI

HaumeHoBaHue TeM Jlexyuu, | Ilpakmuueckue Sanamusn ¢ Ilpakmuueckasn Kopg
uac 3anamus, UHMEPAKMUBHO noozomoeka, KOMIIeTeHI N i
Yac dopme, uac uac
AHIJIHMICKWH SI3BIK

1 cemecTp
Tema 1. English as a - 8 2 - YK-4
World Language.
Tema 2. Life At College - 8 2 - YK-4
And University.
Tema 3. English Customs - 8 2 - YK-4
And Traditions.
Tema 4. American Way of - 8 2 - YK-4
Life.
HToro 3a 1 cemectp: - 32 8 - -

2 cemecTp
Tema 5. British and - 8 2 - YK-4
American Cuisine.
Tema 6. Family. - 8 2 - YK-4
Tema 7. Some Facts about - 8 2 - YK-4
The United Kingdom.
Tema 8. Some Facts about - 8 2 - YK-4
the United States
HToro 3a 2 cemecTp: - 32 8 - -

3 cemecTp
Tema 9. Problems - 8 2 - VK-4
Caused By Modern
Technology.
Tema 10. Some - 8 2 - VK-4
Problems Of
Education.
Tema 11. Problems - 8 2 - VK-4
That Governement
Face.
Tema 12. Some Social - 8 2 - VK-4
Problems
HToro 3a 3 cemecTp: - 32 8 - -

4 cemecTp
Tema 13. Crime And - 8 2 - VK-4
Punishment.
Tema 14. Childhood is - 8 2 - VK-4
not the happiest time.
Tema 15. Modern - 8 2 - VK-4
Tourism.
Tema 16. Money - 8 2 - VK-4
Problems.
HToro 3a 4 cemecTp: - 32 8 - -

DpaHIy3CKHil A3BIK

1 cemecTp
Tema 1. Le francaisdans - 8 2 - YK-4
le monde
Tema 2. Les Francais qui - 8 2 - YK-4
sont-ils?
Tema 3. L’enseignement - 8 2 - YK-4
supérieur en France




Tema 4. La cuisine 8 YK-4
francaise
HToro 3a 1 cemectp: 32 -

2 cemecTp
Tema 5. La famille 8 YK-4
francaise
Tema 6. Le logement en 8 YK-4
France
Tema 7. Traditions et 8 YK-4
coutumes francaises
Tema 8. Les gens illustres 8 YK-4
de la France
HToro 3a 2 cemectp: 32 -

3 cemecTp
Tema 9. Voyage, voyage 8 YK-4
Tema 10. Villes de France 8 YK-4
Tema 11. Quand on est 8 YK-4
jeune
Tema 12. Nouvelles 8 YK-4
technologies
HToro 3a 3 cemecTp: 32 -

4 cemecTp
Tema 13. Le systéme 8 YK-4
politique et
I’administration de la
France.
Tema 14. La construction 8 YK-4
européenne.
Tema 15. L’économie de 8 YK-4
la France.
Tema 16. Ma future 8 YK-4
profession.
HToro 3a 4 cemecTp: 32 -

Hemenxkuii si3pIK

1 cemecTp
Tema 1. Mos yuea. 2 YK-4
Tema 2. 5l — cTyaenr. 6 YK-4
Tema 3. Bricuiee 6 YK-4
odpa3zoBanue B OPI'.
Tema 4. Boiciiue 6 YK-4
yueOHbIe 3aBeqenus OPI.
Tema 5. CryneHdeckas 6 YK-4
sku3Hb B ['epManuu.
Tema 6. Brogxer 6 YK-4
CTYJEHTA.
Hroro 3a 1 cemecTp: 32 -

2 cemecTp
Tema 7. DAAD — 2 YK-4
T'epmanckas Cayxoa
AkaieMHYeCcKUX
O0MeHOB.
Tema 8. 6 YK-4
CounoxyJabTypHbIit
noprtpet I'epmanuu.
I'eorpaduueckoe
nojoskenne. [loroga,
KJIMMAT.
Tema 9. UcTopus 6 YK-4
I'epmanun.
Tema 10. lHoanTnyeckuii 6 YK-4




crpoii 'epmannn.

Tema 11. Uctopus - 6
CHCTeMBbI MPaBJIeHHS
I'epmanun.

VK-4

Tema 12. ®eaepajbHbIe - 6
3emaun OPT.

YK-4

HToro 3a 2 cemectp: - 32 8

3 cemecTp

Tema 13. Bepuun. - 2 2
JocTonpumeyaTeIbHOCTH
I'epmanun.

YK-4

Tema 14. Hemenkmii - 6 2
SI3bIK ¥ €ro JMaJIeKThI.

VK-4

Tema 15. Hemenxuii - 6 2
MEHTAJHTET.

YK-4

Tema 16. CpeacTsa - 6 2
MaccoBOM
KOMMYHHMKAIIUU U UX
POJib B ;KM3HHM HEMIIEB.

VK-4

Tema 17. Beigarwiuecs - 6
JuaHocTH 'epmannn.

YK-4

Tema 18. OcodennocTn - 6
HeMelKoii HAIlMOHAJILHOMI
KYXHH.

VK-4

HToro 3a 3 cemectp: - 32 8

4 cemecTp

Tema 19. IIpo6aembl - 2 2
HeMeIIKO0ii MOJIONEKH.

YK-4

Tema 20. Hemenxast - 6 2
IKOHOMMKA B 3MOXY
rJ100aJITH3aIMH.

YK-4

Tema 21. DxoHOMHYECKOE - 6 2
pa3BUTHE HOBBIX
BOCTOYHBIX
(denepajbHBIX 3eMeJlb.

VK-4

Tema 22. IoJio:xenue - 6 2
HeMeIlKoii DKOHOMHKH B
XXI Beke

YK-4

Tema 23. - 6
HNndopmanuonnbie
TexHosioruu XXI Beka

VK-4

Tema 24. Poan I'epmannu - 6
Kak wieHa EBpocoro3a.

YK-4

HToro 3a 4 cemectp: - 32 8

4.2. Copep:xanme TeM JUCUUIINHBI

AHTJHNUCKAN A3BIK

1 cemecTp
Tema 1. English as a World Language.

I pammamuueckuii mamepuann:
e Indefinite (Present, Past, Future)
e Continuous (Present, Past, Future)
e (CrnoBooOpa3oBaHue

Jlexcuueckuu mamepuai:




e English as a World Language
e Why does America speak one language?
e [earning Foreign Languages.
Tema 2. Life At College And University.
I pammamuueckur mamepuan:
e Perfect Tenses
e Perfect Continuous Tenses
e (CioBooOpazoBaHme
Jlexcuueckuu mamepuai:
e Life At College And University
e Sixteen and after
e School
Tema 3. English Customs And Traditions.
I pammamuueckuti mamepuan:
e Passive Voice
e CroBooOpaszoBaHme
Jlexcuueckuii mamepuan:
e English Customs and Traditions
e The importance of English weather
e Christmas
Tema 4. American Way of Life.
I pammamuueckuii mamepuan:
e Modals
e (CrnoBoobOpazoBaHue
Jlexcuueckuii mamepuan:
e American Way of Life
e The Mobile Homes
e Women in USA
e American family

2 cemecTp
Tema 5. British and American Cuisine

I pammamuueckuu mamepuan:

e Participle I

e Participle II

e CnoBooOpa3zoBaHme
Jlexcuueckuu mamepuar:

e British and American Cuisine



e English cuisine and national character
e American food industry
e Picnics
Tema 6. Family
I pammamuueckur mamepuan:
e The Gerund
e CnoBooOpaszoBaHue
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Family
o [t takes all sorts to make a family
e Mother’ s day
Tema 7. Some Facts about The United Kingdom
I pammamuueckur mamepuan:
e The Infinitive
e (CioBooOpazoBaHme
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Some Facts about The United Kingdom
e Pubs — town and country
e The hoax
Tema 8. Some Facts about the United States
I’ pammamuueckur mamepuan:
e Conditionals
e (CrnoBooOpa3zoBaHue
Jlexcuueckui mamepuan:
e Some Facts about the United States
e Culture of the united states
e American culture specific
e The dates in America
3 cemectp

Tema 9. Problems Caused By Modern Technology

I pammamuueckui mamepuan:

e Vnotpebnenue Present Continuous AJis BbIpaK€HHUS 3aIJIAHUPOBAHHOTO

NEeUCTBUSI

e QOcobennoctu ynorpeonenus Perfect u Perfect Continuous.

e PasnenuTenbHBIA M AJNbTEPHATHUBHBIN

BUJIOBPEMEHHBIX (popMax

BOIIPOCHI

B

Pa3INIHBIX



e VYmnorpeOieHHe CKa3yeMblX, BBIpaKEHHBIX 00opoToM “‘used to” m “to be
doing to”.
Jlexcuueckuu mamepuar:
e Problems Caused By Modern Technology
e The Grasshopper And The Ants
e Television As It Is
e Space Race
Tema 10. Some Problems Of Education
I’ pammamuueckuri mamepuan:
e CrpajaTeiabHbIi 3a10T
e (Ckazyemoe, BeIpaxkeHHOE 000poToM “‘there 1s”
e Mecroumenus “some” u “any” ¢ o6opoTom “there is”.
Jlexcuueckuu mamepuai:
e Some Problems Of Education
e Examinations
e (Co-education
Tema 11. Problems That Government Face
I’ pammamuueckur mamepuan:
e MopaybHBIC TJIAT0JIbI K UX YKBUBAJICHTHI.
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Problems That Government Face
e Traffic Accidents
e Smoking
Tema 12. Some Social Problems
I pammamuueckun mamepuan:
e CornacoBanue BpemEéH. KocBenHas peub
e VYnorpebnenue BuaoBpeMeHHbIX (popm Future-in the Past
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Some Social Problems
e Reward According To Age And Experience
e Women In Society

4 cemecTp
Tema 13. Some Social Problems

I pammamuueckuii mamepuai:

e The Infinitive

e (CnoKHOE JIOTIOJIHEHHUE U CJI0KHOE MOJIJIEKAIIIES
Jlexcuueckuii mamepuan:
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e (apital Punishment Is The Only Way To Deter Criminals
e Problems of our life
e Methods And Measures
Tema 14. Childhood is not the happiest time
I pammamuuecku mamepuan:
e The Participle
e Past Participle
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Childhood Is Not The Happiest Time
e Generation Gap
e Teaching Good Manners
Tema 15. Modern Tourism
I’ pammamuueckur mamepuan:
e The Gerund
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Modern Tourism
e Travelling
e Traveller’s Cheques
e Camping Is the Ideal Way of Spending a Holiday
Tema 16. Money Problems
I’ pammamuueckuti mamepuan:
e Conditionals
Jlexcuueckuii mamepuan:
e The Only People Are Interested Today Is Money
e Zero Conditional
e Money
e Advertisers perform a useful service to the community

S cemecTp
Tema 17. Working in the IT industry

Jlexcuueckuu mamepuan:

Meeting people

Jobs in IT

Schedules

IT acronyms

Tema 18. Computer systems

Jlexcuueckuu mamepuai:

e Computer hardware

11



e Computer software

e Working with computers

e Computer usage
Tema 19. Websites
Jlexcuueckuu mamepuai:

e Website purpose

e Website analytics

e Website development

e The best websites
Tema 20. Databases
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Database basics

e Data processing

e Data storage and back-up

e Database systems benefits

6 cemecrp
Tema 21. E-commerce

Jlexcuueckuu mamepuan:
e E-commerce companies
e E-commerce features

Transaction security

Online transactions
Tema 22. Network systems
Jlexcuueckuu mamepuan:

e Types of network

e Networking hardware

e Networking sites

e Network range and speed
Tema 23. IT support
Jlexcuueckuii mamepuan:

Fault diagnosis

Software repair

Hardware repair
Customer service

Tema 24. IT security and safety
Jlexcuueckuu mamepuann:

e Security solutions
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e Workstation health and safety
e Security procedures
e Reporting incidents.
DpaHIY3CKUA A3BIK

1 cemecTp
Tema 1. Le francais dans le monde.

I pammamuueckuti mamepuan:
e (OO0pasoBaHue )KEHCKOTO POJia CYIIECTBUTEIHHBIX.
e (OOpa3oBaHNE MHOXXECTBEHHOTO YHUCJIA CYIIECTBUTEIHHBIX.
e Buno-spemennnie ¢opmbl Présent, Futurimmediat, Pass¢ immediat de
I’Indicatif.
e BompocutenbHoe mpemioxkeHue.
e CioBooOpaszoBaHme.
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Le francais dans le monde
e Bonnes raisons de faire le choix du francais
e Le probleme d’apprentissage des langues
Tema 2. Les Francais qui sont-ils?
I pammamuueckuii mamepuan:
e (OOpa3oBaHUE KEHCKOTO POJIa U MHOKECTBEHHOTO YHCIIa TIPHJIaraTeIbHBIX.
e (OOpa3oBaHHE CTENEHEN CPAaBHEHUS MPUIaraTeabHbIX.
e (OOpazoBanue u ynorpedienue npomeamux BpeMEéH Indicatif: Imparfait,
Passé composé, Plus-que-parfait.
e (CrnoBooOpazoBaHUE.
Jlexcuueckui mamepuan:
e Les francais, qui sont — ils?
e Jean-Paul Belmondo
Tema 3. L’enseignement superieur en France.
I’ pammamuueckun mamepuan:
e BuJ0-BpeMeHHbIe (opMbl riaroja B rpymme Indicatif: Futur simple et Futur
antérieur.
o [IpsiMbie 1 KOCBEHHBIE MECTOMMEHUS-OTIOTHCHHUS.
e “en”, “y” — MECTOMMEHHMS 1 HApEUUs
Jlexcuueckuu mamepuan:
e [’enseignement supérieur
e Les etrangers a I’universite francaise
Tema 4. La cuisine francaise.
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I pammamuueckuii mamepuan:
e Hemunsie popmel rimarona: adjectifverbal, participeprésent, gérondif.
e UYacTuuHblll (MapTUTUBHBIN) aPTUKIIb.
e OTHOCUTEIHHBIC MECTOMMCHUS.
e (CioBooOpa3zoBaHue.
Jlexcuueckuu mamepuar:
e La cuisine francaise et les habitudes alimentaires
e Embleme d’une nation.

2 cemecTp
Tema 5. La famille francaise.

I pammamuueckuii mamepuarn:
e (CJI0)KHBIE OTHOCUTEIIbHBIE MECTOMMEHHUSI.
e Kocsennas peub. CoritacoBanme BpeMEH.
e (CnoBooOpa3zoBaHue.
Jlexcuueckuii mamepuan:
e La famille francaise
e La famille de Brigitte
Tema 6. Le logement en France.
I pammamuueckuii mamepuan:
e [laccuBHas dhopma.
e VYKka3zaresbHbI€ NpUilarareabHbIe.
e (CiioBOOOpa3zoBaHuUE.
Jlexcuueckuii mamepuan:
e [ogement en France
e Notre appartement
e La maison de mon réve
Tema 7. Traditions et costumes francaises.
I pammamuueckuii mamepuan:
e Conditionnel. YcnoBHOe HaKJIOHEHHE.
o [IpuTskareabHble MECTOUMEHHS.
e CioBoOOpazoBaHmeE.
Jlexcuueckuu mamepuan:
e Traditions et costumes francaises
e Le sport c’est la mode?
Tema 8. Les gens illustres de la France.
I pammamuueckuii mamepuarn:

e CocnararenbHoe HakJIoHeHHe. Subjonctif
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e CnoBoobOpaszoBanme
Jlexcuueckuu mamepuan:

e Charles de Gaulle

e Gerard Depardieu.

3 cemecrp

Tema 9. Voyage, voyage.
I pammamuueckuii mamepuan:

e MecroumeHus enuy.

e OTHOCHUTEIBHBIE MECTOMMEHHS qui, que, dont, oul.
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Enavion

e Partir en vacances: c’est toujours un luxe?

e Mon voyage de réve
Opeanuzayus A361K08020 MAmMepuana:
VYnortpebnenue Pass€¢ compos€ Ui BBIpQXEHUS 3aBEPILICHHOTO JEHCTBUS,
Imparfait s onucanusi, Futur simple st BeipaxkeHus: AecTBUsl B OyayiieMm, a
Takke Onmmxaiimmx BpeMéH Indicatif.
Tema 10. Villes de France.
I pammamuueckuii mamepuain:

e Buno-BpeMenHbie (OpMEBI TIarojia B ACHCTBUTEIHLHOM 3aJI0Te.

e Tunel BONPOCUTENBHBIX IPEIIOKEHUN
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Paris, la ville globale

e Lyon est la seconde ville de France

e Strasbourg

e C(Capitale de la Haute-Normandie, Rouen

e Chambord
Opeanusayus A361K08020 MAmMepuala:
OcoOeHHOCTH YMOTPEOICHUS CTPaJaTENbHOTO 3ajora B Pa3IUYHbIX BUJO-
BPEMEHHBIX (popmax. OcobenHocTr  ynoTpeOieHUsT HEOMpeneaEHHOTO M
OTIPENICTIEHHOTO  apTUKIIA. YTOTpeOJeHHE YKa3aTeNbHBIX, MPUTHKATESIHHBIX
IprIaraTeIbHbIX.
Tema 11. Quand on est jeune.
I pammamuueckuii mamepuarn:

e Bpemennsie GhopmbI CTpagaTEILHOTO 3a7I0Ta

e Heonpenen€Huble MECTOMMEHHUS U NPUIIATATEIIbHbIC
Jlexcuueckui mamepuar:

15



¢ Quand on est jeune

e Enfance éternelle

e La vérité sur la cyber-rencontre

e Problémes des jeunes.
Opeanuzayus A361K06020 Mamepuana:
[ToBTOpeHME pA3IUYHBIX CIMOCOOOB TMOCTAHOBKH OOIIEro, aJbTePHATUBHOTO,
CHeUaIbHBIX BOIIPOCOB.
Tema 12. Nouvelles technologies.
I pammamuueckuii mamepuan:

e [loBTOpEHME KOCBEHHOMN PEUH.

e (CornacoBaHue BPEMEH.
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Internet

e Choisir ’ordinateur

e Googler, chater.
Opeanuzayus A361K08020 Mamepuala:
Oco0EHHOCTH TIOCTPOEHUsI KOCBEHHOW pedM, MpaBUjia COrJacoBaHUS BPEMEH B
IJIaHe mpoulenumero u Oyaymero BpeméEH, ynoTpebsnenue Futur dans le passé;
yHnoTpeOIeHHe OTPUIIATEIFHBIX YAaCTHUIl M BapUAHTHI OTBETAa HA OTPHUIIATEIHHBIN
BONPOC; yroTpedienue “aussi, non plus”.

4 cemecTp

Tema 13. Le systeme politique et I’administration de la France.
I pammamuueckuii mamepuarn:

o [loBTOpeHme MECTOUMEHUN (YKa3aTenbHBIX, MPUTSHKATCIIBHBIX,

OTHOCHTEJIbHBIX ).

Jlexcuueckuii mamepuan:

e La vie politique

e Les rituels politiques

e [’administration

e Les régions de la France.
Opeanuzayus A361K08020 MAMepuala:
[IpuHIIMTIHATPHOE OTIMYHME B YHNOTPEOJCHHM YKa3aTeIbHBIX M TPUTKATEIHHBIX
MECTOMMEHUN OT TpWIaraTeJbHBIX. YTMOTPEOJICHUE TMPOCTHIX U  CIOXKHBIX
OTHOCUTEIIBHBIX MeECTOMMEHUM. HeomnpenenéHHo-imuabple MECTOMMEHUS  “‘on,
aucun, chacun, un autre” u zip.
Tema 14. La construction européenne.
I pammamuueckuii mamepuan:

o Uudunutus.
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e Hemuunsie Gopmbl raarona.
Jlexcuueckuu mamepuan:

e Les grands étapes.

e Le marché unique.

e Les institutions européennes.

e [’euro.

Opeanuzayus A36IK08020 MAMEPUANA.:

Ynorpebnenne MHGUHUTHBA, PUIACTANA HACTOSIIETO W MPOIICANIETO BPEMEHH a
TaK)Ke TepyHIusI.

Tema 15. L’économie de la France

I pammamuueckuti mamepuan:

o [loBTOpeHHne ymOTpeOJieHNs YCIOBHOTO HAKJIOHEHUS W ymHoTpeOieHue
BpeMEH mociie “si”

Jlexcuueckuii mamepuan:

e La France — une puissance européenne.

e Les atouts économiques.

e Les branches de clé.

e La cooperation franco-russe.

Opeanuzayus A361K08020 MAmMepuand.
Ynorpebnenue Conditionnel present, Conditionnel pass¢ u BbIOOp BpEeMEHHOM
(GhopMbI B IPUAATOYHOM YCIOBHOM MPEJIOAKEHUH TTOCIIE “Si”.
Tema 16. Ma future profession.
I pammamuueckuii mamepuan:
¢ [loBTOpEeHME cocmaraTeIbHOTO HAKIIOHEHUS
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Choix de profession.

e Je suis programmeur.

e Au marché de travail.

e Emploi.

e Rediger un résume, curriculum vitae, compte-rendu.

e Passer I’entretien d’embauche.

Opeanuzayus A361IK08020 MAMeEPUANQ.:

e VYmotpebnenue Présent du Subjonctif, Pass¢ du Subjonctif mocne rmaromnos,
BBIPQXAIOUINX YYBCTBA, JKEJIAHWS, COMHEHHUsS, IpUKa3, 3amper, Iocie
YCTOMYMBBIX BbIpaXkeHH. Ymorpebinenue Subjonctif B He3aBUCHUMBIX
PETIOKEHUSIX.

S cemecTp
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Tema 17. Travailler dans l'industrie informatique.
Jlexcuueckuu mamepuan:

e Organiser son temps de travail

e Une conversation téléphonique

e Emplois en informatique

e Sigles informatiques
Tema 18. Systémes informatiques.
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Matériel informatique

e Logiciels informatiques

e Utilisation de I'ordinateur
Tema 19. Site.
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Objet du site Web

e Analyse du site Web

e Développement du site Web

e Les meilleurs sites web
Tema 20. Bases de Données.
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Bases de données

e Traitement des données

e Stockage et sauvegarde des données

e Avantages des systémes de base de données

6 cemectp
Tema 21. Ecommerce.

Jlexcuueckuu mamepuan:
e Entreprises de commerce ¢électronique
e (Caractéristiques du commerce €lectronique
e Sécurité des transactions
e Transactions en ligne
Tema 22. Systémes de réseau.
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Types de réseau
e Equipement de réseau
e Portée et vitesse du réseau
Tema 23. Support informatique
Jlexcuueckuu mamepuai:
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e Diagnostic des erreurs
e Réparation de logiciels
e Clientcle
Tema 24. Sécurité de I'information
Jlexcuueckuu mamepuar:
e Solutions de sécurité
e La protection de la santé et de la sécurité d'emploi
e Procédures de sécurité
Hemeuxuii si3bIK

1 cemectp
Tema 1. Mos yueba.
I'pammatruka: Bpemennble ¢opMbl T1Jarojia B aKTHBe M IacCHUBe.
NuduHuTHBHBIE TPYNNBI U 000POTHI.
I'oBopenue: Croco0bl BhIpaskeHNs1 M3BUHEHMSI, TPOCHObI, 0JIAr0IaPHOCTH.
AyaupoBaHue.
Text 1. Mein Studium — YnpakHeHUs MO JIGKCUKO-TpaMMaTH4ecKoi Teme. Pabora
Hajx nexcukou. Text
2. Studium in Deutschland und Russland BrimmosnneHune nekcudecknx 3agaHUM.
[Tapuast paboTa ¢ TUaIOTOM IO TEME.
Text 3. CamocrosiTeIbHOE TMPOCMOTPOBOE dTeHHE. I[loAroTOoBKAa KpaTKOTO
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHMUSI.
Tema 2. A — cmyoenm. Cehepa oauxncaiiniux unmepecos cmyoenma. M3 scuznu
CmyO0eHmos.
I'pammatuka: CTeneHy CpaBHEHUs] MPUJIATATEIbLHBIX H IPUYACTHIA.
I'oBopenue: 3HakoMcTBO. Yueda. Pacnmucanue 3aHATH.
AyaupoBaHue.
Text 1. Das Leben der Studenten. BpinongHeHHE JIEKCHUKO-TPaMMaTHYECKUX
yOpOKHEHUH.  AKTHBU3ALMS  JIEKCUKM B M3Y4Ya€MbIX  I'pPaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIUSIX.
Text 2 Studienplan. Beipa®oTka HaBBIKOB MOMCKOBOI'O UYTCHHS, YMEHHUS HAXOJIUTh
3arnpaniuBaeMyto HH(POpMaIIUIo.
Text 3 — CamocrosiTenbHas padota ¢ TeKCTOM. BripaboTka ymeHuss 0600MIUTH
MOJIyYeHHYI0 HH(GOPMAIIHIO, BRICKA3aTh CBOE CYXKJICHHE 110 JAaHHOU TeMe.
Tema 3. Bvicuee oopazosanue ¢ @PI.
I'pammatuka: MoganbHble rJjarojibl. CKJIOHeHHe NpuJiaraTeJbHbIX.
ToBopenne: Cnoco0bl BbIpa:keHUsl MPUBETCTBHS, MPOIIAHUS, 3HAKOMCTBA.
AvyaupoBaHue.
Text 1. Vorlesung des deutschen Professors. BrinmonHenue Jekcuko-
rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUN. AKTUBU3AIIUS JIEKCUKH 110 JaHHOU TeMe.
Text 2. Das Hochschulwesen in Deutschland. 3akperienre u pa3BuTHE HaBBIKOB
MOMCKOBOTO 4YTeHHus. BocmpouspeneHue HaijneHHo wuHbopmanuu B dopMme
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MOHOJIOTMYECKOW  peud.  AHAJIOroBO€  IOCTPOEHHUE  COOTBETCTBYIOIIEH
uHpOpMaIUu.

Text 3. CamocrosiTenbHas pabota ¢ TeKCcToM. MoHOJorn4Yeckasi peub Ha JaHHYIO
Temy. HemoaroropiieHHasi quajgoruyeckas pedb Ha OCHOBE M3yUYEHHOM JIEKCUKH.
Tema 4. Bvicuiue yueonwie 3asedenusn @PI.

I'pammaruka: Ilpeasioru. I'iarodisl ¢ ynpasJjieHueM.

I'oBopeHue: 3HakoMcTBO. becena mocae Jekuuu.

AyaupoBaHue.

Text 1. Universitit Miinchen. BplnogHeHHe  JIEKCHUKO-TPaMMaTHYECKUX
ynpakHeHuid. AkTuBu3anus yekcuku. [louck u ompenenenue Gopm u GyHKUUN
HEJIMYHBIX (POPM TJIaroJia B JAaHHOM TEKCTE.

Text 2. Universitdt Heidelberg. CoBepiiieHCTBOBaHNME HaBBIKOB MOKMCKA 3aJlaHHOU
uHpopmaruu. Mznoxenue wmHOpMaMM B BHUJE KPATKOTO MOHOJOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUSI.

Text 3. CamocrosiTenpHast pabota ¢ TekcToM. CocTaBieHUE qUajIora Ha 3aJIaHHYIO
TEMY.

Tema 5. Cmyoenueckas »ncuszno ¢ I'epmanuu.

I'pammaTuka: MogajbHble KOHCTPYKUMHU. BoipaxeHue BpeMeHH.

TL'oBopenne: Cnioco0bl BbIpa:keHHUs MO3APABJICHUS, OKeJTaHUS.
AvyaupoBaHue.

Text 1. Das Studenten leben in Deutschland.Beimonnenne nekcuko-
rpaMMaTHYECKUX YIOPaKHEHUM. AKTUBU3alMs JieKcuku B peud. [louck u
ornpezeneHre GopM OTHOCUTENbHBIX MECTOMMEHUHN B JAHHOM TEKCTE.

Text 2. Das Budget der Studenten. Ilosnyuenue 3amanHoi nHGoOpMaIu U3 TEKCTA.
Pa3BuTtre HaBbIKa TOMCKA CMBICIOBBIX dYacTeld TeKcTa. YMeHHe 000OIIUTh
MOJIyYeHHYI0 UH(GOPMALIHIO.

Text 3. CamocrtosiTenbHass paboTa CTYJIEHTOB C TEKCTOM. Pa3BuTue HaBbIKa
co37aHusl CBOEH COOCTBEHHOM MH(pOPMAIUK HA JTAHHYIO TEMY C UCIOJIb30BAaHUEM
COOTBETCTBYIOIIEH CTPYKTYPHI U JIGKCUKU TEKCTA.

Tema 6. Broosrxcem cmyodenma.

I'pammaTtuka: CJ/I0)KHONMOYHHEHHBIE NpeaiokeHusi. Coro3HbIe U 0eccol3HbIe
NPUAATOYHBIE MPeAI0KeHNs 0NoTHeHUsl. YucauTeabHble: Ipo0HbIe, Leble.
I'oBopenue: Undopmanus o BpeMeHH CYTOK.

AyaupoBaHue.

Text 1. Das Budget der Studenten. BrimonHeHuEe JIEKCHUKO-TpaMMaTHYECKUX
ynpaxHeHu. ['pammaThueckuit aHanuM3 TacCUBHOM  (GOpMbI B TEKCTE.
AKTHUBU3ALIMS JIEKCUKU.

Text 2.GeldbetragderStudenten. Ilouck 3amanHo¥ uH(popmaruu. BeigeneHue
CMBICIIOBBIX yacTel TekcTa. O000IeHnEe CMBICIIOBBIX YacTel TEKCTa.

Text 3. TexkcT T CaMOCTOATENBHOTO UTEHHUA W U3BJICUYECHUS 3aJaHHOU

uHdopmaruu. MoHonorndeckoe BeickazpiBanue (10-12 mpemyioxeHmin).

2 cemecTp
Tema 7. DAAD — I'epmanckaa Cnyyncoa Akademuueckux Qomenos.
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I'pammaTruka: Buabl NOpUAATOYHBIX MPEIJIOKEHUN: OIpeaeTuTebHbIe,
ycioBHbIe. [IpuyacTHbIE 000POTHI.

I'oBopenue:  MexayHapoaHble  CBSI3M  POCCHMCKHX M HEMELKHX
YHHBEPCUTETOB.

AvyaupoBaHue

Text 1. Der DAAD. DBpbInosHEHHE JTEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHUM.
I'pammaTrueckuii  aHanu3 TEKCTa. AKTHBU3aLMs M3YYEHHOW JIEKCUKU U
IrpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIHMA.

Text 2. DAAD - Aufgaben. Haxoxnenue 3agaHHON WHGOpMAIlMU, BBIJEICHUE
CMBICJIOBBIX YacTel TEKCTa, UX 0000IICHHE.

Text 3. Tekct I CcaMOCTOSTENBHOTO 4YTeHHUsA. BpipaboTka HaBbIKa
MIPOCMOTPOBOTO YTCHUS, BBIJICIICHUS IJIaBHOM 10 3HAYUMOCTH UH(GOPMAIIUH.

Tema 8. Couyuoxkyaomypuwiii nopmpem I'epmanuu. I'eocpagpuueckoe
nonodcenue. Ilozooa, knumam.

I'pammaruka: Ilpuuyacrue 1. Ilpuyacrue I ¢ «zu» B pojM maccCHMBHOIO
JM0JIZKEHCTBOBAHMNS, BO3MOKHOCTH.

I'oBopenue: CriocoObl BHIPAKEHUS YAUBJIEHUS, COMHEHNsI, HeI0BEPHS.
AvyaupoBaHue

Text 1. Berlin. W3yuwatomee urteHue. AKTHBHU3alUsl JEKCUKUA. Pa3Butue
KOMMYHUKATHBHOW KOMIETEHITUHU TIPHU 0OCYKICHUU CBOUX B3IJISIOB.

Text 2. IlouckoBoe urenue. DopMupoBaHHE HABBIKOB TMOUCKA 3aJJaHHOMN
nHpopmMaruu.

Text 3. O3nHakomutenbHOE uTeHHME. DOPMUPOBAHUE KOMIIETEHIIMM MHUCHbMEHHOU
peun.

Tema 9. Hcmopus I'epmanuu.

I'pammartuka: Pa3nenureabHbiil reHUuTHB. [lpeasioru ¢ reaMTuBOM.
L'oBopenne: Cnoco0bl BbIpa:KeHHMsI YBepPeHHOCTH, yoOexneHusi. becema 3a
KPYIJIBIM CTOJIOM.

AvyaupoBaHue.

Text 1. Ein Einblick in Studium, Forschung und Wirtschaft. U3yuatomiee urenue.
AKTUBHU3aLMS JIEKCUKU. DOPMUPOBAHUE KOMIIETEHIMU AUATOTHMYECKOM pedyu Ha
3aIaHHYI0 TEMY.

Text 2. Gesprich mit einer Studentin. IlouckoBoe urenue. PopmupoBaHue
KOMITIETEHIIUH [TOUCKA ONpeieIEHHON HH(POPMAIIUK B HE3HAKOMOM TEKCTE.

Text 3. O3nakomurenpHOe yTeHUE. DOPMUPOBAHNE KOMIIETEHIIMM aHAJIN3a TEKCTa
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U OTPEJICIICHUS €T0 OCHOBHOM UCH.

Tema 10. Ilonumuuecxkuii cmpou I'epmanuu.

I'pammatuka: CkiI0HEeHHe NPWJIAraTeJIbHbIX (IIOBTOPEHUE).

I'oBopenue: OpunuanbHas U HeopuIUATBLHAs Oecela, KINIIe, BHIPAKEHU.
AvyaupoBaHue

Text 1. Deutschland: politischer Uberblick. M3yuaromee ureHue. AKTHBH3AIUS
nekcuku. PopMHUpPOBAHUE KOMIIETCHIIMM BEACHUS JMCKYCCUM HA HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE 110 3aJJaHHOU Teme. [nanornyeckas peysb.
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Text 2. [louckoBoe urenue. [lorck Hanboaee BaxkHOM HHGOPMAIIUA B HE3HAKOMOM
TeKkcTe. Pa3BUTHE HaBbIKA BBIJICJICHUS KJIFOUEBBIX €IUHUIl TEKCTA.

Text 3. O3HakoMuTenbHOE YTeHUE. Pa3BUTHE HAaBbIKA MOHOJOTMYECKOW pEYU IO
TEME TEKCTA.

Tema 11. Hcmopusa cucmemul npasnenusn I'epmanuu.

I'pammaruka: opmMbl pacnpocTpaHeHHOro onpeneaenus. IlpunarareasHbie
B 3HAYEHUU CYLIECTBUTEIbHBIX.

I'oBopeHue: UHTEpBbI0 HEMELIKOIO CTY/IeHTA.

AyaupoBaHue.

Text 1. Deutschland: Geschichte N3yuaromee ytenne. AKTUBH3ALMS JICKCUKU U
IrpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKUMW. Jluanmormueckas M MOHOJIOTMYECKAs peYb IO
MaHHOU TeMe. HemoAroToBIIeHHAs JUCKYCCHU IO 3aJJaHHOM TEME.

Text 2. Bismarck und seine Zeit. IlonckoBoe urenue. BrineieHne OCHOBHBIX
CMBICJIOBBIX €IMHUI] TEKCTa. AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. O3nakomurensHoe uTeHue. [lepenaya ocHoBHOW MH(pOpPMaLUU TEKCTa —
MOHOJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAaHUE.

Tema 12. @edepanvuvie 3emau OPI.

I'pammaTuka: Hapeuusi Bpemenu, o0pa3a neiicreusi, Mecta. Hapeunst odpa3za
AEHCTBHUA C JATUBOM U AKKYJAATHBOM.

I'oBopenue: ®opvbl oOpamieHusi K HM3BECTHOMY / HEM3BECTHOMY JIHILY.
JAunajioru: «Ha yJauue», «B TPAHCIOPTe», «B CTYJA€HYECKOM O0IIeKUTHI.
AyaupoBaHue

Text 1. Bundeslinder. W3yuaromee ureHue. AKTUBHU3AIUSA  JEKCHKHU.
HenoarorosnenHnas TIUCKYCCHSL. dopmMHUpOBaHUE HAaBBIKOB YCTHOTO
pedepupoBanHusi.

Text 2. AufderStrafle. IlouckoBoe urenue. OnpeaeneHue OCHOBHONW MJIEH TEKCTA.
[TucemenHoe pedepupoBaHre TEKCTa

Text 3. O3HaAKOMUTENBHOE YTEHUE. AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

3 cemectp
Tema 13. Bepaun. /locmonpumevamenvsnocmu I'epmanuu.
I'pammaruka: HeonpeneneHnole MecrouMeHus. @OYHKUOUs 3aMeleHUsA
CylIeCTBUTEIbHOr0. MecToMMeHHe B POJIN MOAJIEKAEr0 UM JONOJTHEHMS.
I'oBopenue: @opMbl BbIpaKeHUS 0100peHNsi / He0A00peHMsl, M3yMJICHUS.
AyaupoBaHue
Text 1. Sehenswiirdigkeiten. 3yuaroniee ureHne. AKTUBU3AIMS JIEKCUKH B PEUH.
Pacmupenue BokaOyssipa. DopmupoBaHue peyeBbIX KOMIIETCHIIHH.
Text 2. Dresdener Gemaldegalerie. [lorckoBoe utenue. M3Biaeuenue nadopmaiuu
1o 33J]aHHOM TeMaTuke. Pa3BUTHE HABBIKOB MUCbMEHHOIO aHHOTHUPOBAHUSI TEKCTA.
Text 3. O3HakoMHTENbHOE YTEHHE. Pa3BUTHE pEUeBOl KOMIIETEHIIMU Ha
Marepualie TeKCTa.
Tema 14. Hemeukuil a3blK u e2o ouaneKkmeol.
I'pammaTuka: CyOcTanTBanus UH(UHHUTHBOB, NPUYACTHH U
npujiaratejabHbIX.
I'oBopeHuE: MMaTeKTHbIe BADUAHTHI IJIATr0JI0OB U CyIIeCTBUTEIbHBIX.
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AyaupoBaHue.

Text 1. Deutsche Dialekte. M3yuatomee urenne. AKTUBU3ALNS JIEKCUKU B PEUU.
Pa3BuTHEe KOMIIETEHIIMM MOHOJIOTUYECKOT0 BHICKA3bIBAHUSI HA MHOCTPAHHOM S3bIKE
1o mpoOaeMaTuke TeKcTa. Pa3BuTre KOMIETEHIIMN BEICHHS JUaiora Mo 3aJaHHON
TEME.

Text 2. Wie sprechen die Deutschen. IlouckoBoe urenue. HemoarorornerHoe
oOcyxeHne HaiiieHHon napopmariu. [InchMeHHOE aHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. O3nakomurenbHoe uTeHue. OpMUPOBAHUE KOMIIETCHIIMU MHCHbMEHHOTO
COOOIICHUS Ha 3aJJaHHYIO TEMY.

Tema 15. Hemeukuii menmanumem.

I'pammatuka: [J1aroJisl ¢ oraejisieMbIMH M HeOTeJsieMbIMH NMPUCTABKAMH.
3HayeHMe MPUCTABOK.

I'oBopenue: MHHpopmanus o0 COCTOSSHMM 30POBbSl, CaMO4YYBCTBHUH,
NPosiBJIeHUH 00JIH.

AvyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Mentalitit. M3yuvaromee ureHue. AKTUBU3ALUSA JIEKCUKU.
CB00OOJIHOE HEMOJrOTOBJICHHOE BbICKa3blBAaHME HAa TeMy TekcTa. lIuceMeHHas
aHHOTAIMs TEKCTa

Text 2. Wie sind die Deutschen? IlouckoBoe utenue. OmnpejeneHne OCHOBHOU
ujen Tekcta. HemoaroroBieHHass MOHOJIOTHYECKAs pedb MO TEME TEKCTA.

Tema 16. Cpeocmea maccosoii KOMMYHUKAUUU U UX POJIb 8 HCUZHU HeMUee.
I'pammaruka: Ilpugarodynbie npeatoKeHus cieacrsus. MoaajabHble H
yCTYNHUTeIbHbIE MPeII0KeHHS.

I'oBopenue: Tema «Ha npueme y Bpaya»

AyaupoBaHue

Text 1. Die Mall Medien. U3yuaromiee ureHue. AKTUBH3ALUS JICKCUKHA B PEUH.
Pacmmmpenue BokaOymsipa. @opMUpOBaHUE PEUEBBIX KOMIIETEHIIUH.

Text 2. Sprechstundeeines Arztes. AxrtuBuzauus Jiekcukud. OOydeHue
JTUAIOTUYECKON PEUM.

Tema 17. Boroarwuwuecsa nuunocmu I'epmanuu.

I'pammaTuka: BonpocurenbHbie NpeAJIoKEeHU. OTHOCUTE/IbHBbIE
npeasoxkeHus. OTHOCUTeIbHbIE MPENJI0KEHHS ¢ MPeAI0raMu.

I'oBopenue: @opmbl BbIpa:KeHH s KeJTaAHUS, COMHEHUS, TPOCHOBI.
AyaupoBaHue.

Text 1. Die deutsche Personlichkeit. ®opmupoBaHue rpaMMaTHUYECKUX YMEHHUM.
AKTHUBU3ALMS JIEKCUKU.

Text 2. Bundeskanzlerin Angela Merkel. luanorndeckas 1 MOHOJIOTHYECKAs PEUb.
Jnckyccus 1o 3aJJaHHOM TEME.

Tema 18. Ocobennocmu Hemeykoli HAUUOHATbHOU KYXHU.

I'pammaruka: MecrouMeHnHble Hapeuus. [IpuaaTounbie npeasioKeHus HeJId.
I'oBopenne: Tema «B pecropane». @opMbl BbIpaKeHUs MO0y KICHHUSA.
AvyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Kiiche. ITouckoBoe utenue. IlncbmMeHHOE€ aHHOTHPOBAHUE
TEKCTa.
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Text 2. Was isst man in Deutschland? W3yuyaromee urtenue. PaszButue
KOMIIETEHIIMH MOHOJIOTMYECKOT0 BBICKA3bIBAHUS.

4 cemecTp
Tema 19. IIpo0aeMbl HeMeKO MOJIOIEKH.
I'pammaTuka: BonpocurtenbHbIe NPeI0KeHUS] B KaUueCTBe NPUIATOYHbIX.
L'oBopenue: IIpodaembl Tpynoycrpoiicrea. CBo60gHOE BpeMs.
AyaupoBaHue
Text 1. Probleme der Jugend. Beinenenrne OCHOBHBIX CMBICJIOBBIX €IMHUIL TEKCTA.
MoHosoruueckoe BbICKa3bIBaHUE.
Text 2. Was ist jung Zusein? /luamorudeckasl peub 1Mo JaHHOU Teme. Pa3Butue
HABbIKA BEJICHUSI TUCKYCCHHU.
Tema 20. Hemenkast 3kOHOMHKA B 310Xy IV100aJIM3aLUH.
I'pammartuka: IlaccuB — crpagareabHbiii 3ajor. IlaccuB ¢ MogaabHbBIMU
riaarojaamu. Ilaccus.
I'oBopenue: Ilpuriianmesue B roctv, B KHHO WM TeaTp.
AvyaupoBaHue
Text 1. Die deutsche Wirtschaft. U3yuatomee urenne. AKTUBU3AIMS JIEKCUKHA U
rpaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIIHMA.
Text 2. Zeitalter der Globalisierung. [TouckoBoe urenue. OnpezeneHne OCHOBHON
ujen Tekcra. [luceMennoe pedeprupoBaHue TEKCTA.
Tema 21. DKoOHOMHYECKOe Ppa3BUTHE HOBBIX BOCTOYHBIX (peepaIbHBIX
3eMeJlIb.
I'pammaTuka: cocjiarareibHOe HaKJIOHeHHe, 00pa3oBaHne (POPM HACTOSLETO
U Npouleanero BpeMeHH.
I'oBopenue: @opMbl BbIPAKEHUS HepeajJbHOro :xejganusa. Tema «B
YHHUBepMare.
AvyaupoBaHue
Text 1. Neue Bundeslinder. N3yuwatomee uteHue. AKTUBH3AIUS JIEKCHKHU.
dopMupoBaHUE HABBIKOB YCTHOTO pedeprupoBaHHMs.
Text 2. Einkdufe. [Iuanormyeckas u MOHOJOTHYECKas peuyb. KommereHIus
BEJICHUS AUaJora.
Tema 22. [Tosi0:xkenne Hemenkoit 3xkoHoMukn B XXI Beke
I'pammatruka: OOpa3oBanHue ¢(opm Oyaymiero BpeMeHH B KOHBIOHKTHBE.
IIaccuB B koHbIOHKTHBE 1.
I'oBopenue: PasroBopubie ¢(opmbl 0Oeceabl Ha YyJHle ¢ HE3HAKOMBIM
yesioBekoM. Tema «IlyremecTrBue».
AyaupoBaHue
Text 1. Die deutsche Wirtschaft. 3yuaromiee ureHue. AKTUBU3AIIUS JIEKCUKH.
Text 2. Enorme Fortschritte. O3nakomutenpHoe uteHue. [lepegaya oCHOBHOM
uHpOpMaIIUU TEKCTA.
Tema 23. Unpopmaunonnsie TexHosornu XXI Beka
I'pammaruka: OnucareabHas ¢opma KoHblOHKTHBA II ¢ «wiirdet»
uHpuHuTHBOM. HepeasibHble cpaBHUTEJIbHBIE MPEIJI0KEHUS.
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I'oBopenue: CnocoObl BbIpaKeHUs] COMHEHMsS, HedOBepUsi, TPeOOBaHHUS B

BOIIPOCUTEIBHBIX  npepjo:keHusax. KocBennbli  ummneparuB. Tema
«KoMnb10Tep 3aBTpaLIHEro JHA».
AyaupoBanue

Text 1. Information Technologien. W3ywatomee urenme. DopmupoBaHue
KOMITCTCHIIMH BEICHUSI TUCKYCCHH.

Text 2. Die globale Vernetzung. [louckoBoe utenue. [luceMennoe pedepupoBanue
TEKCTA.

Tema 24. Poab I'epmannu kak wieHa EBpocoro3za.

I'pammaruka: I'epynauB (koHcTpykuus napruuui I ¢ zu). Ilpuiioxenus.
I'oBopenue: @opmbl BhIpaskeHHs1 HEOOXO0AUMOCTH, HaMepeHusi. Pa3roBopHas
Tema: «Iloroga. Bpemena roga». AyiupoBaHnue

Text 1. Deutschland in EU. M3yuatomiee ureHue. AKTHUBH3AIMSA JIEKCUKH U
TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKITHA.

Text 2. Jahreszeiten. @opMupoBaHre HaBBIKOB TUATOTHUECKON peyH.

S cemect

Tema 25. PaGora B chepe UT
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Arbeit im IT-Sektor

e Ingenieurberuf

e Vorstellungsgesprich

o Gerit zur Arbeit
Tema 26. KomnbroTepHble CHCTEMbI
Jlexcuueckuu mamepuan:

e Computerhardware

e Computer-software

e Arbeiten mit Computern

e Computer verwenden
Tema 27. CaitTbl
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Website

e Website-Analyse

e Die besten websites
Tema 28. ba3bl JaHHBIX
Jlexcuueckuii mamepuan:

e Datenbank-Grundlagen

e Datenverarbeitung

e Datenspeicherung und Sicherung

6 cemecT
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Tema 29. JjieKTPOHHAS KOMMeEPIUA
Jlexcuueckuu mamepuan:
e Unternehmen im E-Commerce
e Merkmale des E-Commerce
e Transaktionssicherheit
Tema 30. CeTeBble cucTeMbI
Jlexcuueckuu mamepuan:
e Arten von Netzwerken
e Netzwerk-Hardware
e Netzwerkbereich und -geschwindigkeit
Tema 31. IT support
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Fehlerdiagnose
e Software-Wiederherstellung
e Kunden-Service
Tema 32. UudopmannonHas 60e30aCHOCTD
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Sicherheitslosungen
e Gesundheitsschutz und Arbeitsplatzsicherheit
e Sicherheitsverfahren

5. IlepedyeHb y4eOHO-METOAUYECKOTO O0ecTIedeHUs JIS CAMOCTOATEIbHOI
padoTHI MO TUCHUILIHHE (MOYJIIO0)

1. «MCTOI[I/I‘-IeCKI/IC YKaszaHuAa 1A O6y‘-Ia}OI]_II/IXC$I I10 OCBOCHHUIO JUCHUITIIIMHBD)

6. DoH/1 OLIECHOYHBIX CPEACTB JJIsl IPOBEACHUS MIPOMEKYTOUYHOM
arrecTaluy 00y4aromuxcs Mo JMCHUIINHE (MOIYJII0)

@oHJ OLICHOYHBIX CPEACTB Ui NPOBEACHUSA MPOMEXKYTOUYHOU ATTECTALUU
oOyuJaromuxcs 1o aucuuruinae «MHoctpanublit s361K» npuBeaeH B [punoxenun 1
K HacTosiel Pabodeit mporpamme.

7. IlepeyeHb OCHOBHOM M JONOJHUTEIbHON Y4eOHOM JIMTEPATYPhI,
HEe00X0AUMOii J1JIS OCBOCHUS TUCUMILIMHBI (MOTYJIs1)

7.1 AHTJIMMCKUH A3BIK
OcHoBHas JuTeEparypa:

1. WNuoctpanHblii  sI3bIK  MPO(PEeCcCHOHANIBHOTO O00IIeHusT (QHTIIMHACKUN
sa3bIK) : yueOHoe mocobue / U. b. Komesaposa, E. H. Mupomuunuenko, E. A.
Momnonpix u ap. ; BopoHExkCKUH TOCynapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET WHIKEHEPHBIX
TEXHOJIOTMHA. — DBoponex : BOpPOHEXCKHMH TOCYHapCTBEHHBIA YHUBEPCHUTET
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WHXKEHEpHBbIX TexHosioruid, 2023. — 141 c. — Pexxum pocTtyna: mo MOJNMUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=488007

2. ManbkoBckasi, 3. B. AHITIMICKUNA SI3bIK JJII TEXHUYECKUX BY30B :
yuebHoe nocobue / 3. B. ManbkoBckas. - Mocksa : HUL] UH®PA-M, 2020. - 266
c. - (Bricmiee oOpazoBanue: bakanaBpuar). - ISBN 978-5-16-015452-7. - Tekcr :
anekTponHbIi. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1033835

3. Panosens, B. A. AHMIMHACKUI S3bIK I TEXHUYECKUX BY30B :
ydyebHoe nocobue / B. A. Panosens. — 2-e u3a. — Mocksa : PUOP : UHOPA-M,
2020. — 296 c. — (Boicmiee obpazoBanue). - ISBN 978-5-369-01792-0. - Tekcr :
anexktpoHHbId. - URL: https://znanium.com/catalog/product/987363

4. Panosens, B.A. Aunrmmiickuii s3plk B cdepe HHPOPMALUOHHBIX
TEXHOJIOTUH : y4yeOHo-mpakTuyeckoe nocodbue / Pagosenr B.A. — Mocksa :
KnoPyc, 2021. — 232 c¢. — ISBN 978-5-406-02150-7. — URL:

https://book.ru/book/936082

JlonotHUTeILHAS JJUTEpaTypa:
1. WBanoBa, M. A. MWsyuwaem aunrnmiickyto rpammatuky=English

grammar in focus : pabouas terpanp : [16+] / M. A. WBanosa ; Jluneuxui
rocyaapcTBeHHbI neaarorudeckuii yHuepcutrer um. II. II. Cemenoa-Tsn-
[Ilanckoro. — Jlunmeuk : JIumeukuid TOCYIApCTBEHHBIM IEAArOTHYECKUN
yHuBepcuteT uMenu IL.I1. CemenoBa-Tsn-1lanckoro, 2019. — 43 c. : uin. — Pexxum
JocTyna: 11(0) MOJIIIUCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576710

2. Koxxaesa, M. I. Revision Tables Student's Grammar
Guide=I"pamMarnka aHTJIMIICKOTO sI3bIKa B TaOJUIAX : yueOHOe mocodue : [16+] /
M. I'. KoxaeBa. — 3-e usa., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2021. — 117 c. : un. —

Pexum JIOCTyTa: 10 MOJIUCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=57958
3. Kpacukoa, T.U. Aurmmiickuii s3ik [TekcT] : yueOHOE mocobue st

CTYJIEHTOB IIEPBOI0 Kypca Hes3bIKOBBIX BY30B. - Koposes M.O. : TY : Kanunep,
2017. - 141 c. - ISBN 978-5-91730-716-9

7.2 @paHIy3CKHH A3BIK
OcHoBHas JuTEpaTypa:

1. borym, H. b. ®paniy3ckuii s3bIK : yueOHO-METOAMUECKOE Tocodue /
H. b. borym. — Mockga : PTY MUPDA, 2020. — 52 ¢. — TeKCT : 3JIeKTpOHHBIN
// Jlanb : AJIEKTPOHHO-OMOTMOTEUHAS cucrema. — URL.:

https://e.lanbook.com/book/163870
2. Jleeuna, M. C. ®panuy3ckuil 36k B 2 4. Yacts 1 (A1—A2) :

y4eOHuK M mnpaktukym s ByzoB / M. C. Jlesuna, O. b. CamconoBa, B. B.
XapaysoBa. — 4-¢ uzn., nepepad. u gomn. — Mocksa : MznarensctBo HOpaiit,
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2020. — 380 c. — (Bwicmiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-13719-4. —
Texct : anektpouubii  // OBC  Opait [caiiT]. @ —  URL:
https://urait.ru/bcode/466455

3. Jleeuna, M. C. ®panuy3ckuii s3blk B 2 4. Yacte 2 (A2—BI) :

y4eOHuK u mnpaktukym st ByzoB / M. C. Jlesuna, O. b. CamconoBa, B. B.

XapaysoBa. — 4-¢ uzn., nepepad. u gomn. — Mocksa : MznarensctBo HOpaiit,
2020. — 223 c. — (Bwicmiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-13720-0. —
Tekct  :  oanekrponnbit  // OBC  HOpaiit  [caiit]. —  URL:

https://urait.ru/bcode/466456
JlonoJHUTeIbHAS JINTepaTypa:
1.  barana, XK. Langue et culture francaises=KynbTypa ¢paHniry3ckoi

peun : yuebHoe nocodue : [16+] / K. barana, H. JI. Kpusuukora, H. B. Tpemiega.
— 3-e u3n., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2021. — 144 c. — Pexxum goctyna: 1o
noxanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=57632

2. [NomoTBuna, H. I'pamMmmaTtuka ¢QpaHIy3cKOro s3blka B CXeMax H

ynpaxHeHusx. YpoBeHb A2-Bl: mocoOue mis u3ydaronmx (GpaHIly3CKUid S3bIK :
[12+] / H. T'onotBuna, B. Tokapesa. — Cankt-IletepOypr : KAPO, 2018. - 176 c. :
WII. — Pexum JNOCTyma: 1o ITOJIIMCKE. — URL.:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574528

7.3 Hemenkuii si3bIK
OcHoBHas JquTEpaTypa:

1. banep, O. B. Hemenkuii s13p1k : yueoHoe ocodue / O. B. banep, JI. C.
3uuknHa. — KemepoBo : Ky3['TY umenu T.®. I'opbauesa, 2017. — 79 c. —
ISBN 978-5-906888-98-3. — Texkct : anekTpoHHbi#i / Jlaub : 531I€KTpOHHO-
oubnnoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/105467

2. bonpmapenko, T. H. COOpHHUK TEKCTOB U yHpPaXHEHHUH 1O HEMELIKOMY
A3BIKY JUISl CTYJICHTOB TEXHUYECKHX crienuanbHocteil : [16+] / T. H. bonnapenko ;
TexHosornyeckui yHUBEpPCHUTET, IMHCTUTYT DIPOEKTHOIO MEHEIKMEHTA U
uHXeHepHoro OusHeca, Kadenpa mHOCTpaHHBIX s3bIKOB. — MockBa ; bepnuH :
Hupext-Menuna, 2020. — 73 c¢. — Pexum pgoctyna: no mnoamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=594521

3. KoBanbuyk, H. B. Cemantnueckas CTpyKTypa JIEKCHUECKUX €IMHUIL
IPEJI0KEHUSA-BbICKA3bIBAHNS: JEHOTATUBHOE W KOHHOTAaTUBHOE 3HAYCHHE
ydyebHoe mocobue : [16+] / H. B. KoBanbuyk, . B. IllepbakoBa. — Mockga ;
bepnun : lupexr-Meaua, 2020. — 125 c. : Tabn. — Pexxum gocTyna: mo nojamnucke.
— URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576400

4. Mycunos, A. B. Hemenxkuii s361k: COOpPHUK TEKCTOB JJIsi YCTHOTO U
NUCBMEHHOTO pePepupoBaHUs MO OOIIECTBEHHO-MOJUTUUYECKOW U KYJIbTYpPHOU
teMatuke. YpoeHb B1-B2 : [16+] / A. B. MycunoB ; Poccuiickas akameMus
HapOJHOTO XO34iCTBa M rocyAapcTBeHHON ciyxObl ripu [Ipesunente Poccuiickoit
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Ddeneparuu. — Mockaa : Jleno, 2019. — 48 c. : cxeM., Tab., wi. — Pexum nocryna:
no moamnucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612547

5. Ponuna, C.B. Wissenschaftliclies Schreiben im Deutschen : yue6.
noco6ue / C.B. Ponuna ; FOxublii ¢penepanbHbiil yHUBEpCUTET. - PocToB-Ha-/{oHY
; Taranpor : U3narensctBo KOkHOTO henepansHoro yHuBepcuteta, 2018. - 97 c. -

ISBN  978-5-9275-3082-3. -  Tekcr :  onekrponssiii. -  URL:
https://znanium.com/catalog/product/1039799
6. XpsiukoBa, JI. A. MHoCcTpaHHBIN sA3BIK TPOGECCUOHATILHOTO OOIIESHHUS

(Hemenxkuii s3wIK) : yueOHoe mocobue / JI. A. XpsukoBa, M. B. Ilonosa, C. B.
[Tomo3zoBa. — Boponex : BI'VUT, 2018. — 119 ¢. — ISBN 978-5-00032-364-
9.— Texkct : amekTpoHHBIN / JlaHb : 3J€KTPOHHO-OMOJIMOTEUHAsT cUCTeMa. —
URL.: https://e.lanbook.com/book/117808

JlonojHUTeIbLHAS JIMTEPATypa:

l. KamsnoBa, T. I'. Deutsche Grammatik=I"pammarnka HeMeKOTrO
A3bIKa: TEOPHs M MPAKTUKA : MpaKTUYecKoe nocobue : B 2 yactax : [12+] / T. T.
KamsanoBa. — MockBa ; bepnun : Jupextmenua IlaGmumumnr, 2020. — Y. 2.
VYopaxnenus ¢ kmoyamu. — 321 c. — Pexxum npoctyna: mo nmoamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=597669

2. Kamsnoa, T. I'. Deutsche Grammatik=I'pamMmmaTtnka HEMEIKOTO
A3bIKa: Teopus M MpakTuka : B 2 yactax : [12+] / T. I'. KamsnoBa. — Mockaa ;
bepnun : Qupexkrmenua [Mabmumunr, 2020. — Y. 1. Teoperuueckas rpaMMaTika. —

662 c. : Tabnm. — Pexum gocryma: mno mommucke. —  URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&1d=573176
3. [IlepbakoBa, M. B. PeueBoe B3auMOJEHCTBHE B IPOCTPAHCTBE

HaIIMOHAJIBHOW KOMIIETCHIIMH : yueOHoe mocodue : [16+] / W. B. Illlepbakosa, .
B. IlapeBckas. — Mocksa ; bepnun : Jlupexkr-Meaua, 2021. — 81 c. : uin. — Pexum

JIOCTYyIIA: o MOJITIACKE. — URL.:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=602388

8. IIepeyens pecypcoB HHPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIUOHHOM CeTH
«/HTepHeT», HeOOXOAUMBIX IJISl OCBOCHH S JUCHUILIUHBI (MOTYJIf)

http://biblioclub.ru/ - YauBepcurterckas 6ubnmmoreka ONLINE
http://www.znanium.com/catalog- DneKTpoHHO-ONOIMOTEeYHasI CUCTEMA

http://www.rucont.ru/- HaimonanbHbIi 1idpoBoit pecypc PykoHT
http://www.biblio-online.ru — Ounaitn-6ubnmnorexa nznarenbpcTBa KOpair.
https://e.lanbook.com/ - OBC «Jlaub»

Nk W=

9. Meroanuyeckue ykazanusi AJasi 00y4AKIHUXCS 10 OCBOCHHIO
AMCHUILIHHBI (MOAYJIs1)

Metoauueckiue peKOMEHJAMU Ui  OOydYalolIuXcsi 10  OCBOEHUIO
qucuuIuinebl - «THOCTpaHHBIA — SI3bIK» TpeacTaBieHbl B IIpwioxkenun 2 K
Hacrosmier Paboueit mporpamme.
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10. IlepeuyeHb HHPOPMAUMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HCIIOJIb3yEeMbIX NIPH
OCYIIeCTBJIEHMH 00Pa30BaTeJbLHOIO0 Npolecca Mo TUCHUILIHHE (MO1YJII0)

Ilpozpammnoe obecneuenue:
e MS Office Word
e MS Office Power Point

e DIIEKTPOHHBIE PECYPChl 00pa30BaTEILHON CpEIbl Y HUBEPCUTETA.

11. Onucanue MaTepuaIbLHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOAUMOM ISt
OCyIIeCTBJIEHUS 00PAa30BATEIBLHOIO MPOLECCa MO AUCHUILINHE (MOAYJIIO0)

Hpakmuuecmte 3anamus’

e pabouee mecTo npenoaanatens, ocHaieHHoe [1K ¢ noctynom B UHTEpHET;

e pabouyue MecTa CTYACHTOB, OCHAIICHHbIE KOMIIBIOTEpAMH C BBIXOJOM B
UHTEPHET;

® AyJIUTOpHS, OCHAIIECHHAs MPE3ECHTAMOHHOW TEXHUKOW (MPOEKTOp, IKpaH,
KOJIOHKH);

e JMHra)OHHBIN KAaOUHET.
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Ipunoocenue 1

DoH/ OLIEHOYHBIX CPEICTB AJIA NPOBeIeHHUs MPOMEKYTOYHON aTTeCTalNH
o0yyarumuxcst 1o JUCHUIIHHE (MOAYJII0)

HHCTHTYT IIPOEKTHOI'O MEHE/[’KMEHTA
U HH’KEHEPHOI'O BU3HECA

KA®E/IPA HHOCTPAHHBIX A3bIKOB

®OH/I OHNEHOYHBIX CPEJICTB/IJISI IPOBEJEHUS
IMPOMEXYTOUYHOM ATTECTAIIMY OBYYAIOIIMUXCSI IO
JUCIHUIIJIMHE (MO1YJIIO)
«MHOCTPAHHBIN SA3BIK»

Hanpasienue noaroroBku: 09.03.03 [Mpuknagnas nHbpopmaTuka
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1.

npoiecce 0CBOeHHUsI 00pa30BaTeIbHOIl MPOrpaMMbl

Ilepeyenb KOMIIETEHUMH € YKAa3aHUEM 3TanoB UX GopMUPOBaHMSA B

Paznen B pesynbrare usydenus pasziena JUCUUILTAHEI,
JUCLUIUIMHBL obecrnieunBaromero GOpMUPOBaHNE KOMICTEHIIHH,
, oOyyaronuiicst npuodpeTaeT:
No nnexc Conepanie 06601‘[6‘15/1B&
| KOMICTEHH KOMITETEHITUH forH
un ¢dopmupoBan . Heob6xoaumbie Heob6xoanmbie
TpynoBsle aeiicTBUs
ue yMEHUs 3HAHUS
KOMITETEHITH
u
1 YK-4 cnocooen Amnenuiickui Beoem oenoeyro Buvinonnsaem nepeeoo Buvioupaem
ocywecmenams | asvik: Tema I- | nepenucky na npogeccuonansnvix cmuit, o0uenus
0enosyro 24 20Cy0apcmeeHHoMm meKcmoe ¢ Ha
Kommynuxkayuro | Opanyysckuii | azvike PO u UHOCIMPAHNO20 A3LIKA | 20CYOAPCHIGEHHO
¢ ycmuoii u | azvik: Tema I- | unocmpannom azeike | Ha zocyoapcmeenuuvlii | m a3vike PO u
nUcbMeHHou 24 c yuemom A36IK P@ u ¢ UHOCMPAHHOM
dopmax na | Hemeuykuit ocobennocmeii 20¢y0apcmeennozo A3bIKe 6
zocydapcmsermo azvik: Tema 1- cmuiucmuku Aa3vika PD na 3aeucumocmu om
M azvike | 32 ouyuanvubIx u UHOCMPAHHBLIL uenu u ycnoeuil
Poccuiickoii HeoguyuanvHvIx napmuepcmea;
Deoepayuu u nucem u aoanmupyem
unocmpannom(vl COUUOKYIBMYPHBIX peus, cmus
X) A3viKe(ax) paznuuuii 6 popmame 00ueHUA U A3bIK
Koppecnom)eﬂuuu; Hcecmoe K
Ilpeocmaensem ceoro cumyayuam
MOYKY 3penus npu e3aumooeiicmeus
0eno6om obueHuu u
6 nyOnuYHBIX
8bICINYNIIEHUAX
2. Onucanue nokasarejieu u KpHUTEpueB OCHUBAHUA KOMIIETEeHIIMH HA
PA3JIUYHBIX dTalax ux (l)OpMPIpOBaHI/Iﬂ, OIMHCaHHuEe HIKAaJ OIICHUBAaHUA
Kopg HHcTpy™menT, Iloxa3aTesb OlleHUBAHUA Kpurepuu ouenku
KOMIEeTeH U OLleHMBAIOLIHIA KOMIIeTeHU MU
c¢(popMHUPOBAHHOCTH
KOMIIeTeHU MU
YK-4 Tecm A) nonnocmoio IIposodumcs ¢ nucomennoit popme.
cghopmuposana Bpemsa, omeedennoe na npouedypy — 45
(Komnemenyus oceoena Ha MuHym.
evicokom ypoene) — 5 oannoe | Heaexa — 0 H6annos.
b) uacmuuno Kpumepuu ouyenku onpeoenatomcesa
cpopmuposana: nPOUEHMHBIM COOMHOMWEHUEM:
*KOMNnemeHyus 0C0eHA Ha Yooenemeopumenvno — om 51%
npoosunymom ypoene — 4 nPpasuIbHLIX OMEEMO8
oanna; Xopowio — om 70% npasunvnbix
*KOMNemeHyus 0ceoena Ha omeemos
0azoeom ypoene — 3 danna; Omauuno — om 90% npasunvHvix
B) ne cipopmuposana omeemoe
(KomnemeHyus He 0C60eHa) Makcumanvuotii 6ann — 5.
— 2 u menee 6a1106
YK-4 Ayoupoeanue A) nonnocmoio IIposooumcs ¢ ycmuoii ghopme.
(Ycmnasn peus) cghopmuposana 1. Ouenusaemcsn onpedenenue
(Komnemenyus oceoena Ha KOMMYHUKAMUGHBIX HAMEPEHUT
6bICOKOM YPO6HE) — 5 0ann0e | yuacmuukoe obwienus (coanacue, cogem,
b) uacmuuno o00men ungopmayueir) (1 6ann);
cpopmuposana: 2. Oyenusaemca noOAHOMA, MOYHOCHb U
*KOMNemeHyus 0Cce0eHa Ha 21ybuna nonumanusa cmoicia mexkemas (1
npoosunymom ypoene — 4 oann);
oanna; 3. Ouenueaemcs a0eKeamHoCHLb
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*KOMHEemeHUUs 0C80eHa Ha
0azoeom ypoene — 3 danna;
B) ne cchopmuposana
(Komnemenyus He 0c60eHa)
— 2 u menee 6annos

eéocnpusamus 0CHO8HOU ungopmayuu
cmulenosvlx uacmeii cooowenus (1
oann);

4. Onpeodenenue memul (uoeu) (1 6ann);
5. Ouyenusaemcsa unmepnpemayusn
Xapakmepucmuk codeceoHuKos
(coyuanvhvix, 603pACMHBIX,
RCUXON02UYECKUX, POTU, CHIEneHb UX
3Hakomcmea u m. 0.) (1 6ann).
Maxkcumanovnstit 6an — 5 dannos.

YK-4 Ilepesoo A) nonnocmoio Ilposooumcsa 6 nucomeHnHoUl hopme.
(Ilucemennasn peus) | chopmuposana 1. Oyenusaemcsn mouHocmos u
(KomnemeHnyus oceoena Ha «aoexkeamnocmuv) nepeeooa (1 é6ann);
evlcokom ypoene) — 5 oannoe | 2. Oyenugaemcsa NOTHOMA, MOYHOCHY U
b) uacmuuno 21y0una noHumanusa cmeicia mexkcma; (1
chopmuposana: oann);
*KOMHEemeHyUus 0Ce0ena Ha 3. Ouenueaemcs A0eKeamHoCnb
npoosunymom ypoeue — 4 eocnpuamus  OCHOBHOU uHoOpmayuu
oanna; cmoicnogblx  wacmeil  cooowenus (1
*KOMNEmeHUUs 0CB0CHA HA oann);
0azoeom ypoene — 3 danna; 4. Onpeoenenue memut (uoeu) (1 6ann);
B) ne cpopmuposana 5. Ouyenugeaemca  unmepnpemayus
(Komnemenuus ne océoena) Xapaxmepucmuk cobeceOHUKOB
— 2 u menee 6annoe (couuanvhuix, 603PACMHbIX,
RCUXON02UYECKUX, POIU, CHIENEeHb UX
3HaKomcmea u m. 0.) (1 oann).
Makcumanwvhoiit 6an — 5 6annos.
YK-4 Ilpezenmayusn A) noanocmoio Ouenusaemca:
cghopmuposana 1. Kpeamusnocmo padomout (1 6ann);
(Komnemenyus oceoena Ha 2. Ilpasunvnocms ynompeonenus
6bICOKOM YPO6HE) — 5 0annoe | nekcuueckux CMpyKmyp u mepmunos (2
b) uacmuuno oanna);
cipopmuposana: 3. Ilpasunvnocmo ynompeobnenus
*KOMNemeHyus 0ce0enHa Ha epammamuyeckux cmpykmyp (1 oann);
npoosunymom ypoene — 4 4. Ymenue mononozuueckoit peuu (1
oanna; oann).
*KOMNnemeHyus 0C0eHA HA Makcumansuotii 6ann — 5.
0azoeom ypoene — 3 danna;
B) ne cchopmuposana
(Komnemenyus He 0c60eHa)
— 2 u menee 6a1106
YK-4 Henosasn uzpa A) nonnocmoio IIposooumcs ¢ ycmuoii ghopme.
cghopmuposana 1. Ouenusalomcsa 3nHanue JeKCU4ecKo20
(Komnemenyusa oceoena Ha Mamepuana u ymeHnue e20 UcnoJib308amby
6blcOKOM ypoeHe) — 5 bannoe | (2 banna);
b) uacmuuno 2. Ouenusatomca npezeHmayuoHHble
chopmuposana: Haeviku (1 6ann);
*KOMNEeMmeHyus 0ce0end Ha 3. Ouenusaemcs ymenue ouanozuiecKko
npoosunymom ypoene — 4 U MOHON02UYECKOU peuu (2 danna);
oanna; Maxkcumanvnutit 6ann — 5.
*KOMHEemeHUUs 0C80eHa Ha
0azoeom ypoene — 3 danna;
B) ne cchopmuposana
(Komnemenyus He 0c60eHa)
— 2 u menee 6a1106
3. TunoBbie KOHTPOJIbHbIC 3aJaHUA WJIN UHbIC MaTCpPHUAJIbl, Heo0XoAuMble

JJIS1 OIleHKM 3HAHM A, YMeHNH, HABBIKOB M (WJIH) ONBITA 1eATEIbHOCTH,
XapaKTepu3yIUUX dTanbl (JOPMUPOBAHUSA KOMIIETEHIMI B Ipoliecce

OCBOEHHs 00pa30BaTeJIbLHOI MPOrPaMMBbI
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3.1 Ilpumep Tecra

AHIJIMACKUN SI3bIK
1. Bvibepume npasunvhsiii 6apuanm:

1. He .... in Hungary last August.

a)is b)are c)was

2. Both sisters .... always ready for the lesson.

a)is b)are c) were

3. The weather ... very warm next week.

a)is b)are c) will be

4. Jane .... very tired because she worked very hard.
a) were b) will be ¢) is

5. The children .... sleepy as it is rather late.

a)were b)willbe c¢)are

6. The boys .... good friends very soon.

a)were b)are c)will be

7. English .... difficult to study.

a) wasn’t b)isn’t c¢)aren’t

8. Ann ... at home because she didn’t have lessons that day.
a)is b)was c¢)willbe

9. The days .... usually short in winter.

a)willbe b)are c)were

10. Our students .... always polite.

a)is b)willbe c)are

11. We .... English as a foreign language.

a)uses b)used c)willuse

12. The first settlers in North America .... English.

a) speak  b) spoke c¢) will speak

13. When I entered the room she .... to her mother.

a) spoke b) was speaking c¢) speaks

14. I know that nobody .... Japanese outside Japan.

a) is speaking b) speak c) speaks

15. He never .... such information in his head.

a)keep b)keeps c¢)is keeping

16. They .... this opportunity but didn’t use it properly.
a)has b)had c) will have

17. A very good idea .... into my mind five minutes ago.
a)come b)will come c)came

18. The secretary .... to her boss now.

a) spoke b) speaks c) is speaking

19. When I came up to her she .... to correct her paper.
a) tries b)tried c) was trying
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20. My friend .... at this time next week.

a) will travel b) travel c¢) will be traveling

21. Thope he .... my invitation.

a) accepts b) will be accepting c¢) will accept

22. The children .... the new English words at the moment.

a) were learning  b) are learning ¢) will learn

23. They .... the engineers when the General Director came.

a) met b) are meeting c) were meeting

24.1 .... this language in a year.

a) will be learning  b) will learn c) learn

25. We .... this science in future.

a) will study b) will be studying c¢) studied

26.1.... on Hungarian at this moment the next day.

a) am concerning b) was concerning c) will be concerning

27. The researcher .... this complex problem very soon.

a) will study b) will be studying c) studies

28. Don’t call on me at four. I .... an English lesson from three to five.

a) will have b) am having c¢) will be having

1I. Hanuwume cnedyiowjue npeoioxicenus 8 OompuyamenbHol U 60NpoCumenbHol gopme:
1. It was a provincial language.

English acquired an international status.

Only few people speak this language.

She was learning Hungarian.

This guy works in the stock market.

In five years everyone in Budapest will speak English.

She shared her language with her mother.

We are going to communicate with her.

e R IS

Russian has very different endings.
10 They will be learning Spanish at this time.

III. Hanuwume credyiowjue npeonrodtceHuss 6 OmpuyamenvbHol U 6ONPOCUMENbHOU
gopme:

1. He keeps three languages in his head. (What?)
Russian has very different endings. (What language?)
It comes back after two or three days. (When?)
He used the appropriate part of his brains. (What part?)
I will keep it in this file. (Where?)
They have a well-developed skill inside them. (Who?)
The operator is establishing contact. (What?)
Foreigners were speaking at that moment. (When?)
Now I am studying this language on my own. (Who?)
10 She will be speaking French very fast at this time next year. (How?)

O 0Nk W
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1IV. Ha ocnoeanuu uHgopmayuu, nonyYyeHHOU 6aMu U3 MeKCmos OAHHO20 YpPOKd,

yKascunme Homepa npasulbHblX U HOMepa HEBEPHbLLX BbICKA3bIBAHUIL:

English is one of the official languages in Irish Republic.
The major language of diplomacy is French.

ol

the world.
A foreign language broadens your mind.
Different endings can make complex poetry.

If a child is bilingual he has got the skill to lean foreign languages.

W o=

Hungarian at once.
10. To translate into Hungarian is usually rather expensive.
11. Many people can learn the best up to the age of 20.
12. Learning a foreign language is like learning maths.

Half of the world population speaks English as the second language.

The great growth of US population gave the English language its present status in

She 1s fluent in Russian though she hasn’t practiced it for a long time.

Interesting things that happen in science or medicine are always translated in

V. Bcmasvme nponyweHHole cjiosa U3 OAHHbIX 6 npaeod KOJIOHKe 6 coomeenicmeue co

CMBICTIOM NPOHUMAHHBIX 6AMU MEKCMOB.!

A)

b)

Nowadays English has become the world’s most important language in politics, science,
trade and cultural 1. In a number of speakers (400 million) it is 2 only to Chinese. It is the
3 language of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, of the United
States of America, of Australia and New Zealand. English is used as 4 of the official
languages in Canada. It is also spoken as a second language by many people in India,
Pakistan, 5 countries in Africa.

Even more 6 English is studied and used as a foreign language. In this 7 it acquired an
international status. It is used for communication, listening to 8. Half of the world’s 9
literature is in English. English is associated with technological and economic 10 and it is
the principal language of international aid. It is not only the universal language of
international aviation, shipping and sport, it is to a 11 degree the universal language of
literacy and public communication. Itisthel2languageofdiplomacy.

a. widely

b. one

c. respect

d. second

€. numerous

f. major

g. relations

h. development
1. broadcasts
j. official

k. scientific

1. considerable

English people are so used to foreigners speaking English that they 1 all accents, and
understand even when foreigners speak English very 2, but I think Hungarians are 3 picky.
I always find that there are a lot of people who try to correct every 4 word, which can make
communication very difficult.

I’ve studied five 5 languages now. Sometimes I have studied on my 6, sometimes in a
class. I think it’s 7 easier in a class. Hungarian I tried to learn on my own, but you really
have to live in a place if you are going to have any idea about the language. For example,
when I went to Spain, I could 8 understand anything at first, as people spoke ten times 9
than anyone ever spoke at school.

I think of my best friends, only a few are 10 English speakers. I have good friends in
Russia, France, Holland, Iceland, Czech, Slovakia and Slovenia, all over, and it really
gives me the 11 to travel and broaden my mind. I think I will 12 learn another language at
some point.

a. native

b. faster

c. definitely
d. opportunity
e. hardly

f. probably
g. poorly

h. own

i. quite

j. accept

k. single

1. foreign

DpaHuy3cKui I3bIK
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I. BoiOepure npaBWiIbHBIH OTBET.
1. Elle... voir son médecindésqu’elle aura terminé le traitement.
a. reviendra C. serais revenue
b. serarevenue d. serai revenue
2. On aura la bourse désqu’on ... tous les epreuves.
a. aura passé b. sera passé C. passera d. passerons
3. Ils ... aussitotque le bébé se sera endormi.
a.sortira C. serontsortis
b. sortiront d. sorirons
4. Désquevous ... le roti on se mettra a table.
a. ferez b. serezsorti C. aurezsorti d. serezsortis
5. 11 ...1a véritédesquetu la lui auras dit.
a. sera b. saura C. aura su d. saurai
6. Je partiraidésquevous ...a mes questions.
a. répondrez c. auriezrépondu
b. aurezrépondud.auraientrépondu
7. Nous les parleronsdesque nous les ....
a. verrons b. verront C. aurons vu d. auronsvus
8. Situ ... une langue étrangére, tupourrasaller a 1’étranger.
a. apprendras c. apprends
b.apprennes d. apprendra
9. Vousaurezune prime sivous ... ce travail.
a. ferez b. feriez c. faisiez d. faites
10. Si on nous invite, nous ...
a. voudrons b. viendrons C. Verrons d. seronsvenus
11. llfaut ...... téléphoner.
a.le b. lui c. il d. a lui

12. Elle .....connaitdepuisl’école.

a. les b. lui c. il d.I
13. Tu ne penses pas ........ :

a.la b. lui C.y d. aelle

14. Michel ....... pensetous les jours.

a.le b. en C.y d. & lui

15. Nous .....parlonssouvent.

a.le b.les c.en d.delui

16. Ils .....ont mange beaucoup.

a.l’ b. les c.leur d.en

17.Je....... écris.

a.la leur b. la les c. leur la d. lui I’

18. Pierre habite a Marseille? — Non, il......

a. [l n’enhabite pas c. [In’habite pas y
b. Il ne I’habite pas d. Il n’ y habite pas
19. Est-cequetureviens de 1’Université? —Oui,.......

a. J’enreviens. c. Je la reviens.
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b. J’yreviens. d. Je n’enreviens pas.
20. Est-cequetu as un frére? — Non,........

a. Je n’enai pas. c. Je n’ai en pas.

b. J’enn’ai pas. d. Je n’ai pas en.

21. Ousont les fleurs? —Je .....dans le vase.

a. leuraimis  b. les aimis c. leuraimises d. les aimises

22. Nous avonsappris les mots et nous les avons.......

a. copi¢ b. copiée C. copies d. copiées

23. J’ai vu mescopineset je leurai ........

a. parl¢ b. parlés c. parlées d. parle

24. Est-ceque Marc vousaamené au magasin?

a. Non, iln”a pas nous y ameng. c. Non, iln’y a pas nous amené.
b. Non, il ne nous y a pas amené. d. Non, iln’y nous a pas amené.
25. Raymond, est-il revenue de Lille?

a. Oui, il y est déja revenu. c. Non, il y reviendrademain.
b. Oui, il en est déja revenu. d. Non, il ne veut pas le revoir.

I1. OTBeThTE HA BONMPOCHI, 3aMeHsIsl BbIJIeJIEHHBIE CJI0BA MECTOMMEHUSIMH.
. Est-cequetupensesa fa soeur? —Oui,......
. Est-cequevousparlezde vosexamens? — Non,.......
. Est-cequetu invites ta copine? —Oui, .....
. Est-cequetu as ecritla lettre a Lucie? — Oui, ......
. Est-cequ’il a achetéles cadeaux a ses parents?Non, .....
. Est-cequevousaimezles enfants? —Oui, .....
. Est-cequevousallezau magasin? —Non,.......
. Est-cequ’ilsontpris/e metro? —Non, .
. Est-cequ’elle mange des fruits? —Non ......
10. Est-cequetuveuxparticipera ceconcours? —Oui, .

O 00 1N L bW =

II1. PackpoiiTe ckOOKH, CTaBSl IJIAr0J B Hy)KHyIO q)opMy Futur simple, Futur

anterieur, Present.

1. Si elle (pouvoir), elle (venir) a la conference.

2. Si vous (vouloir), vous (étre) 1a

3. Desquetu(voir) le programme, tu (venir).

4. 1ls (comprendre) la situation, aussitotqu’il (savoir) la vérité.
5. On (aller) au restaurant, si on (avoir) faim.

IV. Ha ocHoBanuu uHpoOpMauuu, MOJYYEHHON M3 TEKCTOB JaHHOIO 0JI0Ka,

YKa:KHTe HOMepPa NPaBUJIbHBIX BHICKA3BIBAHUIA:
1. L’enseignementsupérieur en France est accessible aprés
baccalauréat.
2. On prepare une these apres 1’obtention du DESS.

le

3. Le bacestdonnéautomatiquement a tous les €léves qui terminent un

lycée.
4. L’enseignement superieur peut étre court et long.
Dans les Universités, on ne fait pas de selection.
6. Le premier cycle de I’enseignementsuperieur prepare au DEUG.
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I’Université.
9,

A raresexeptions, les étudiants ne touchent pas de bourse.
Le systtme des Grandesécoles ne distingue pas de celui de

L’Université francaise n’a Jamals été réorganisée.

10.S1 unetudlantetrangerveuts inscrire a I’Universitéfrancaise, ildoitavoir
un visa, un extraitd’acte de naissance, des diplomestraduits en

francais.
11.0n peuts’inscrire au doctorat sans avoirobtenu

le DEA.

12.La Citéuniversitaire de Paris estcomposée de 37 maisonsdans un parc

de 40 hectares.

13.La famille qui accueille le stagiaire ne lui assure pas des frais du

transport.
14.Beaucoup d’étudiant sont des boulots.
15.Pour avoirunemploi
suivre les cours de la langue.
V. BcraBbTe mNpomyllleHHbIe CJ0Ba W3 JAaHHBIX B

“aide familialeilfautétreétranger, célibataire

et

NPaBoOH KOJIOHKE

COOTBETCTBHUE CO CMBICJIOM IIPOYUTAHHBIX BAMHA TCKCTOB:

A.

A la fin du lycée les élévespassent le bac qui conduit normalementvers des
étudesl. Le bacn’est pas donné2; les éléves qui echouent se voient3 un sertificat
de fin de scolarité. Les malchanseuxpeuvent4luerépreuvel’annéesuivante.
L’enseignentsupérieure court dureSdeuxans et offer des 6 de technician
superieure. Les Universitéssont les seule7 sans faire de 8. Chaqueélévepeut9 a
unefaculté, maisseulement10 de la moitiéd’étudiantsobtiennent le diplome. Les
étudessontorganisés en trois cycle et s’est apres le troisiéme cycle et 11 du DEA
ilest possible 12 preparer unethése.

. sé¢lection

. moins

. délivrer

. seulement
brévets

o
[¢]

. superieures

- Tepasser

i. s’inscrire

j. établissements

k. automatiquement
1. ’obtention

Do h 0 A0 O

B.

L’Universit¢ Franche-Comté estuneUniversitétrésl qui aétécréée en 1423.
CetteUniversité2pratiquementtoutes les disciplines, ce qui se ressemble3 a la
célebre UniversitéLomonosov. Il y a 10 % des étudiants4. Pour s’inscrire a
I’Universitéilfauts’assurerquel’UniversitéestS a accueillir et offrirédontil a
besoin. Deuxiémement, ilfaut7 un visa avantd’arriver en France, car il ne peut
pas 8obtenu en France. Si on surmontecesproblémes, on doit9 a I’Université un
extraitd’acte de naissance. Egalement, des diplomesl0étretraduits en frangais
pour que les services administratifspuissent les comprendre. La Commission d’11
qui siege a la facultéval2 la décision.

. obtenir

étre

. doivent
ancienne
prendre
étrangers

. évidemment
h. fournir

i. prete

]j. enseigne

k. équivalence
1. 1a formation

o Ao o

HeMenknii si3bIK
Was passt: a),b) oder c)?Wihlen Sie die richtige Antwort!
1) Unser Institut ... 1991 gegriindet.

a) wird
b) wurde
c) ist
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2) Vor und hinter ... ist ein schoner Park mit viel Griin angelegt.
a) dem zweiten Institutsgebdude

b) des zweiten Institutsgebdudes
c) das zweite Institutsgebdude

3) Die Studenten ... also verschiedene Vorlesungen und Seminare besuchen, am
praktischen Unterricht teilnehmen.
a) konnen

b) darf
¢) miissen

4) Man unterscheidet Zwischenpriifungen, ... zu Teilen eines Lehrgebietes
erfolgen, und AbschluB3- oder Hauptpriifungen.
a) deren

b) die
c) den
5) Versuchen Sie alle drei Bediirfnisse gleich nach der Begriilung ... .
a) erfiillen
b) zuerfiillen
c¢) erzufiillen
6) Erst der geschickte Gespriachsaufbau ... zum Ziel.
a) fiihrt
b) fahrt
c) fallt
7) Viele Leute ... nur liber die Zentrale oder ihre Sekretérin ... .
a) seid ...zu erreichen
b) sind ...erreichen
c) sind ...zu erreichen
8) Durch die Punkte am Ende einer Seite wird ... die folgende Seite hingewiesen.
a) uber
b) auf
c) an
9) «Sehr geehrte Herren» wird nur dann verwendet, wenn man sicher ..., dass in
dem betreffenden Bereich keine Damen tétig sind.
a) wisst
b) weilt
c) weil}
10) Berufs- oder Amtsbezeichnungen ... in der Regel neben «Herrn» bzw. «Frauy,

langere unter den Namen ... .
a) werden ... geschrieben

b) werdet ... geschrieben
c) werden ... schreiben
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11) Wenn man von Bediirfnissen spricht, die mit den vorhandenen Mitteln
verwirklicht werden, handelt es sich ... Bedarf.

a) um

b) auf

c) von
12) Die Arbeitsvorginge ... in kleinen Schritten... .

a) stattfinden

b) finden ... statt

c) findet ... statt
13) Hauptmerkmal der KG ist, ... sie zwei Arten von Gesellschaften hat.

a) ob

b) dass

c) als
14) Wenn der Mensch etwas braucht, so heif3t es: er hat ... Bediirfnis.

a) einen

b) eine

c) ein
15) Die Gesellschafter der AG, die Aktionire, sind mit Einlagen auf das in Aktien
zerlegte Grundkapital beteiligt, ... mit ihrem Privatvermogen fiir die
Verbindlichkeiten ... haften.

a) um ...zu

b) statt ... zu
c) ohne ... zu

16) In einer Wirtschaft, ... der ganze Wirtschaftsvorgang {iber den Markt gesteuert
wird, gehort die Produktionsplanung und —entscheidung nicht dem Staat, sondern
dem einzelnen Produzenten.

a) in dem

b) auf der

c¢) in der
17) Auf dem Kapitalmarkt geht es ... Kredite und Kapitalbeschaffung.

a) iiber

b) um

c) von

18) Der Markt soll ... , dass die individuellen Wiinsche erfiillt werden.
a) garantieren

b) zu garantieren
c) garantiert

19) Man ... verschiedene Arten von Markten.
a) unterscheiden

b) unterscheidet
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¢) unterscheidest

20) Ein Manager hat die Aufgabe, ... gute Arbeit zu leisten.
a) in einer bestimmten Zeit

b) in einem bestimmten Zeit
¢) in einer bestimmte Zeit

21) ... wird er auch bezahlt.
a) Darliber

b) Davon
c) Dafiir
22) Auf einem ... Markt herrscht immer Wettbewerb.
a) echter
b) echtem
c) echten

23) Auf dem Arbeitsmarkt wird die menschliche Arbeitskraft ... und ... .
a) angeboten ...nachgefragt

b) anbieten ...nachgefragt
c) angeboten ...nachfragt

24) Die Hilfsmittel sind nicht immer ..., der Informationsfluf} ist oft gering und
ungenau.
a) ausreichender

b) ausreichend
c) ausreichende

25) AulBlerdem helfen ihm langjirige Erfahrungen, schwierige Aufgaben ... .
a) zubewiltigen

b) zu bewiltigen
c) bezuwiltigen
26) Das alles ... ein Manager bei seiner Tatigkeit beriicksichtigen.
a) muf}
b) miisst
¢) miissen

27) Angebot und Nachfrage ... in diesem Bereich in der Zeitung oder durch
Immobilienmakler.
a) treffen uns

b) trefft euch
c) treffen sich

28)... diesen Finsatz aller Produktionsfaktoren ist die Betriebsfithrung
verantwortlich.
a) durch

b) tiber
c) fur
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29) Zum Primirsektor zdhlt man im Allgemeinen die Landwirtschaft und den

Bergbau,

sie direkt aus der Natur, Rohstoffe, Energie und natiirlich

Lebensmittel gewinnen.

a) weil
b) damit

c) ob

30) Allerdings ist Verwaltung notwendig und hierfiir wird ein groBBer Teil ...

benotigt.

a) des Personalen
b) des Personals
c¢) des Personal

3.2 IlpumepHasi TeMaTHKA MPe3eHTALMI

HpCBGHTaHI/II/I " BBICTYIIJICHUC BBITIOJHAIOTCA Ha HHOCTPAHHOM S3BIKC:

Pons wuHOCTpaHHOro (aHrIMiiCKOro, (paHIy3CKOro, HEMEIKOTO)
SI3bIKA B MUPE

Briciiee oOpaszoBanue B BenukoOputanum / CIIIA / ®panuum /
I'epmanuu

Cawmpie u3BectHble kosutemxu mupa (Mton, Kamopumk, CopbonHa u
zp.)

[Ipo6embl MOJTOAE K.

Anrnuiickue (¢ppaHiyy3ckue, HeMelKue) 0Obluau U TPaJAULIMH.
PoxnectBo / XamnoyuH.

[Tpaznuuku Bennkoopuranuu / CIIA / @panmuu / ['epmanumn.
AmMepukaHckuii (OpuUTaHCKUHM, (QpaHIly3CKUW, HEMEUKHil) o0pa3
KU3HH.

W3Bectubie nuunHoctn Bemukobputanun / CHIA / Opanmum /
'epmanum.

Hanmonansnass xyxas BenukoOputanuu / CHIA / Opanmum /
['epmanum.

U JpyTHe.

3.3 IIpumepHasi TeMAaTHKA ayAUPOBAHUSA

Anenuiickuil A3vIK:
1. English as a World Language

Nk

Why does America speak one language?
Learning Foreign Languages.

The importance of English weather
American Way of Life

English cuisine and national character
Some Facts about The United Kingdom
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8. Some Facts about the United States
9. Culture of the united states
10.Problems Caused By Modern Technology
11.Some Problems Of Education
12.Problems That Government Face
13.Some Social Problems
14.Women In Society
15.Travelling
Dpanuy3ckuil A3bIK:
1. Le francaisdans le monde
L’enseignementsupérieur
Les etrangers a I’universitefrancaise
Traditions et costumes francaises
Mon voyage de réve
Quand on estjeune
Enfanceéternelle
Problémes des jeunes.
. La vie politique
10 Les régions de la France
11.Les grands étapes.

N I I

12.Les institutions européennes.
13.Les branches de clé.
14.La cooperation franco-russe.
15.Choix de profession.
Hemeukuii azvik:
1. Erzahle tiber sich selber: woher kommst du, dein Alter, deine Familie, deine
Hobbys und Interessen
Erzihle iiber deine Familie und deine Verwandten.
Wie siehst du aus. Beschreibe dein AuBeres.
Beschreibe das AuBSere deiner Freundin (deines Freundes).
Erzéhle iiber deinen Familienbaum.
Erzéhle iiber deine Familientraditionen.
Wie vergeht dein Arbeitstag?
Was machst du in der Freizeit? Erzihle tiber deine Freizeit.
. Erzéhle iiber deine Hobbys und Interessen.
10.Wie bist du dem Charakter nach?
11.Welche Ckaraktertypen kennst du?
12.Was feiert man in Deutschland?

O 0N U R W

44



13.Welche Familienfeste kennst du?
14.Weihnachten ist ein Familienfest. Erzdhle dartiiber.
15.Was feiert man in deiner Familie?

3.4 IlpumepHas TeMATHKA [1eJI0BOM UTPbI

1. MexayHapoaHbIi CTy IEHYECKUHN JIarephb.

0

3HAKOMCTBO C MHOCTPAHHBIMU CTYAEHTAaMH, IPUEXABIIUMH YUYUTHCS 110
oOmeny.

[Ipuem Ha pabOTy B MHOCTPAHHYIO KOMIIAHUIO.

Mesx1yHapOoaHbI KOHIpECC.

MexnyHapoaHast KOH(EpEeHIIHs.

Pa3pemienrie KOHOIUKTHON CUTYaIMU: CIIOPHI.

Pa3pemenrie KOHQIUKTHON CUTYallMU: TPOU3BOJICTBEHHBIE TPABMBI.
[TeperoBopbl Ha aHTIIUMCKOM SI3BIKE.

9. Peructparusi COOCTBEHHOM KOMITAHUH.

10.Mo03roBoil ITypM: EPCHEKTUBBI PA3BUTHSI OPraHU3aLINH.

© N kW

11.1Ipon3BOICTBEHHOE COBELIAHUE.

12.PoneBas urpa « KoHQIUKTHBIN KIUEHT».

13.0OpranuzannoHHas KyJbTypa CTYJEHTOB By3a (CBOETO/MHOCTPAHHOTO).
14.TTeperoBopsl 1Mo TenedoHy.

15.YBonbHEHNE COTPYAHUKA.

3.5 O0pa3en TekcTa Ha IEPeBO/

AHIJIMUACKUAN A3BIK
British Culture

General habits

In general, the British are very polite most of the time. ‘Please’ and ‘thank you’ are
among the most commonly used words in Britain. People also have a tendency to apologize —
some would say too much— and so, you will also hear ‘sorry’ and ‘excuse me’ a lot. The
popular stereotype of the average British person is more often than not true —they will say sorry
to you, even when it is in fact you who has accidentally stepped on their toes or bumped into
them!

It will not surprise you to know then that queuing, or waiting in line so that someone who
arrived first is served first, is another British near-obsession. It is sacrosanct. Seriously! Be it in
the pub, at the supermarket or at a bus stop, people in Britain queue for everything. Pushing in or
cutting into a queue is considered very impolite and you will be heavily frowned upon for doing
it. It is one of the few occasions when the famously reserved British can get visibly annoyed in
public, so do bear it in mind.

In most cases, queues are easy to spot. They tend to be tidy lines of people waiting. In
public places, including shops and restaurants, there will also usually be a sign —such as ‘Please
Wait Here to Be Served’ or ‘Please Queue Here’. Where it can be a bit tricky is in pubs, where
the lines are neither tidy nor so easy to spot at the bar. The best thing to do is to take note of who
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was there before you and wait your turn to be served after them. Bar staff are usually very good
about keeping track of who should be served next.

Finally, punctuality is important in Britain. As a rule, you should arrive on time for
lectures, tutorials and any other appointments. Similarly, if you've arranged to meet someone at a
pub, cafe or elsewhere and find yourself running late or unable to make it, then let the person
you are meeting know.

DpaHIY3CKUH A3BIK
LE FRANCAIS DANS LE MONDE

Le francgais n’est pas la propriété exclusive de la nation francaise. Le francais n’est plus
une langue spécifiquement européenne. Il sert de pont entre des pays ou I’on trouve tous les
climats, tous les niveaux de développement, toutes les couleurs de peau, toutes les religions.

C’est au géographe Onésime Reclus (1837-1916) que 1’on doit le mot “francophonie”,
qui a une communauté des peuples vivant sur cinq continents et unis par la langue francaise.

La francophonie fait du francais la deuxiéme langue de communication internationale
présentée sur cinq continents. La langue frangaise est partagée par une cinquantaine de pays et
parlée par environ 170 millions de personnes.

Le francais est la langue maternelle en France, Suisse, Belgique,Luxembourg, Monaco,
Andorre,au Canada. En Algérie, Tunissie,Maroc, Sénégal, Congo, Niger, Caméroun,
Madagascar il a son statut de langue officielle.

Le francais est aussi une langue d’enseignement au Brésil, en Colombie, en Egypte, en
Espagne, en Italie, en Pologne, au Viétnam, au Laos.

Juridiquement, la position du frangais est tres forte. Il partage avec 1’anglais le privilége
d’étre “langue de travail” a I’ONU. Il est parmi des 6 langues officielles de ’ONU aux c6tés de
I’anglais, 1’espagnol, I’arabe, du russe et du chinois.

Dans les institutions de 1’Union européenne le frangais est le premier, grace a trois
raisons.

La premiere est que la France est l'initiateur de la création de 1I’Europe unie et le
Royaume Uni n’en fait partie que depuis 1973.

La deuxiéme est ’implantation des institutions européennes a Strasbourg, Bruxelles et au
Luxembourg, les villes francophones.

La troisiéme est que le frangais a un statut de langue juridique de référence: de texts
normatifs sont traduits dans les langues de tous les partenaires, mais en cas de contestation c¢’est
le francais qui fait foi.

Le 20 mars est chaque année 1’occasion pour les 170 millions de francophones, soit 3,2%
de la population mondiale,de féter leur langue commune. A cette occasion on organise des
concours de poésie,des festivals de films, des soirées de demonstration de cuisine francaise.
Parmi les actions de I’ Agence de la France on peut citer les échanges d’expérience d’information
et de savoir-faire destinés a promouvoir la mobilit¢ de jeunes a I’intérieur de 1’espace
francophone. De plus, tous les deux ans a lieu une réunion des chefs d’Etat
francophones.L’agence de la France a de nombreux partenaires qui générent des projets de
développement et la chaine de télévision TVS5, dont la vocation est de promouvoir le frangais en
diffusant des programmes en langue frangaise dans le monde entier.

Hemenxuiu si3bIk

Fremdsprachen: Deutsch
Auf unserem Planeten gibt es ca. 6000 verschiedene Sprachen und lokale Dialekte. Alle
existierenden Sprachen werden in Familien geteilt. Die grosste unter den Sprachfamilien ist die
indoeuropdische. Die Hélfte der Bevolkerung der Erde spricht Sprachen, die zu dieser Familie
gehoren. Insgesamt gehoren zu dieser Familie ca. zwdlf miteinander verwandte Sprachgruppen,
vier von welchen besonders verbreitet sind: indische, romanische, slawische und germanische
Sprachen.

46



Fremdsprachen spielen in unserem Leben eine sehr grosse und wichtige Rolle.
Sprachkenntnisse ermoglichen die Kommunikation mit anderen Menschen und den
Informationsaustausch.

Die Beherrschung von diversen Fremdsprachen fordert die allseitige Entwicklung des
Menschen und die Bildung vieler positiver Charakterziige. Beim Erlernen von verschiedenen
Fremdsprachen entwickelt (verbessert) sich die Aufmerksamkeit, die Ausdauer, die Tiichtigkeit,
das Zielbewusstsein, die Logik etc.

Wenn man eine Fremdsprache studiert, muss man daran viel und systematisch arbeiten.
Man muss auch bereit sein, die Sprache selbstindig zu erlernen und eigene Kenntnisse ohne
Unterstilitzung von anderen Personen zu vertiefen. Dies ist eine wichtige Voraussetzung fiir
qualitative Selbstbildung und Weiterbildung.

Beim Erlernen von diversen Fremdsprachen erfihrt man viel Interessantes und Neues
iber andere Volker und Lénder, tiber verschiedene Brauche und Sitten, liber die Kultur und
Geschichte.

Deutsch ist die besonders verbreitete Sprache in Europa. Uber 100 Millionen Europier
sprechen Deutsch. Deutsch ist die einzige offizielle Staatssprache in Deutschland, Lichtenstein
und Osterreich; Deutsch ist auch eine der Staatssprachen in der Schweiz, in Belgien und
Luxemburg. Dariiber hinaus gibt es sehr viele andere Lénder auf unserer Erde, in welchen
Deutsch mehr oder weniger verbreitet ist.

Deutsch klingt nicht iiberall gleich, weil es wesentliche Dialektunterschiede gibt. Die
lokalen Dialekte in verschiedenen Regionen konnen sich sehr stark von einander unterscheiden.
Aber es gibt auch das sogenannte offizielle Standarddeutsch (Hochdeutsch), das alle verstehen.
Hochdeutsch lernt man in den Schulen und Universititen, verwendet in Massenmedien und im
geschéftlichen Verkehr.

4. Mertoanyeckue MaTepHAaJIbl, ONpeleJsouue NPoueAypPhl OLleHUBAHUSA
3HAHMI, yMEHHUH, HABBIKOB U (WJIN) ONBITA eATEJIbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOLIUX
Tanbl POPMUPOBAHUA KOMIIETCHIMH

[Iporpammoil TIpeAyCMOTPEHBI CICAYIONINE BHUABI KOHTPOJIS: JBa TEKYIIUX
KOHTPOJISI YCIIEBaeMOCTU B (popMe TeCTUpOBaHUS (B CEMECTP) U MPOMEKYTOUHAS
atTectarus B opme 3au€ta (1, 3, 5 cemecTpsnl) u sk3amena (2, 4, 6 cemecTpsl).

Hepeas Bug Kog Conep:xkann | TpeGoBaHus K Cpok Kpurtepuu ouenku
TeKylero / | ONeHOYHO | KOMIeTeHIHH, e BBINOJIHEHHIO craumn 10 CO/IePKAHUIO U
NPOMEKYTO ro OLICHMBAIOLIUI | OLIEHOYHOIO (Hepenst Ka4yecTBY €

YHOI 0 cpeacTBa 3HaHUI, cpeacTea ceMecTpa) | yKa3aHHeM 0aJJIOB
KOHTPOJIst yMeHus,
HaBBIKH
IIpoBonutcsa | Tectuposa YK-4, OIIK-9 | 20 BompocoB | Kommbtoteproe | Pesymbrar | HesiBka — 0 Gamios.

B CPOKH, HUE TECTUPOBAHUE. BI Kpurepun  oneHku

YCTaHOBIIEH Bpewms, TECTHPOBA | ONPENENAIOTCS

HBIE OTBEJCHHOE Ha | HUS IIPOLIEHTHBIM
rpaduxom mnpouenypy — 30 | mpenoctaB | COOTHOILIECHHEM:
obpa3zoBarte MUHYT JSI0TCS B | YIOBJIETBOPUTEIHHO

JIBHOTO JIeHb - oT 51%

mporecca MIPOBEJCHU | NMPAaBMIIBHBIX OTBETOB
o Xopomo — ot 70%
Npoueayp | MpaBHIIBHBIX OTBETOB
Bl Otmmaao — ot 90%
MPaBUJIBHBIX OTBETOB
MaxkcuManbHbIN Oamt
-5.
IIpoBoautcs | 3auer YK-4, OIIK-9 | 2 Bompoca IIpoBonutca B | Pesymprar | Kputepuu oneHku:
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B CPOKH,
YCTaHOBIICH
HbIE
rpadukom
oOpasoBate
JBHOTO
nporecca

YCTHOM (opMme.

Bpewms,

OTBEJICHHOC Ha
npouenypy — 25

MUHYT.
KomanuectBo
6amios,
HEOOXOaMMOE
IUIA  JTOITyCKa
3auetry — S1.

K

Bl
MpEe0CTaB
JIAIOTCS B
JICHb
MIPOBEICHU
s 3a4ueTa

«3auTeHO»:

1. 3Hanue
JIEKCUYECKOTO U
rpaMMaTHYECKOTO
MaTepuara,;

2. ymeHue
HCTIONB30BaTh U
TIPUMEHSTh

MOy YCHHBIC 3HAHUSA
Ha TIPAKTHKCE;

3. pabora Ha
MIPAKTHIECKIX
3aHITHUSAX B TEUCHHE
ceMecTpa;

4. OTBET Ha BOIIPOCHI
3auera.

«He 3auTeHo»:

1. neMoHCTpHUpYET
YaCTUYHBIC 3HAHUS
10 TeMaM
JTUCTIATUTHH;

2. HE3HAHHE
JICKCUYECKOTO U
rpaMMaTHYECKOTO
Marepuana,

3. HEyMeHHe
HCTIONIb30BaTh U
[IPUMEHSTh
TIOJTyYC€HHBIE 3HAHMS;
4. He paboTan Ha
MPAKTHICCKIX
3aHATUSIX;

5. HE OTBEYAET Ha
BOTIPOCEHI 3a4eTa.

IIpoBoguTcs
B CPOKH,
YCTaHOBIICH
HBIE
rpadukom
oOpasoBate
JBHOTO
npotecca

DK3aMeH

YK-4, OIIK-9

3 Bompoca

IIpoBoguTcs
YCTHOM
MMHCbMEHHOH
dopwme.
Bpewms,

B
n

OTBEJICHHOC Ha
npouenypy — 35

MUHYT.
KommaecTBo
6aios,
HEOOXO0aMMOE
IUIA  JTOITyCKa

sk3ameny — S1.

K

Pesynbrar
BI
MIpe10CTaB
JISIOTCS B
JI€Hb
MIPOBEICHU
sl 9K3aMeHa

Kpurepuu
OLICHUBAHMS:

1.  «OrmmngHo» —
pabora BBICOKOT'O
KayecTBa,  YPOBEHb
BBITIOJTHEHHS
OTBEYaeT
TpeOOBaHUSM,
TEOPETHUYECKOE
coIep)kaHne  Kypca
OCBOEHO MOJHOCTBIO,
6e3 po6esos,
HEOOXOIMMBIE
NPaKTHYECKHE
HaBBIKM PaboOTHl ¢
OCBOCHHBIM
MaTepuaioM
chopMUpOBaHbI, BCe
Npe1yCMOTPEHHBIE
[IpOrpaMMon
oOydeHUsT  y4eOHBIC
3aJ[aHus BBITIOJHEHBI,
Ka4ecTBO nx
BBITTOJTHEHHS
OLIEHEHO YHCIIOM
OaJuIoB, ONM3KHM K
MaKCHMaJIbHOMY
(xonmuecTBO OaJIOB

BCEM
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Ha ok3ameHe — 80-
100)

2.  «Xopomo»  —
YPOBEHb BBITIOJIHEHHS
paboTsI OTBEYaeT
BCEM OCHOBHBIM
TpeOOBaAHMUSM,
TEOPETHUYECKOE
coIep)kaHne  Kypca
OCBOEHO MOJIHOCTBIO,
6e3 po6esos,
HEKOTOpbIC
MpaKTHYECKHE
HaBBIKM PaboOTHl ¢
OCBOCHHBIM
MaTepuaioM
c(hopMUpPOBaHBI
HEJIOCTaTOYHO,  BCE
IIPeyCMOTPEHHBIE
[IpOrpaMMon
oOydeHUsT  y4eOHEIC
3aJaHus BBITIOJIHEHBI,
Ka4ecTBO

BBITIOJTHCHU S HU
OJHOTO M3 HHX HE
OIICHEHO
MHWHHUMAJIbHBIM
YHCIIOM 0asios,
HEKOTOPHIC u3
BBIMTOJTHEHHBIX

3aJaHUi, BO3MOXHO,
colepKar  OIIUOKH
(xommyecTBO  OAIIOB
Ha 9k3ameHe — 60-79)
3.

«Y IOBJICTBOPUTENBH
o» - YPOBEHb
BBITIOJTHEHHST palbOThI
OTBEYaeT
OOJIBIIUHCTBY
OCHOBHBIX
TpeOoBaHNUH,
TEOPETHIECKOE
collep)KaHne  Kypca
OCBOEHO  YaCTHUYHO,
HO TIpo0OeTBl He HOCST
CYLIECTBEHHOTO
Xapakrepa,
HE00XOAUMBIE
MPaKTHYECKHE
HaBBIKM PaboOTHl ¢
OCBOCHHBIM
MaTepHaioM B
OCHOBHOM
c(hopMHUpPOBAHEI,
OOJIBIITITHCTBO
MIPEyCMOTPECHHBIX
MIpOrpaMMon
oOydeHHsT  y4eOHBIX
3aJJaHU BBITIOJTHEHO,
HEKOTOpbIC BHIBI
3aJaHUH BBINOJHEHBI
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c oIuOKaMu
(xommuyecTBO OaJIOB
Ha 9k3ameHe — 51-59)
4.
«HeynosnerBopuren
BHO» (c
BO3MOXKHOCTBIO
nepecaayn) -
TEOPETHYECKOE
coJepkaHue  Kypca
OCBOCHO  YaCTHYHO,

HEOOXOAMMBIE
NPaKTHYECKHE
HaBBIKM pabOTHI He
c(hOpMUPOBAHEI,
OOJIBIIMHCTBO
MPeyCMOTPEHHBIX
IPOrpaMMOK
o0ydeHUsT  y4eOHBIX
3aJaHuN HE
BBITIOJTHEHO, 6o
Ka4ecTBO nx
BBITTOJTHEHHS
OIIEHCHO YHCIIOM

0amioB, OJH3KHM K
MUHHUMAaJIbHOMY; IPH

JOITOJTHUTEJILHOM
CaMOCTOSATEILHOM
pabore Ha
MarepuajoM  Kypca
BO3MOXKHO
MOBEIIIICHNE Ka4eCTBa
BBIITOJTHEHUS

Y4eOHBIX  3aJIaHUi
(xommyecTBO  OAIIOB
Ha sk3amene — 0-50)

* Umozoeoe mnauucnenue 641106 NO OUCYUNIUHE OCYUECMEIAEMC 6 COOMEEMCMEUU C
paspabomannol 1 6HeOPeHHOU OalIbHO-PEeliMUH2080U CUCMEMOU KOHMPOAS U OYEHUBAHUSL VPOBHS]
SHAHULL U BHEYYEOHOU CO3UOAMENbHOU AKMUBHOCU 00YYaAiowuxcs, co2aacHo npukazy «O eneopeHuu
HOB0U  OANILHO-PElMUH2080U  CUCTHEMbl KOHMPONA U OYEHUBAHUSI YPOBHA 3HAMULL U BHEYYEOHOU
CO3U0amenbHOU aKMUBHOCMU 00Y4arOUWUXC»

4.1 TunoBbie BONPOCHI, BLIHOCHMbIE HA 3a4€T

AHTJIHUCKHAN A3BIK
1 cemecTp

A) I'pammartuka:

1. Buno-BpemeHHbIe (DOPMBI aHTJIMICKOTO IJ1arojia B IGHCTBUTEILHOM 3aJ10Te.
2. Buno-BpeMeHHbIe (hOpMBI aHTIIMICKOTO I1arojia B CTpagaTeIbHOM 3aJI0Te.
3. MopasibHbIE TJIaroJbl U UX 3KBUBAJICHTHI.

4. Turbl BOIPOCOB.

b) Mononoruueckas peus:

1. English As A World Language

2. Learning English

3. Education In Britain
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4. Education In Russia

5. English Customs And Traditions
6. Traditions In My Family

7. English Cuisine

8. Russian Cuisine

3 cemecT
A) MoHoornueckas pedb Ha 3aJaHHYI0 TEMY

(Television; Space Race; Examinations; Traffic Accidents; Smoking: Reward
According To Age And Experience; Women In Society)
b) [duarnor ¢ npenojaBareyieM Ha OJIHY W3 MPOUJICHHBIX TEM.

4 cemecTp
A) MoHonoruueckasi peub Ha 33IaHHYI0 TEMY

b) quanor c npenoaaBaTeneM Ha OJHY U3 NPOHIEHHBIX TEM

DpaHny3ckuid A3bIK
1 cemecTp

A) I'pammaruka:

1. Buno-BpemeHHbIe ()OpMBI II1aroJia B A€HCTBUTEIBHOM 3aJIOTE.

2.00pa3oBaHME  KEHCKOTO  poJa M  MHOXKECTBEHHOIO  4YHciIa  HUMEH
CYILLIECTBUTENIBHBIX U UMEH NpUiararenabHbiX. CTENeHU CpaBHEHUS

3. Hennunble (popMsl rinarosa

4. Tunel BonpocoB. BonpocutenbHOE NpeIOKEHNUE.

b) Monosornueckas peus:

1. Le francais dans le monde
2. L’apprentissage des langues
3. L’enseignement superieur en France
4. L’enseignement superieur en Russie
5. Les Francais qui sont-ils?
6. Les traits typiques des Russes
7. La cuisine francaise
8. Les Russes et le repas
3 cemectp
1.  MoHonornueckas pedb Ha 33JaHHYIO TEMY

(Paris, Systeme politique, France et Administration, Region Ouest, Ile-de-France,
Region Est, Grand Sud, France dans 1’Europe )
3. Jlmanor ¢ mpenojaBaTeaeM Ha OJIHY U3 MPOWICHHBIX TEM.

4 cemecTp
A) MoHonoruueckasi peub Ha 33IaHHYI0 TEMY
b) Inanor c npernoaaBaTeneM Ha OJHY U3 NPOHIEHHBIX TEM

Hemeuxkui si3bIK
1 cemecTp

A) I'pammaruka:
1. Buno-BpeMeHHbIe (POpMBI I1arosia B A€MCTBUTEILHOM 3aJI0TE.
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2.00pa3oBaHME  KEHCKOTO  poJa M  MHOXKECTBEHHOIO  4YHciIa  HUMEH
CYILIECTBUTENbHBIX U UMEH MpUiarareabHbiX. CTENeH! CpaBHEHUS
3. Henmuunbie ¢popmel rinarona
4. Tunbl BonpocoB. BonpocuTenbHOE NpeioKEHUE.
b) Mononoruueckas peys:
. Mos yueba B «TY».
. JKu3HB CTY1€HTOB.
. Boiciiee oOpazoBanue B I'epmanuu u Poccun.
. 'epmanckas ciny»x0a akaqeMuyecKux OOMEHOB.
. CoMoKkynbTypHbIN NOPTPET I 'epManum.
. [lonmutnyeckuut crpou ['epmanum.
. Uctopus I'epmanum.
. Hemenkuit 31K 1 €ro MECTO B MUPE.
3 cemecTp

01N LN kW —

1. Mononoruueckas pe4b Ha 3aJJaHHYIO TEMY:
(bepnun, Hemenkuii mentanmmteT, CpeacTBa MacCOBOM KOMMYyHUKalnuu, Hemernkas
kyxHs, [Ipobmempl HeMenkoit MoJoaeku, Bwimaronuecs auaHocTH ['epmanuu,
Hewmerikas 5kOHOMHKA B AI10XY IJ100aIU3aAIIIHN ).
2. Jlnanor ¢ npenojiaBaTeiaeM Ha OAHY U3 TPONIEHHBIX TEM.
4 cemecTp
A) MoHooruueckasi pedb Ha 3aIaHHYI0 TEMY
b) Huanor ¢ npenojaBaresieM Ha OJHY W3 MPOUICHHBIX TEM

4.2 TunoBbie BONPOCHI, BLIHOCUMbIE HA IK3aMeH

AHIJINACKUN A3BIK

2 cemecTp
1. IlncbmMeHHBIM TEpPEeBOA CO  CIOBApEM  OPUTMHAIBHOIO  TEKCTa  I10
CTPaHOBEJCHHUIO.
2. IIpocMOTpOBOE YTEHHE M KPATKOE HM3JI0KEHHE CTPAHOBEIYECKOIO TEKCTa Ha
PYCCKOM WJIA aHTJIUHCKOM SI3BIKE.
3. MoHonoruueckas pedb o 3aJaHHON TeMe, COOTBETCTBYIOIIEH TeMaTHKe OJIOKOB
u3y4deHHOro yueoHoro mocobwus. (10-12 npemnoxeHuit)

3 cemecrp
1. IIuceMeHHBI TI€pEeBOJi OpPUTHMHAJIBHOrO MmyOaunucTudeckoro tekcta (1500
3HAKOB).
2. IIpocMOTpOBOE YTEHHME M U3JOKEHHE Ha PYCCKOM (QHTJIMHCKOM) SI3bIKE
u3Biaeu€HHo nndopmanuu (1700-2000 3HaKOB)
3. becena ¢ mpenogaBareneM Ha OJIHY U3 TeM, U3yYEHHBIX B 3-4 ceMecTpax)

4 cemecTp
1. BBIIOTHATH AaHHOTALMOHHBIA MEPEBOJ TEXHUYECKOTO TEKCTA ¢ MHOCTPAHHOIO
SI3bIKA HA PYCCKUM A3BIK.
2. BoImomHUTE (parMEeHTApHBIN MEPEBOJ] TEXHUUYECKOTO TEKCTa ¢ WHOCTPAHHOTO
SI3bIKA HA PYCCKUH A3BIK.
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3. [IpokOMMEHTUPOBATH TPYAHOCTH NEPEBO/IA U IPUMEHEHHBIE MPUEMBI.

DpaHY3CKUN A3BIK

2 cemecTp
1. IlucbmMeHHBIM 1NEPEBOA CO  CIOBApEM  OPUTMHAIBHOIO  TEKCTa  I10
CTPaHOBEICHHUIO.
2. IIpocMOTpOBOE YTEHHME M KPATKOE HM3JI0KEHHE CTPAHOBEIUYECKOIO TEKCTa Ha
(bpaHIly3CKOM S3BIKE.
3. MoHonoruueckas peusb o 3aJlaHHOM TeMe, COOTBETCTBYIOIIEH TeMaTHKe 0JIOKOB
u3y4yeHHOro yueoHoro nocoous. (10-12 npemnoxenuit).

3 cemecTp
1. IIuceMeHHBI TI€pEeBOJi OpPUTHMHAIIBHOrO MyOaunucTudeckoro tekcta (1500
3HAKOB).
2. TlpocMOTpoBO€ YTEHHE U H3JIOKEHHWE Ha PYCCKOM ((PpaHIly3CKOM) S3bIKE
u3BnedéHHor nHpopmarmu (1700-2000 3HaK0B)
3. becena ¢ mpenoaBareneM Ha OJIHY U3 T€M, U3YUEHHBIX B 3-4 cemecTpax.

4 cemecTp
1. BBIIOTHATH AaHHOTALMOHHBIA MEPEBOJ TEXHUYECKOTO TEKCTA ¢ MHOCTPAHHOIO
SI3bIKA HA PYCCKUM A3BIK.
2. BoIOmHUTH (pparMeHTapHBIA NEPEeBO]] TEXHUYECKOTO TEKCTa ¢ MHOCTPAHHOTO
A3bIKA HA PYCCKUH SI3BIK.
3. IIpoKOMMEHTHPOBATH TPYAHOCTH NEPEBOAA U IPUMEHEHHBIE IPUEMBI.

Hemeuxkuu si3bIK

2 cemecTp
1. IlucbMEHHBIH MEPEBOA CO  CIOBApEM  OpPUTMHAIIBHOIO  TEKCTa IO
CTPaHOBEICHHUIO.
2. IIpocMOTpOBOE YTEHHE M KPATKOE HM3JI0KEHHE CTPAHOBEIYECKOIO TEKCTa Ha
HEMELIKOM S3BIKE.
3. MoHonoruueckas pedb 1o 3aJaHHON TeMe, COOTBETCTBYIOIIEH TeMaTHKe OJIOKOB
u3y4deHHOro yueoHoro mocobwus. (10-12 npemnoxenuit)

3 cemecTp
1. TluceMeHHBIN TEpeBOJI OPUTHHAIBHOTO MyOmuiucTryeckoro tekcra (1500
3HAKOB).
2. IIpocMOTpPOBOE€ UTEHHME U H3JI0KEHUE Ha PYCCKOM (HEMEUKOM) S3bIKE
u3Bieu€HHoi undopmanuu (1700-2000 3HaKOB)
3. becena c mpenogaBaTeneM Ha OJJHY U3 TeM, U3yUYEHHBIX B 3-4 cemecTpax).

4 cemecTp
1. BpINOJHUTH AaHHOTAIMOHHBIN MEPEBOJ TEXHUYECKOIO TEKCTAa C MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA HA PYCCKUM A3BIK.
2. BeImonHuTh (pparMeHTapHBIA NEPEeBO]] TEXHUYECKOTO TEKCTa ¢ MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA HA PYCCKUH A3BIK.
3. [IpoKOMMEHTUPOBATH TPYAHOCTH NIEPEBOIA U IPUMEHEHHBIE IPUEMBI.
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Hrtorooe HauucieHue OaJIOB IO JUCHUIUIMHE OCYILECTBISIETCS B
COOTBETCTBHH C pa3pabOTaHHON U BHEAPEHHOU OajlIbHO-pEHTHHTOBOM CHCTEMOM
KOHTPOJISI M OLCHUBAaHUS YpPOBHS 3HAHUH U BHEYUYEeOHOW CO3MAATENBHOU
aKTUBHOCTH OOY4YalOIIMXCs, COriacHO mpuka3zy «O BHEIPEHHH HOBOM OaJIbHO-
PEUTUHIOBOM CHUCTEMBbl KOHTPOJIS U OLICHMBAHMS YPOBHS 3HAHMNA U BHEy4eOHOMU
co3uaTeabHON akTUBHOCTH oOydarommxcsi» Ne 01-04/428 ot 25 centsiops 2020 r.
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1. OO01Me moJIoKeHus

Heabrw nuciuruinebl «VHOCTpAHHBINA SI3bIK» B HES3BIKOBOM BY3€ SIBIISIETCA
npuoOpeTeHNe CTYACHTaMU KOMIIETEHIIMH MPAKTUYECKOTO BIIAJEHUS Pa3rOBOPHO-
OBITOBOM ¥ MMCHbMEHHOUW PEYBIO B MOBCETHEBHON COITMABHO-KYJILTYPHOM Cpelie.
3amavamMu AUCUUIUIMHBI SBISIIOTCS:

1. CoBepIeHCTBOBAaHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX HABBIKOB B paMKaxX yCTHOW U
MMCBMEHHOMW Peur B COIMAIbHO-0yTOBOM cepe;

2. O0y4eHue yCTHON MHOA3BIYHOM peur B COLMANIBHO-OBITOBOM cdepe;

3. CoBepleHCTBOBAHNUE HABBIKOB YCTHOTO MyOJUYHOTO BBICTYIUICHUS;

4. CoBeplI€HCTBOBAaHME HABBIKOB UTEHUSI M1 TOHUMAHUSI ayTEHTUYHON JIUTEPATYPhl
3aJlaHHOM HANpPaBJIEHHOCTU HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

5. CoBeplleHCTBOBAHNE HABBIKOB MUCHbMEHHOTO NIEPEBO/IA.

2. YKka3zaHusl 10 NPOBEICHUIO MPAKTUYECKUX 3AHATHH

Buabl npakTHYecKUX 3aHATHM:
e «Mosrosou mWrypm»
[IpakTudeckas paboTa B rpymmnax
[IpakTrueckoe 3aHsTHE B (POpME NETOBON UTPHI
[IpakTHdeckoe 3aHsATHE — Oeceaa
[ToaroTroBka npe3eHTau
Pemenne cuTyallMOHHBIX 3a]1a4
MopenupoBaHue peaabHbIX CUTYAIMil TOBCETHEBHOTO U JEJIOBOTO OOIICHUS
Onpoc-KBu3 (KOHTPOJIb)
[TpocmoTp 1 00cyx1eHne BUICO(DUITEMOB U BUICOCIOKETOB
«Kpyrasiit cTom
CwmemanHas ¢opMma MPAKTAYECKOTO 3aHATHUS, HA KOTOPOM COYETACTCs
00CYXKJIEHHE JTOKJIaJIOB CO CBOOOJIHBIM BBICTYIJICHHEM OOYy4YaroIIuXcs M
JUCKYCCUSIMU

Ils1aH npaKTHYeCKUX 3aHATUHI
AHIJIHACKUN SA3bIK

1 cemecTp
IIpakTnuyeckue 3anaTus 1-4
Tema 1. English as a World Language.

Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO
3aHSTHS.

OOpa3oBaTe/ibHble TEXHOJOTHMHM: TEXHOJOTHS AaKTHUBHBIX METOJOB OOydYeHHs
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B Ipynnax), UrpoBas oOpa3oBaTesibHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UIrpa, PoJIeBast UTPa, Ay IUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOrUs (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeinbHas TEXHOJOTUS (IIOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATrOTOBKA MPE3eHTallMi), MOIyJibHasi 0Opa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTUS.
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BBoHO-KOppeKTUBHEIHN Kypc. [IopsIoKk 0B aHTIMKACKOTO TTIOBECTBOBATEIILHOTO
npenioxeHus. [{opsiok 0B BONPOCUTENBHOTO MPEIOKEeHUs. THITBI BOIPOCOB.
[ToBTOpenue Bumo-sBpeMeHHbIX popM Present Simple, Past Simple, Future Simple,
Present Continuous, Past Continuous, Future Continuous. ['pammaTudeckas
KOHCTpyKIHs to be going to form Future Continuous CinoBooGpa3zoBaHue —
cybdukcel —ance/ence, -cy, -ente.

[TpoaomKUTETFHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 yaca.

IIpakTHYecKue 3aHATHS S-8
Tema 2. Life At College And University
Bua npakTuyeckoro 3aHATHS: CMelIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUIECKOTO

3aHITHS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTMS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4eHUSs
(KpyTJIbIf CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TPyIINax), UTpoBas oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0OBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kelc-TeXHOoJIoTus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJIOTHS (MMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIINI ), MOTyJIbHAs 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHS.
[ToBTOpenue Buno-BpeMeHHbIX popm Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect,
Present Perfect Continuous, Past Perfect Continuous, Future Perfect Continuous/
Buno-spemennsie ¢opmbl Future —in the Past. [loBropenne creneneit cpaBHeHUs
npuaraTelbHbIX U Hapeuuid. CiioBooOpazoBanue: cyddukce —al, -ly, -ize/.
[Tpo10KATETEHOCT OJTHOTO 3aHITHS — 2 yaca.

IIpakTuyeckue 3aHATHs 9-12
Tema 3. English Customs And Traditions
Buja npakTu4eckoro 3aHATHS: CMElIaHHAs (opMa MPOBEICHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSITHS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTMS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4eHUSs
(KpyTJIBIf CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINax), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayIMpoBaHueE), Kelc-TeXHoaorus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOJIOTHUA.
[ToBTOpEeHME BHI0-BPEMEHHBIX (OPM CTPAAATEIHHOTO 3ajioTa. Y TBEpAUTEIbHBIC,
BONPOCUTENbHBIE M oTpunartensubie ¢opmbl. IloBropenne Irregular Verbs.
CrnoBooOpazoBanue: cyddukcsl —tion/sion, -ment, -able, -ive.
[Ipo10KUTETEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IlpakTnuyeckue 3anaTus 13-16

Tema 4. American Way of Life
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.
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OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMH: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJIOB OOYYCHUS
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, padoTa B TpyMIax), UTpoBasi oOpa3oBaTenbHas
TEXHOJIOTHS (JIe]I0Bast UTPa, pojieBast Urpa, ay JUupoBaHue), KEHC-TeXHOJIO0Tus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJIOTHS (TMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOITOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHas TEXHOIOTH.
MopanbHbI€ I1arojsl: can, may, must. OkBUBajeHTHI: to be able to, to be allowed
to, to have to, to be to, should, need, ought to. BrimonHenue rpammaTHyecKux
YIPOKHCHUA. AKTHBH3alUsS MOJAJIBHBIX TJIArOJIOB M WX SKBUBAJCHTOB B PCYH.
CnoBooOpa3zoBanue: mpeduKch un-, -im, ir-, non-, dis-.
[TpoaOKATETFHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

2 cemecTp

IIpakTnueckue 3ausatTusa 1-4
Tema 5. British and American Cuisine

Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBEECHUS MPAKTUYECKOTO
3aHATHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHMHM: TEXHOJOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOydYeHUs
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, padoTa B TpyMIax), UTpoBasi oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJIeBasi UTpa, ayIUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOrus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTenbHasi TEXHOJOTUsl (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOIyJIbHAsi 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.
Participle I (Indefinite Active, Passive, Perfect Active, Passive) B ¢yHKIuu
omnpenesieHus U oocrositenbcTBa. Participle II (ompenenenue, oOCTOATENBCTRO).
CamocTosATenbHBIA TpUYacTHBIE 000poT. CrnoBooOpa3oBaHue: mpedUKC un-,
cyddukc -able.
[IpoaomKUTENEHOCTD OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckue 3aHATHS S5-8

Tema 6. Family
Bua mpakTH4YecKoro 3aHATHSA: CMemaHHas (Gopma TpOBEACHHS MPAKTHIECKOTO
3aHATHUA.
O0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOydYeHUS
(KpyTJBIid CTOJI, MO3TOBOW MITYPM, padoTa B TPYIINax), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJIOBasi UTpa, poJieBasi UTPa, Ay TUPOBAHUE), KeHC-TEXHOOTHS (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJOTHS (TMOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOT .
N3yuenne popmbl Gerund (Indefinite Active, Passive; Perfect Active, Passive) B
GYHKIIMM ~ TOJUIeKaIIero, HMMEHHOM  4YacTh  CKa3yeMmoro, JOIOJIHEHUS,
o0cToATENbCTBA U onpeaesieHus. [ epyHauanbubiii 000poT. CiioBo0Opa3oBaHUE.
[Ipo10KUTENEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IlpakTnuyeckue 3aHATUsA 9-12

58




Tema 7. Some Facts about The United Kingdom
Bua npakTu4eckoro 3aHATHS: CMeNIaHHas GopMa MPOBENCHUS MPAKTUIECKOTO
3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, paboTa B IpyINax), UTpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ay IupoBaHueE), Kelc-TeXHoIorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTeiibHAas TEXHOJOTWs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOIyJIbHAsi 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOJIOTHUS.
The Infinitive (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous), Passive,
Active. Complex Object, Complex Subject. OTpaboTka TaHHBIX KOHCTPYKIIHM.
Boimonnenne  rpammaTtudeckux — ynpaxHeHuil.  CiaoBooOpa3oBaHMe — Bcex
BO3MOYKHBIX YaCTEH peyn Ha OCHOBE JJAHHOTO KOPHSI.
[Tpo10IKUTENTEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuuyeckue 3ansaTus 13-16
Tema 8. Some Facts about the United States
Bua npakTu4eckoro 3aHATHS: CMelIaHHas GopMa MPOBENCHUS MPAKTUIECKOTO

3aHSITHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4eHUSs
(Kpyrablid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, paboTa B IpyIiNax), UrpoBas oOpa3zoBaTeabHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ay IupoBaHuE), Kelc-TeXHoIorus (case-
study), mnpoekTHass o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMi ), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.
Conditional Sentences - Tpu Tuma ycIOBHBIX MpeioxkeHuil. Subjunctive Mood
(wish-sentences, it’s high time, as if), akTUBM3amMsI MTaHHBIX TPAMMATHYECKHUX
SBJICHUHN B YCTHOU U muchbMeHHOU peun. CioBooOpa3oBaHHe.
[Ipo10KUTENEHOCT OJTHOTO 3aHSITHS — 2 yaca.

3 cemecTp

IIpakTnuyeckue 3anaTus 1-4
Tema 9. Problems Caused By Modern Technology

Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas (opMa MPOBENICHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSITHS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4eHUSs
(KpyTJBIiA CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINax), UTPoBasi oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ay IupoBaHuE), Kelc-TeXHoIorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAas TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMi ), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

Ynorpebnenue Present Continuous 111 BRIpaKeHHS 3aIlJIAHUPOBAHHOTO JICHUCTBUS
B OynymeMm. OcoGenHoctu ynotpebnenuss Perfect um  Perfect Continuous.
PazpgenurensHbIil M aNbTEPHATUBHBIA BOIMPOCHl B PA3IMUHBIX BHUI0-BPEMEHHBIX
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dbopmax. YnorpebiieHre CKazyeMbIX, BbIpaXX€HHBIX 000poToM “used to” u “to be
going to”.
[Ipo10KUTENTEHOCT OJTHOTO 3aHSITHS — 2 yaca.

IIpakTHyeckue 3aHATHS S5-8
Tema 10. Some Problems Of Education

Bun MNPAKTHYICCKOI0 3aHATHA: CMCIIaHHasi (I)opMa MMPOBCACHUA TIPAKTHYICCKOTO

3aHSATHUA.
O0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOydYeHUS
(KpyTJIBIA CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyMIax), UTpoBas oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHS (JIe]I0Bast UTPa, PoJieBast Urpa, ay JUupoBaHuUe), KEHC-TeXHOJIO0Tus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJIOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
IOJITOTOBKA MIPE3SHTAIINI), MOyJIbHAs 00pa3oBaTebHas TEXHOJIOTHSI.
OcoOeHHOCTH YMOTpPEOJICHHsT CTpagaTebHOTO 3ajJora B Pa3IMYHBIX BUO-
BpeMEHHBIX (opMmax. Pa3nnyHbie TUIIBI BOIIPOCOB B CTpaaaTeabHOM 3anore. CTpoi
npeiokeHnit ¢ odbopotoMm “‘there is’. Mectoumenus: «some” U ‘“any” ¢ 3TUM
obopoToM. OTpHIIaTebHasI W BOIPOCUTEIbHAS (opMa MPEUIOKCHUH C JTaHHBIM
oboporoMm.  OcobeHHOCTH  €ro  ymoTpeOJieHHs ¢  HEUCUHCIICMBIMU
CYIIECTBUTEIIHHBIMH.

[TpoaOKUTETLHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3anaTus 9-12
Tema 11. Problems That Government Face

Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (popMa MpoBeJeHUS MPAKTUIECKOTO
3aHSTHA.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4eHUSs
(KpyTJBIi CTOJI, MO3TOBOM IMITYPM, padoTa B TPYIINax), UTPOBasi oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi UTPa, Ay IUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOrUs (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJIOTHS (TMOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIUI ), MOy IbHAsI 0Opa3oBaTeIbHas TEXHOIOTHSI.
OcobenHoct  ynmoTpeOJjieHusT  MOJaJbHBIX  TyiarosioB.  HemoctatouHocTh
MOJalbHBIX TjarojioB. Crnenuduka ymnoTpeOseHUus SKBUBAJICHTOB MOJATbHBIX
rnaronoB. [locTpoeHue OTpULIATENBHBIX M BOMNPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKIUH C
MOJaJIbHBIMU TJIar0JIaMH.
[Tpo0IKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3ausaTusa 13-16

Tema 12. Some Social Problems

Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (popMa MpoBeJeHUS MPAKTUIECKOTO

3aHATHS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs

(KpyTJIBIi CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINax), UTPoBasi oOpa3zoBaTeIbHas
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TEXHOJIOTHSI (JIe7I0Bast UTpa, pojieBasi Urpa, ayJUpoBaHue), KEHC-TeXHOJIOorus (case-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJOTHS (TMOATOTOBKA TMPOEKTOB,
MOJIFOTOBKA MPE3EHTALINI), MOIyJIbHAs 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHS.
[TpaBmiio cornacoBanue BpeMEH. OCOOEHHOCTH YMOTPEOICHUS BHUI0-BPEMEHHBIX
dbopm Future-in the Past. [IpaBuna nepeBoaa npsiMmoit peur B KOCBEHHY1O.
[TpoaomKUTETFHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 yaca.

4 cemecTp

IIpakTnyeckue 3ausatTusa 1-4
Tema 13. Crime And Punishment.

Bua npakTu4eckoro 3aHATHS: CMeNIaHHas GopMa MPOBENCHUS MPAKTUIECKOTO
3aHATHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJIbIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBasi oOpazoBaTebHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keic-TeXHoJIorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTesibHAs TEXHOJOTrHs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOTHA.
OmnpenenéHuple ciiydan ynotpedsieHuss MHOUHUTHBA: MPUIATOUYHbBIE PETIOKEHUS
1eu; THPUHUTUB B QyHKIMH TTosiexkaniero. ClIoKHOE TOTOJHEHUE C TIIarojoM-
ckazyembiM, BocpusaTus. CIoKHOE MOJyIekalee B mMpemIokeHusx ¢ «is likely”,
“is unlikely”, “is sure”, “appear’, “turn out”, “happen”.

[Tpo10KUTETEHOCT OJTHOTO 3aHSITHS — 2 yaca.

IIpakTHyeckue 3aHATHH S5-8
Tema 14. Childhood is not the happiest time

BI’II[ MNPAKTUYICCKOIo 3aHATUA: CMCIIaHHAaA ®opMa IMPOBCACHUS IPAKTUYCCKOTO

3aHSITHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTUS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUS
(KpyTJBIi CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINAax), UTPOBasi oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ay IupoBaHuE), Kelc-TeXHoIorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMi ), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

[IpuyacTrie HACTOSIIETO BpeMEHH B (YHKIIMM OMPESICHUS W 00CTOSTEIhCTBA.
[IpuyacTtre mpoiieaIero BpeMeHH: ciaydad ymnoTpebnenus. CaMOCTOSTEIbHBIN
IpPUYACTHBIA 00OPOT.

[Ipo10KUTETEHOCTH OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3anarusa 9-12
Tema 15. Modern Tourism

Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBEECHUS MPAKTUYECKOTO
3aHATHS.
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OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJIOB OOy4YEHUSs
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, padoTa B TpyMIax), UTpoBasi oOpa3oBaTenbHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ay IUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOrus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJIOTHS (TMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJTOTOBKA MPE3EHTAlMi), MOIyJIbHAsi 00pa30oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.
['epyHnuii kak HemuHas ¢opma riarona. ['epyHauit B ero pa3nuuHbIX (YHKIUAX B
npeiokennn. I'epyHananbHbIii 000poT, 0COOEHHOCTH €ro YIoTpeOJICHHUS.
[Tpo10KUTENTEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IlpakTnuyeckue 3anaTus 13-16
Tema 16. Money Problems
Buja npakTu4eckoro 3aHATHS: CMeNIaHHas GopMa MPOBENCHUS MPAKTUIECKOTO

3aHATHUA.
O0pa3oBaTe/ibHbI€ TEXHOJOTHHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOydYeHUS
(KpyTJIbIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keic-TeXHoJIorus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJOTHS (TOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOITOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasI TEXHOJIOTHA.

Tpu Tuna yioBHBIX npeioxeHuil. CMENIaHHbIe THIHI YCIOBHBIX MPEJI0KEHUN.
YcnoBHas 4acTh BTOPOTO THIA YCJIOBHBIX TPEINIOKCHHNA KaK CaMOCTOSTEIHHOE
3aKoHUYeHHOE Tpenioxenue. [IpaBuna ynorpeOaeHus yCIOBHBIX MPEIIOKEHHUH.
[Tpo10DKUTETLHOCT OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

POpaHLy3CKHI A3bIK
IIpakTnuyeckue 3anaTus 1-4
Tema 1. Le francais dans le monde

BI’II[ NPAKTUHYICCKOIo 3aHATUA: CMCIIaHHAA (bopMa IMPOBCACHUS ITPAKTHYCCKOTO

3aHATHUS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YEHUSs
(KpyTJIbIii CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas oOpa3oBaTebHas
TEeXHOJIOTHUSA (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keic-TeXHoJIorus (case-
study), mnpoekTHass o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJIFOTOBKA MPE3EHTALINI), MOYyJIbHAs 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTUS.
BBoano-koppektuBHbii Kypc. [Topsinok cinoB ¢paHily3cKOro NOBECTBOBATEIHLHOTO
npeioxeHus. [lopsaok ciioB BOMPOCUTENBEHOTO MpeIIoxKeHHs. THUITbI BOMPOCOB.
[ToBTOpenue BumO-BpeMeHHbIX (opm Present, Futur proche, passé¢ recent de
I’Indicatif. OcoOble ciayuan oOpa3oBaHMsI KEHCKOIO POJa M MHOMXECTBEHHOIO
yucaa y UMEH cyliecTBUTENbHBIX. CioBooOpa3zoBaHue — cyddukco —ance/ -ence; -
tion/ -ation.

[Tpo10mKUTETEHOCTH OJTHOTO 3aHITHS — 2 Y.
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IIpakTHYyecKkue 3aHATHS S-8
Tema 2. Les Francais qui sont-ils?

Bua npakTH4ecKoro 3aHATHA: CMElIaHHas (opma NMpPOBEIACHHS MPAKTHUYECKOTO
3aHATHUA.

OO0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOITHMHM: TEXHOJOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YeHUs
(KpyTJIbIii CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas oOpa3oBaTebHas
TEeXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keic-TeXHoJIorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJIFOTOBKA MPE3EHTALINI), MOyJIbHAs 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTUS.
Buno-spemennsie ¢opmbl  Imparfait, Passé compose, Plus-que-parfait de
I’Indicatif; oOpa3oBaHue KEHCKOTO poJa M MHOXKECTBEHHOIO 4HCla HMEH
MpUIaraTeabHbIX; CTENIEHU CPABHEHUS MTPUIIaraTeIbHBIX.

[TpoaomKUTEIbHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Y.

IIpakTnuyeckue 3aHATUs 9-12
Tema 3. L’enseignement superieur en France.

Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas (opMa MPOBENIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSITHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs
(KpyTJBIiA CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINax), UTPOBasi oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ay IupoBaHuE), Kelc-TeXHoIorus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMi ), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.
Buno-spemennbsie ¢opmbl TiaronioB B rpynme Indicatif: Futur antérieur;
MECTOMMEHUS-JIOTIOTHEHUSI.
[Ipo10KUTETFHOCTD 3aHATHS — 2 Y.

IlpakTnuyeckue 3anaTus 13-16
Tema 4. La cuisine francaise

Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO
3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTMsA AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4YEeHUSs
(KpyTJBIid CTOJI, MO3TOBOW MITYPM, padoTa B TPYIINax), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJIOBasi UTpa, poJieBasi UTPa, Ay TUPOBAHUE), KeHC-TEXHOOTHS (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJOTHS (TMOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOT .
Hemuunbie ¢opmbl  rmarona:  adjectifverbal, participeprésent, gérondif.
BrlnonHeHre rpaMMaTUYeCKUX yHpaKHEHUW. AKTUBU3ALMSA UX YHNOTpeOJeHUs B
peun. YactuuHbli (MApPTUTUBHBIA  apTUKIbL). [IpocThle  OTHOCHTENBHBIC
mectonmenus: CioBooOpazoBaHue: npedukce re-, ré-, 1-.
[Tpo10KUTETFHOCTH OJTHOTO 3aHATHS — 2 4.
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2 cemecTp
IMpakTuyeckue 3ausaTua 1-4

Tema 5. La famille francaise

Buja npakTu4eckoro 3aHATHS: CMelIaHHas (opMa MPOBEICHUS MPAKTUIECKOTO
3aHITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTMsS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4YEHUSs
(KpyTJIbIii CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TPyIINax), UTpoBas oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0OBasi UTpa, pojieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kehc-TeXHOJIOoTus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOT .

[IpaBuna mepeBoga MPsSIMON pedd B KOCBEHHYIO W HAO0OpPOT; COTJIACOBAHUE
BpeMEH B KOCBEHHOHM peyM B IUIaHE MPOIIEAIero u Oyaymiero BpeMeér. CloxKHbIC
OTHOCUTEJIbHBIE =~ MECTOMMEHMSI W  MOBTOPEHHE  CIMUTHOTO  apTHUKJIA.
CnoBooOpa3zoBanue: cyddukc -ment.

[TpoaomKUTETBbHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Y.

IIpakTHyeckue 3aHATHS S-8
Tema 6. Le logementen France

Bua npakTu4eckoro 3aHATHS: cMelIaHHas GopMa MPOBEICHUS TMPAKTUIECKOTO
3aHITHS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs
(KpyTJIbIii CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TPyIINax), UTpoBas oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHSA (JIeJIoBasi UTpa, pojieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kelc-TeXHOoJIoTrus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (MMOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOTH.
OOpa3zoBaHue W yHoTpeOJICHHE CTPaJaTeNbHOTO 3ajora (BCE BHUIO-BPEMEHHBIE
dopMbl). YKazaTenbHble MECTOMMEHMS U UX AU(epeHnanus ¢ yKa3areIbHbIMU
npwiarateabHeiMu. ClioBooOpa3oBanue: npeuKck in-, im-, il-, ir.
[TpoaomKUTETBHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Y.

IIpakTnuyeckue 3aHATUs 9-12
Tema 7. Traditions et costumes francaises

Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSITHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs
(KpyTJIBIiA CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINAax), UTPOBasi oOpa3zoBaTeIbHAs
TEXHOJIOTHS (JIeTIOBasi UTpa, poJieBasi UTPpa, ayIUPOBAHUE), KeHC-TEXHOIOTHS (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

[IpaBwia o00pa3oBaHMsl M YHNOTPEOJCHUS ABYX BpPEMEHHBIX (OPM YCIOBHOTO
HakigoHenus: Conditionnel present, Conditionnel passé. IlpuTskarenpHbie
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MecTouMeHus: U ux AuddepeHunanus ¢ MPUTKATEIbHBIMUA MpUIIaraTeIbHbIMU.
Boimonnenne — rpammartudeckux — ynpaxkHeHuil.  CiaoBooOpa3oBaHMe — Bcex
BO3MOYKHBIX YaCTEH peur Ha OCHOBE JTAHHOTO KOpHS; cyddukc —eur.
[Tpo10KUTETFHOCTD 3aHATHS — 2 Y.

IIpakTnuyeckue 3anaTus 13-16
Tema 8. Les gens illustres de la France
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO
3aHATHS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs
(KpyTJIBIHA CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINax), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHAs
TEXHOJIOTHS (JIeTIOBasi UTpa, poJieBasi UTPa, ayIUPOBAHUE), KeHC-TEXHOIOTHS (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJTOTOBKA MPE3EHTAIMi ), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOJIOTHUS.
OOpazoBaHue U YyHOTPEOJICHHE COCIAraTelbHOIO HAKJIOHEHUS;, AaKTUBHU3AIUS
JAHHOTO TpaMMaTH4YECKOTo siBiieHHs. CI10BOOOpa30BaHME BCEX BO3MOXKHBIX YacTel
pedr Ha OCHOBE JTAHHOTO KOPHHI.

[Tpo10KUTETFHOCTH OJTHOTO 3aHATHS — 2 Y.

3 cemecT
IMpakTuyeckue 3ausaTua 1-4

Tema 9. Voyage, voyage
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas opMa MPOBENECHUS MPAKTUYECKOTO
3aHATHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs
(KpyTJBIi CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINax), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi UTpa, ay IUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOrus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJIOTHS (TMOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.
OcobeHHOCTH YIOTpeOIeHUsT BUIOBPEMEHHBIX (OpM Ijiaroja B JeHCTBUTEILHOM
3aJiore.
[Tpo10KUTETLHOCT OJTHOTO 3aHATHS — 2 Jaca.

IIpakTHYyeckoe 3aHsATHE S5-8
Tema 10. Villes de France
Buja npakTu4eckoro 3aHATHS: CMelIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUICCKOTO

3aHATHUA.
O0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOydYeHUS
(KpyTJIbIit CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHSA (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keic-TeXHoJIorus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJIOTHS (TMOATOTOBKA MPOEKTOB,

MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOT .
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Oco0eHHOCTH ynOoTpeOIIeHUs CTPaAaTeIbHOTO 3a10ra
[IpoAOMKUTENEHOCTD OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnuyeckoe 3ansaTue 9-12
Tema 11. Quand on est jeune

Buja npakTu4eckoro 3aHATHS: CMeElIaHHas (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO
3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTMA AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4YEHUS
(KpyTJIbIii CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TPyIINax), UTpoBas oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHS (JIeTIOBasi UTPpa, poJieBasi UTPa, ayIUPOBAHUE), KEHC-TEXHOOTHS (Ccase-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJOTHS (TMOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOT .
THnbl BONPOCUTENBHBIX MPEAI0KEHUM.
[Ipo10KUTENBEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnuyeckue 3anaTus 13-16
Tema 12. Nouvelles technologies

Bua npakTH4YecKoro 3aHATHSA: CMelIaHHas (Gopma MpPOBEACHHS MPAKTHUECKOTO
3aHATHUA.

OO0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHMHM: TEXHOJOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YeHUs
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, padoTa B IpyIINax), UrpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ay IupoBaHueE), Kelc-TeXHoIorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTeiibHAas TEXHOJOTHs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOIyJIbHAsi 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOJIOTHUS.
[ToBTOpEHNE KOCBEHHOW PEYU U COTJIACOBAHUE BPEMEH.

[IpoaomKUTENEHOCTD OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

4 cemecTp
IMpakTuyeckue 3ausaTua 1-4

Tema 13. Le systéme politique et I’administration de la France.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas popMa MPOBENICHUS MPAKTUYECKOTO
3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUA AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YeHUs
(KpyTJIBIi CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINax), UTPoBasi oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JIeTIOBasi UTpa, poJieBasi UTpa, ayIUPOBAHUE), KeHC-TEXHOOTHS (case-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJIOTHS (TMOATOTOBKA TMPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMI ), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.
[ToBTOpEHNE MeCTOMMEHUH (YKa3aTebHbIX, IPUTAKATEIbHBIX, OTHOCUTEIbHBIX )
[Tpo10IDKUTETEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckue 3aHATHS 5-8
Tema 14. La construction européenne.
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By mpakTH4YecKoro 3aHATHA: CMemaHHas (opma NpOBEACHHS MPAKTHIECKOTO
3aHITHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4eHUSs
(KpyTJBIiA CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINAx), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHSI (JIe70Bast UTpa, pojieBasi Urpa, ayJUpOBaHuE), KEHC-TeXHOIOoTrus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJITOTOBKA MPE3CHTAIINIA), MOyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOIOTHS.
Nudunutur. Heauynsie popmel riarosia
[Tpo10KUTETFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnuyeckue 3aHATUsA 9-12
Tema 15. L’économie de la France.

Buja npakTu4yeckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas popMa MPOBEECHUS MPAKTUYECKOTO
3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4YEHUS
(KpyTJIbIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBasi oOpazoBaTebHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIOBasi UTPpa, poJieBasi UTPa, ayIUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOTHS (Ccase-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAS TEXHOJOTHS (TOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOITOTOBKA TIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOT .
[ToBTOpEHNE YCIOBHOTO HAKJIOHEHUS 1 yHOTpeOJIeHHe BpeMeH moce “si”.
[Tpo10IKUTENTEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnuyeckue 3anaTus 13-16
Tema 16. Ma future profession.

Bua npakTu4eckoro 3aHATHS: CMelIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUIECKOTO
3aHSITHS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs
(KpyTJIBIf CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINax), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHAas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ay IupoBaHueE), Kelc-TexHoaorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOTyJIbHAsl 00pa30oBaTeIbHAsl TEXHOJIOTHUS.
[ToBTOpEHME CcocaraTeIbHOTO HAKJIOHCHHUS.

[Tpo10KUTETFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

Hemenxui f3bIK
IIpakTnuyeckoe 3ausitue 1

Tema 1. Mos yueoa
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (popMa MPOBENIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHUA.
OO0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHMHM: TEXHOJOIHS AKTUBHBIX METOAOB OOy4YeHUs
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpyMIax), UrpoBasi oOpa3oBaTeabHas
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TEXHOJIOTHS (JIeIoBasi Urpa, pojieBasi Urpa, ayJAHUpPOBaHUE), KSHC-TEXHOJIOT s (case-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJOTHS (TMOATOTOBKA TMPOEKTOB,
IOJITOTOBKA MPE3SHTAIINIA ), MOyJIbHAs 00pa3oBaTeibHas TEXHOJIOTHSI.

I'pammaruka: Bpemennsle ¢opMbl rJjlarola B aKTHMBe M IaccuBe.
NuaduHUTHBHBIE TPYNIIBI H 000POTHI.

I'oBopenue: Croco0bl BhIpakeHNs M3BUHEHMSI, TPOCHObI, 0JIAr0OIaPHOCTH.
AyaupoBaHue.

Text 1.MeinS rudium — YnpaxHeHus 1Mo JEKCUKO-TpaMMaTudeckoi Teme. Pabora
HaJl JE€KCUKOM.

Text 2.Studiumin Deutschland und Russland Beimonsnenne nekcnueckux 3agaHuid.
[TapHas paboTa ¢ 1MagOrom Mo TeMe.

Text 3. CamocrosArenbHOe MNpOCMOTpoBOEe 4YTeHHE. [loAroToBka KpaTKoOro
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKa3bIBAHUSI.

[TpoaOMKUTENTLHOCTD 3aHATHS — 2 Y.

IlpakTnyeckue 3anaTus 2-4
Tema 2. A — cmyoenm. Cepepa onusxcaiiniux unmepecos cmyoenma. M3 scusnu
cCmyoenmoe.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBENIEHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHUS.

O0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTMM: TEXHOJIOIMS AKTHBHBIX METO/IOB OOyuYeHUs
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, padoTa B TpyMIax), UTpoBasi oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi UTpa, ay IUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOrus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTenbHas TEXHOJOTUsl (MOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOJIFOTOBKA MPE3EHTAlINI), MOy IbHAs 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHS.

I'pammaTtuka: CTeneHu CpaBHEHHSI MPUJIATATEIbHBIX U MPUYACTHIA.
I'oBopenue: 3HakoMcTBO. Yueda. Pacnucanue 3aHATHI.

AyaupoBaHue.

Text 1. Das Leben der Studenten. BpinogHeHHe JIEKCHUKO-TPaMMaTHYECKUX
yOpaXHEHUH. AKTUBU3alIMA  JIGKCHKH B HM3y4aeMbIX  T'PaMMaTUYECKUX
KOHCTPYKIIUSX.

Text 2 Studenplan. BeipaGoTka HaBBIKOB MOMCKOBOT'O YTCHUS, YMEHHS HAXOJUTh
3aIparBaeMyo HHPOpMaIHIO.

Text 3 — CamocrosiTenbHas padota ¢ TeKCTOM. BripaboTka ymeHusi 0600MIUTH
MOJTyYeHHYI0 HH(GOPMAIIHIO, BRICKA3aTh CBOE CYXKJICHHE 110 JAaHHOU TeMe.
[Tpo10KUTETEHOCT OJTHOTO 3aHATHS — 2 Y.

IIpakTHUyeckue 3aHATHS S-7
Tema 3. Boicuiee oopazosanue ¢ @PI.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.

68



OO0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHMM: TEXHOJIOIMS AKTHBHBIX METONOB OOyuYeHUs
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, padoTa B TpyMIax), UTpoBasi oOpa3oBaTenbHas
TEXHOJOTHs (JIe70Bas Urpa, pojeBasi urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoJIorus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJIOTHS (TMOATOTOBKA IPOEKTOB,
HOJIFOTOBKA IPE3EHTALINI), MOJYJIbHAsl 00pa30BaTeIbHask TEXHOJIOTHS.

I'pammaTuka: MogajbHble ri1arosbl. CKI0HeHHe NpuJjiararejJbHbIX.
I'oBopenue: CriocoObl BbIPAaKEHUsI IPUBETCTBUSA, IPOIIAHMS, 3HAKOMCTBA.
AyaupoBaHue.

Text 1. Vorlesungdes deutschen Professors. BeimosHenune  jekcuko-
rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUN. AKTUBU3AIMS JIGKCUKH 1O TAHHOU TEME.

Text 2. Das Hochschulwesen in Deutschland. 3akpennenue u pa3BUTHE HAaBBHIKOB
MOMCKOBOTO 4YTeHHWs. BocmpousBeiaeHue HaWjeHHOW wuHpopManuu B ¢opme
MOHOJIOTUYECKOM  peud.  AHQJIOrOBOE€  IIOCTPOCHHE  COOTBETCTBYIOLIECHU
uH(pOpMaLUu.

Text 3. CamocTosaTensHas pabota ¢ TeKcToM. MOHOJOTHYECKast peub Ha JIAHHYIO
temy. HenoarotoBnenHast juanorndeckas pedb Ha OCHOBE U3yUYEHHOM JIEKCHKHU.
[TpoaomKUTEIbHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Y.

IIpakTnuyeckue 3anaTus 8-10
Tema 4. Boicuiue yueonwvie 3aeedenus @PI.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSITHS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTMS AKTUBHBIX METOJOB OOy4eHUSs
(KpyTJIBIi CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINax), UTPOBasi oOpa3zoBaTeIbHAas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UIpa, poJIeBasi UTPa, ay IUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOrus (case-
study), mnpoekTHass o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOTHUA.

I'pammartuka: [Ipeasnoru. I'iiarossl ¢ ynpasjaeHuem.

I'oBopenue: 3HakoMcTBO. becena mocae Jekuuu.

AyaupoBaHue.

Text 1. Universitdit Miinchen. BeinonHeHne JE€KCHKO-TpaMMaTHYECKHX
ynpaxHeHui. AxktuBuzanus Jekcuku. [louck u ompenenenue Gopm u QyHKuMMA
HEJIMYHBIX ()OPM TJIarosia B JaHHOM TEKCTE.

Text 2.Universitit Heidelberg. CoBepiieHCTBOBaHME HABBIKOB IMOMCKa 3aJaHHON
uHpopManmu. W3noxxkenne uH@OpMAMM B BHUAEC KPAaTKOTO MOHOJOTHYECKOIO
BBICKA3bIBaHUSI.

Text 3. CamocTtosaTenbHas padota ¢ TekcToM. CocTaBieHHEe AUaiora Ha 3aJaHHYIO
TEMY.

[TpoaomKUTETbHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Y.

IIpakTnyeckue 3anaTus 11-13
Tema 5. Cmyoenueckan yncu3nn 6 I'epmanuu.
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By mpakTH4YecKoro 3aHATHA: CMemaHHas (opma NpOBEACHHS MPAKTHIECKOTO
3aHITHS.

OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4eHUSs
(KpyTJBIiA CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINAx), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHSI (JIe70Bast UTpa, pojieBasi Urpa, ayJUpOBaHuE), KEHC-TeXHOIOoTrus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJITOTOBKA MPE3CHTAIINIA), MOyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOIOTHS.

I'pammaTuka: MoaajabHble KOHCTPYKIUU. BhIpaskeHue BpeMeHH.

L'oBopenne: Cnioco0bl BbIpa:KeHHUs MO3APABJICHUS, OKeJTaHUS.
AvyaupoBaHue.

Text 1. Das Studentenleben in Deutschkand. Brimonaenne nexcuxo-
rpaMMAaTHYECKUX YNPAKHEHUU. AKTUBHM3aLMs JIEKCUKM B peun. llouck wu
ornpezeneHue GopM OTHOCUTEIBHBIX MECTOUMEHUI B TaHHOM TEKCTE.

Text 2. Das Budget der Studenten. ITony4yenue 3aganHoi nHPOpPMALMK U3 TEKCTA.
Pa3BuTHe HaBBIKA IMOMCKAa CMBICIOBBIX 4YacTell TEKCTa. YMEHUE OO0O0OIUTH
MOJIy4YE€HHYIO HH(OpMAIIHIO.

Text 3. CamocrosiTenpHass paboTa CTYJICHTOB C TEKCTOM. Pa3BuTHE HaBbIKa
co3JaHusi cBOeH cOOCTBEHHOW MH(POpPMALIUU HA JTAHHYIO TEMY C UCIOJIb30BAaHUEM
COOTBETCTBYIOIIEH CTPYKTYPbI U JIEKCUKU TEKCTA.

[TpoaomKUTEIBbHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Y.

IlpakTHyeckue 3ansaTus 14-16
Tema 6. Broorncem cmyoenma.
Bua npakTH4YecKoro 3aHATHA: CMElIaHHas (Gopma NMPOBEIACHHS MPAKTHUYECKOTO

3aHSITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJIbIii CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHSA (JIeJI0OBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keic-TeXHOoJIoTrus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelibHAas TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOTH.

I'pammaTtuka: CJ/I0)KHONOYHHEHHbIE NpeaioskeHusi. Coro3HbIe U 0eccol3HbIe
NPUIATOYHbBIE NMPeNJI0KeHUs 10NoaHeHus. YnucanTeabHbIe: 1po0HbIe, eble.
I'oBopenue: Undopmanus o BpeMeHHU CYTOK.

AvyaupoBaHue.
Text 1. Das Budget der Studenten. BrimonHeHue JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKUX
YIPAKHEHUW. [ paMMaTUYECKUUA aHaIN3 naccuBHOM (GOpMBI B TEKCTE.

AKTHUBH3a1IHS JIEKCUKH.

Text 2.Geldbetrag der Studenten. Ilouck 3amannoit mHopmanuu. Beinenenue
CMBICJIOBBIX YacTell TekcTa. O000IeHe CMBICIIOBBIX YaCTEH TEKCTA.

Text 3. Tekct T CaMOCTOATEILHOTO YTEHWS W W3BJICYEHHUS 3aJaHHOU
nHopmarmu. MoHosorudeckoe BoickazbiBanue (10-12 npeaoxxeHuit).
[1poa0mKUTETBHOCTD OJHOTO 3aHATHS — 2 Y.
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2 cemecTp
IIpakTnueckoe 3ansaTue 1
Tema 7. DAAD — I'epmanckaa Cnyyncoa Akademuueckux Qomenos.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHS: CMeNIaHHas GopMa MPOBEICHUS TMPAKTUICCKOTO

3aHATHS.
O0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOydYeHUS
(KpyTJIbIii CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas oOpa3oBaTebHas
TEeXHOJIOTHSA (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keic-TexHoJIorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeiibHAs TEXHOJOTrHs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOITOTOBKA TIPE3EHTAIMI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOTHUA.

I'pammaTruka: Buabl NOpUIATOYHBIX MNpPeIsIOKeHHH: ompeae/uTe/bHbIe,
ycioBHbIe. [IpuyacTHbIe 000POTHI.

I'oBopenue:  MexayHapoaHble  CBSI3M  POCCHMCKHX M HEMELKHX
YHHBEPCUTETOB.

AynupoBanue

Text 1.Der DAAD.  BeinogHeHHE JEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX YIPAKHEHHUI.
['pammaTnueckuii aHanu3 TeKCTa. AKTHBU3aUUs M3YYEHHOM JIEKCUKU U
IrPaMMAaTUYECKUX KOHCTPYKIIHM.

Text 2.DAAD - Aufgaben. Haxoxnenue 3amaHHON WHOOpPMaLUM, BbIJICICHUE
CMBICJIOBBIX YacTel TEKCTa, UX 0000IIeHHE.

Text 3. Tekcr ans caMOCTOATENBHOrO uTeHUs. BolpaboTka HaBbIKa
MIPOCMOTPOBOTO YTEHUS, BBIACIICHUSI TIIAaBHOM 1O 3HAYUMOCTH UH(MOPMAITHH.
[TpoaOMIAKUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Y.

IIpakTnuyeckoe 3ansTue 2-4
Tema 8  Couyuoxynomypusiit nopmpem I'epmanuu. I'eozpaguueckoe
nonoxcenue. Ilozooa, kiumam.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas (opMa MPOBEECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJIOB OOy4YEHUS
(KpyTJIBIiA CTOJI, MO3TOBOM IITYPM, paboTa B TPYIINAx), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TeXHOoJIorus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJOTHS (TOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOTHA.
I'pammaruka: Ilpuyacrue 1. Ilpuuyactue 1 ¢ «zu» B poJid MACCUBHOIO
A0JI>KEeHCTBOBAHMS1, BO3MOKHOCTH.

I'oBopenue: CriocoObl BHIPAKEHUs YAUBJICHUS, COMHEHNsI, HeI0BepHs.
AyaupoBaHue

Text 1. Berlin. HM3yuaromee urenwe. AKTUBHM3alUs JIEKCUKUA. Pa3BuTHe
KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIMU TIPU 0OCY>KIECHUU CBOMX B3IJISIOB.

Text 2. IlouckoBoe ureHune. POpPMHpPOBAHHWE HABBIKOB IIOMCKA 3aJaHHOMU
uHpOpMaIUu.
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Text 3. O3nakomutrenbHoe yTeHue. DopMUpPOBAHKME KOMIIETEHIIMM MHCbMEHHOU
peun.
[TpoaOIKUTENEHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Y.

IIpakTHyeckoe 3ansATHE 5-7
Tema 9. UHcmopusa I'epmanuu.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHS: CMeIIaHHas (opMa MPOBENCHUS TMPAKTUIECKOTO

3aHSATHUA.
O0pa3oBaTe/ibHbI€ TEXHOJOTHHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOydYeHUS
(KpyTJIbIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIOBasi UTpa, poJieBasi UTpa, ayIUPOBAHUE), KEHC-TEXHOIOTHS (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJOTHS (TMOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOTH.

I'pammaruka: PasgenureabHbiid reHuTuB. [lpeaioru ¢ reauTuBom.
I'oBopenue: CnocoObl BbIpa:KeHUSI YBEPEHHOCTH, YyOexaeHusi. becema 3a
KPYIJIBIM CTOJIOM.

AyaupoBaHue.

Text 1. Ein Einblick in Studium, Forschung und Wirtschaft. M3yu4atomee urenue.
AxTuBU3aus Jekcuku. GopMHUpOBaHHE KOMIETEHUIMU JUATIOTUYECKOW peyu Ha
3a/IaHHYIO TEMY.

Text 2. Gesprich mit einer Studentin. I[lTouckoBoe uyTeHue. PopmupoBaHue
KOMITETCHIIUH TTOMCKA OTpeIeNIEHHON HH(POPMAIINKA B HE3HAKOMOM TEKCTE.

Text 3. O3nakomurenbHoe yteHue. DopMUpoBaHNE KOMIETEHIIMKM aHAIIM3a TEKCTa
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE U ONPEJEICHUS €T0 OCHOBHOM UACH.

[TpoAOIKUTENEHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Y.

IIpakTnueckoe 3ansaTue 8-10
Tema 10. [lonumuueckuii cmpou I'epmanuu.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUA AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YeHUs
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpyMIax), UrpoBasi oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi UTpa, ay IUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJOrus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBarenbHas TEXHOJOTUS (IIOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOJIFOTOBKA MPE3EHTAIINI), MOyJIbHAs 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHS.

I'pammaruka: CkiI0HeHHe NPWJIAraTeJIbHbIX (IIOBTOPEHUE).

I'oBopenue: OpunuanbHas U HeopuIUATBLHAS Oecea, KINIIe, BHIPAKEHUS.
AvyaupoBaHue

Text 1. Deutschland: politischer Uberblick. N3yuaroniee ureHue. AKTUBU3AIUS
JneKcuku. POopMUPOBAHUE KOMIIETECHIIMM BEJICHUS JUCKYCCMU HAa MHOCTPAHHOM
A3BIKE 110 3aJJTaHHOU TeMe. [[nanornyeckas peysb.
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Text 2. [louckoBoe urenue. [lorck Hanboaee BaxkHOM HHGOPMAIIUA B HE3HAKOMOM
TeKCTe. Pa3BuTHE HaBBIKA BBIICJICHUS KIIOUEBBIX €IMHHULL TEKCTA.

Text 3. O3HakoMuTenbHOE YTeHUE. Pa3BUTHE HAaBbIKA MOHOJOTMYECKOW pEYU IO
TEME TEKCTA.

[Tpo1OIKUTENBHOCTD OJJTHOTO 3aHATHS — 2 4.

IIpakTnueckoe 3ansaTue 11-13
Tema 11. Hcmopusa cucmemul npagienusn I epmanuu.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBEECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJIOB OOy4YEeHUS
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, padoTa B TpyMIax), UrpoBasi oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi UTpa, ayIUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOrus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBarenpbHas TEXHOJOTUS (IIOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOJIFOTOBKA MPE3EHTALINI), MOYyJIbHAs 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHS.

I'pammatuka: @opMbl pacnipocTpaHeHHOro onpenesienus. [lpuaarareasHbie
B 3HAYEHHUM CYIIeCTBUTEIbHBIX.

I'oBopenue: UHTEpBbI0 HEMELKOIO CTY/I€HTA.

AvaupoBaHue.

Text 1. Deutschland: Geschichte N3yuaromee yrenne. AKTUBH3ALMS JICKCUKU U
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKUMM. JMajoruueckass ¥ MOHOJIOTHUYECKAS pedb IO
JaHHOM TeMe. HermoarotoBneHHas JUCKYCCHS 110 3aIaHHOW TEME.

Text 2. Bismark und seine Zeit. IlouckoBoe uTenHue. BrlneneHne OCHOBHBIX
CMBICJIOBBIX €IMHUI] TEKCTa. AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. O3nakomurensHoe uTeHue. [lepenaya ocHOBHOW MH(pOpPMaLUU TEKCTa —
MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBAHHE.

[Tpoa0mKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Y.

IIpakTnueckoe 3anaTue 14-16
Tema 12. @eodepanvhvie 3emau OPI.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs
(KpyTJIBIH CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINAax), UTPOBasi oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoJIorus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJIOTHS (TMOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIUH ), MOIyJIbHAsI 0Opa3oBaTeIbHasl TEXHOIOTHS.

I'pammaruka: Hapeunsi BpemeHu, o0pa3a neiicTeusi, mecra. Hapeunsi oopasa
ACHCTBHUS C JATHBOM U AKKY/IaTHBOM.

I'oBopenue: ®opmbl oOpamieHHusi K HM3BECTHOMY / HEM3BECTHOMY JIHILY.
JAunanoru: «Ha yJjamnue», «B TPAHCIOPTE», «B CTYJAeHYECKOM 00LIeKUTHM.
AvyaupoBaHue
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Text 1. Bundeslinder. W3yuaromiee ureHue. AKTUBHU3AIUS  JEKCHKHU.
HenoarorosnenHas JTIUCKYCCHSL. dopmHpoBaHUE HAaBBIKOB YCTHOTO
pedepupoBaHus.
Text 2. Auf der Strasse. [TouckoBoe utenue. OnpeneneHne OCHOBHON HUJIEH TEKCTA.
[TucemenHoe pedepupoBaHHe TEKCTa
Text 3. O3HaKOMUTENBHOE YTEHUE. AHHOTHUPOBAHUE TEKCTA.
[TpoAOMKUTENEHOCTD OJJHOTO 3aHATUS — 2 Y.
3 cemecTp

IIpakTnueckoe 3anarue 1
Tema 13. Bepaun. /locmonpumeuamenvnocmu I'epmanuu.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBENECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.

OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs
(KpyTJIBIi CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, padoTa B TPYIINAax), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIOBasi UTpa, poJieBasi UTpa, ayIUPOBAHUE), KeHC-TEXHOOTHs (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAlMi), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

I'pammaruka: Heonpeneinennbie MecrouMeHusi. POYHKOUA 3aMelleHUS
CYILIeCTBUTENIbHOr0. MecTOMMEHHe B POJIH MOAJIE/KANEr0 WK J0IOJTHeHH.
I'oBopenue: @opMbl BbIpa:KeHUs 0100peHNsi / He0A00peHMsl, M3yMJICHUS.
AvyaupoBaHue
Text 1. Sehenswiirdigkeiten. M3y4atoriee uteHne. AKTUBH3AIMS JIEKCUKU B PEYH.
Pacmmmpenue BokaOymsipa. @opMUpOBaHUE PEUEBBIX KOMIIETEHIIUH.
Text 2. Dresdener Geméldegalerie. [lonckoBoe utenue. M3Bneuenue nnpopmanuu
0 33JJaHHON TemaTuke. Pa3BuTHe HaBbIKOB MMCHhbMEHHOTO aHHOTUPOBAHUS TEKCTA.
Text 3. O3HakoMHTENbHOE YTEHHE. Pa3BUTHE peueBOl KOMIIETEHIMH Ha
MaTepualie TEKCTa.
[1poa0MKUTENLHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTHuyeckue 3aHATHs 2-4
Tema 14. Hemeukuii a3vlK u €20 OUaieKmol.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas (opMa MPOBEECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs
(KpyTJBIi CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, padoTa B TPYIINax), UTPOBasi oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JIeTIOBasi UTpa, poJieBasi UTpa, ayIUPOBAHUE), KeHC-TEXHOOTHS (case-
study), mnpoekTHass o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

I'pammaTuka: CyOcTanTuBanus UH(UHUTUBOB, NPUYACTHHI U
NpWIAraTeJbHbIX.

I'oBopeHue: nMaTeKTHbIe BADMAHTHI IJIAr0JIOB M CylIeCTBUTEIbHBIX.
AvyaupoBaHue.
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Text 1. Deutsche Dialekte. M3yuaromiee ureHre. AKTUBU3ALMS JIGKCUKH B PEUH.
Pa3BuTHE KOMITIETEHIINE MOHOJIOTHYECKOTO BHICKAa3bIBAaHUS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
1o npobiseMaTuke TekcTa. Pa3BuTie KOMNETeHIIMN BEACHUS IUAJIora Mo 3aJaHHON
TEMeE.
Text 2. Wie sprechen die Deutschen. IlouckoBoe urenue. HemoaroromnerHoe
oOcyxaeHune HaleHHoN nHpopManuu. [IncbMeHHOE aHHOTUPOBAHUE TEKCTA.
Text 3. O3nakomutenbHoe uTeHUEe. DopmMupoBaHNE KOMIETEHIIMA MHUCHMEHHOTO
COOOIICHUS Ha 3aJJaHHYIO TEMY.
[TpoaomKUTETFHOCTD OTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe S-7
Tema 15. Hemeukuii menmanumem.
Bua npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBENECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.

OO0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHMHM: TEXHOJOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOydYeHUs
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, padoTa B TpyMIax), UrpoBasi oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ay IUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOrus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTeiibHAas TEXHOJOTHs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOIyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

I'pammatuka: ['J1aroisl ¢ oTaejisieMbIMA M HeOTeJsieMbIMH NMPUCTABKAMH.
3HayeHMe MPUCTABOK.
I'oBopenue: MHHpopmanus o0 COCTOSSHMM 30POBbSl, CaMO4YYBCTBHUH,
NPosiBJIeHUH 00JIH.
AvyaupoBaHue
Text 1. Die deutsche Mentalitit. M3yuvaromee ureHune. AKTUBU3ALUSA JIEKCUKU.
CB0OOOJIHOE HEIMOATOTOBJICHHOE BBICKAa3blBaHWE Ha TeMy Tekcta. [lucbMeHHas
AHHOTAIIMSI TEKCTA
Text 2. Wie sind die Deutschen? IlouckoBoe utenue. OmnpejeneHne OCHOBHON
ujeu Tekcra. HemoarotoBiieHHass MOHOJIOTHYECKAsl PeUb 110 TEME TEKCTa.
[Tpo10KUTENBEHOCTS OJTHOTO 3aHSTHS — 2 Yyaca.

IIpakTnuyeckoe 3anarue 8-10
Tema 16. Cpeocmea maccosoii KOMMYHUKAUUU U UX POJIb 8 HCUZHU HeMUee.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (popMa MPOBENIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs
(KpyTJIBIiA CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, padoTa B TPYIINAax), UTPOBasi oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIOBasi UTPpa, poJieBasi UTpa, ayIUPOBAHUE), KeHC-TEXHOIOTHs (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTAlMi ), MOIyJIbHAsi 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOJIOTHUS.

I'pammaruka: Ilpugarodynbie npeatoKeHus cieacrsus. MoaajabHble U
YCTYNHUTEJIbHBIE NMPEIJI0KEeHUS.

I'oBopenue: Tema «Ha npueme y Bpaya»

AyaupoBaHHue
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Text 1. Die Massmedien. M3yuaromiee uteHue. AKTUBU3AIMS JEKCUKA B PEUHU.
Pacummpenue BokaOymsipa. @opMUpOBaHUE PEUEBBIX KOMIIETEHIIUH.
Text 2. Sprechstunde eines Artzes. AxTtuBuzauus Jiekcuku. OOydeHue
JIAIIOTUYECKON PEUH.
[Tpo1OIKUTENBEHOCTD OJTHOTO 3aHTHS — 2 Yaca.
IIpakTHyeckoe 3ansitue 11-13
Tema 17. Boroarouwyuecsa auunocmu I'epmanuu.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas (opMa MPOBENECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSATHUA.
O0Opa3oBaTe/ibHbI€ TEXHOJOTHHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOydYeHUS
(KpyTJIbIii CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBast oOpa3oBaTeibHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIOBasi UTpa, poJieBasi UTpa, ayIUPOBAHUE), KeHC-TEXHOIOTHS (Ccase-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJIOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTHA.

I'pammaTtuka: BonpocurtenbHble npeIJioKeHusl. OTHocHTeIbHBbIE
npeaio:xkeHusi. OTHoCUTEIbHBIE MPEJT0KEeHHs ¢ PeIJIoraMM.
I'oBopeHue: @opMbl BbIPAKEHUS KeJTAHUST, COMHEHHUS, IPOCHObI.
AyaupoBaHue.
Text 1. Die deutsche Personlichkeit. ®opmupoBaHue rpaMMaTHUYECKUX YMEHHM.
AKTHUBU3ALMS JIEKCUKU.
Text 2. Bundeskanzlerin Angela Merkel. luanorndeckas 1 MOHOJIOTHYECKAs PEUb.
Jluckyccus 1o 3a1aHHOU TeMeE.
[TponomKUTETHHOCTS OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckoe 3ansaTue 14-16
Tema 18. Ocobennocmu nemeykoit HAUUOHATLHOU KYXHU.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHS: CMeENIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUIECKOTO

3aHSATHUA.
O0pa3oBaTe/ibHbI€ TEXHOJOTHHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOydYeHUS
(KpyTJIbIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHUSA (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keic-TeXHOoJIoTrus (case-
study), mnpoekTHas o0Opa3oBaTeNbHAS TEXHOJIOTHS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOTHA.

I'pammaruka: MecrouMeHnHble Hapeuus. IIpuaaTounbie npeasioKeHus HeJId.
I'oBopenne: Tema «B pecropane». @opMbl BbIpaKeHUs MO0y KICHHUSA.
AvyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Kiiche. ITouckoBoe utenue. [IMcbMeHHOE aHHOTHUPOBAHUE
TEKCTA.

Text 2. Was isst man in Deutschland? W3yuyaromee urtenue. PaszButue
KOMIIETCHIITUH MOHOJIOTMYECKOI'0 BHICKa3bIBaHUS.

[Ipoa0MKUTETLHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

4 cemecTp
IIpakTHuyeckoe 3ausaTue 1
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Tema 19. IIpoodaremvt Hemeykoii Monooexcu.
Bua npakTu4eckoro 3aHATHS: CMeNIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUIECKOTO

3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJIBIHA CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, padoTa B TPYIINax), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHSI (JIe7I0Bast UTpa, pojieBasi Urpa, ayJupoBaHue), KEHC-TeXHOIOorus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTeiibHAas TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJITOTOBKA MPE3CHTAIINIA), MOYyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHS.

I'pammatuka: BonpocuTtenbHble NPeioKeHns B KauecTBe NPUAATOYHBIX.
L'oBopenue: IIpodaembl Tpynoycrpoiicrea. CBo60aHOE BpeMs.
AvyaupoBaHue
Text 1. Probleme der Jugend. Brinenenrne OCHOBHBIX CMBICIIOBBIX €IMHUI] TEKCTA.
MoHnomornueckoe BhICKa3bIBaHUE.
Text 2. Was ist jung zu sein? [/[uanorudeckas pedp 1o naHHOW Teme. Pa3Butue
HABbIKA BEJICHUSI TUCKYCCHUHU.
[Tpo10KUTENEHOCTH OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.
IIpakTHuyeckue 3aHATHs 2-4
Tema 20. Hemeukasn IKOHOMUKA 68 INOXY 2100aTU3AUUU.
Bua npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBENECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.

OO0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHMHM: TEXHOJOTHS AaKTHUBHBIX METOJOB OOydYeHUs
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, padoTa B TpyMIax), UrpoBasi oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi UTpa, ay IUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOrus (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTeiibHAs TEXHOJOTHs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOIyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

I'pammartuka: IlaccuB — crpagateabHbiin 3ajo0r. IlaccuB ¢ MogaabHbBIMU
rjaaroaamu. Ilaccus.
I'oBopenue: Ilpurinanienye B rocT, B KHHO WIH TeaTp.
AvyaupoBaHue
Text 1. Die deutsche Wirtschaft. U3yuatomee urenne. AKTUBU3AIMUS JIEKCUKHA U
rpaMMaTHUYE€CKUX KOHCTPYKIIHA.
Text 2. Zeitalter der Globalisierung. [TouckoBoe urenue. OnpezeneHne OCHOBHON
ujen Tekcta. [luceMennoe pedeprupoBanue TEKCTA.
[IpoaOMKUTENBHOCTD OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckue 3aHaATHdA S-7
Tema 21. IkonHomuueckoe pazgumue HOBbIX 60CIOYHBIX (hedepanbHblX 3emelb.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAs (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.

O0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTMM: TEXHOJOIMS AKTHBHBIX METONOB OOyuYeHUs
(KpyTJIblif CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, padoTa B TpyMIax), UrpoBasi oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi UTpa, ay IUPOBAHUE), KEHC-TEXHOJIOrus (case-
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study), mnpoekTHas oOpa3oBareiapHas TEXHOJOTUS (IIOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJITOTOBKA MPE3EHTALINI), MOYyJIbHAs 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTUS.

I'pamMaTHka: cociaarareibHOe HAKJIOHeHHe, o0pa3oBaHue (JOpPM HACTOALIETO
U MpOoIIeANIero BpeMeHu.
I'oBopenue: @DopMbl BbIpa’KeHHs HepeaJbHOro skeaanusa. Tema «B
YHHBepMare».
AvyaupoBaHue
Text 1. Neue Bundesldnder. M3yuaromee uTeHue. AKTHUBH3AIMS JIEKCUKH.
dopMupoBaHUE HABBIKOB YCTHOTO pedeprupoOBaHHUs.
Text 2. Einkdufe. Jlmanmoruueckas W MoOHOJIOTMYECKass peyb. KomrmetreHius
BEJICHUS JHAI0ra.
[IpoAOMKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3ansatus 8-10
Tema 22. Ilonoscenue nemeykoii Ikonomuku ¢ XXI eeke
Buja npakTu4eckoro 3aHATHS: CMeNIaHHas GopMa MPOBENCHUS TMPAKTUISCKOTO

3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas oOpa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHSA (JIeJIoBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keic-TexHoJIorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeiibHAs TEXHOJOTrWs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOITOTOBKA TIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOTHA.

I'pammartuka: OOpa3zoBanue ¢opm Oyayumiero BpeMeHH B KOHBIOHKTHBeE.
ITaccuB B KOHBIOHKTHBE 1.
I'oBopenue: PasroBopHbie ¢opmbl Oeceabl Ha YJulle € HE3HAKOMBIM
yesaoBekoM. Tema «IlyremecrBue».
AvyaupoBaHue
Text 1. Die deutsche Wirtschaft. 3yuaromiee uyreHue. AKTUBU3AIIUS JIEKCUKH.
Text 2. Enorme Fortschritte. O3nakomutensHoe uteHue. llepemada ocHOBHOM
uH(popMaIK TEKCTA.
[IpoaomKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IlpakTnyeckue 3ausaTusa 11-13
Tema 23. Hngpopmayuonnwvie mexnonozuu XXI eexa
Buja npakTu4eckoro 3aHATHS: CMemIaHHas GopMa MPOBENCHUS MPAKTUIECKOTO

3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUS AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJIBIHA CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINax), UTPOBasi 0Opa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHSI (JIe7I0Bast UTpa, pojieBasi Urpa, ayJUpOBaHuE), KEHC-TeXHOJIOoTrus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeiibHAs TEXHOJOTHs (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOJITOTOBKA MPE3CHTAIINIA), MOYyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOIOTHS.

I'pammaruka: OnucareabHas ¢opma KoHblOHKTHBa II ¢ «wiirdet»
uHpuHuTHBOM. HepeajibHble cpaBHUTEIbHBIE NIPEIJI0KEHUS.
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I'oBopenue: CnocoObl BbIpaKeHUs] COMHEHMsS, HedOBepUsi, TPeOOBaHHUS B

BOIIPOCUTEIBHBIX  npepjo:keHusax. KocBennbli  ummneparuB. Tema
«KoMnb10Tep 3aBTpaLIHEro JHA».
AyaupoBanue

Text 1. Informationstechnologien. W3yuatomee urenue. DopmupoBaHue
KOMITETEHIIUH BEICHUSI TUCKYCCHH.
Text 2. Die globale Vernetzung. [TouckoBoe utenue. [luceMennoe pedepupoBanue
TEKCTa
[Ipo10KUTENBEHOCT OJTHOTO 3aHSITHS — 2 yaca.
IIpakTnuyeckue 3anaTus 14-16
Tema 24. Ponv I'epmanuu kax unena Eepocoro3a.
Buja npakTu4eckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas (opMa MPOBENIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJOTMS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4eHUSs
(KpyTJIBIiA CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYIINAax), UTPOBasi oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIOBasi UTpa, poJieBasi UTpa, ayIUPOBAHUE), KeHC-TEXHOIOTHS (case-
study), mnpoekTHass oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (MOATOTOBKA ITPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3eHTalMi), MOTyJIbHasi 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOJIOTHUS.

I'pammatuka: I'epynaus (koHcTpykuus naprunun I ¢ zu). Ilpuiioxkenus.
I'oBopenue: @opmbl BhIpaskeHHs HEOOXOAUMOCTH, HaMepeHusi. PasroBopHas
Tema: «Iloroga. Bpemena roga». AyiupoBanue

Text 1. Deutschland in EU. M3yuatomiee ureHue. AKTUBHM3AIUS JEKCHUKUA H
IrPaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIIMM.

Text 2. Jahreszeiten. @opMupoBaHre HaBBIKOB TUATOTHUECKON peyH.
[Tpo1OIKUTENEHOCTD OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Jaca.

3. Yka3aHus 110 NPOBEJCHUIO J1a00PATOPHOI0 MPAKTHKYMA
He npenycmoTrpeno YueOHbIM MIaHOM.

4. YKa3zaHus 10 NMPOBEACHUI0 CAMOCTOSITEIbHON PadoThl 00y4aAKOIINXCS

No HanmeHnoBanme
I /I] O1oka (pasmena) Buner CPC
IACIIATUIHHEI

AHIJIMACKHHA A3BIK

1. | Tema 1. English as | UteHnne ocHOBHOI U JONOJIHUTENBHOM TUTEPATyphL; paboTa B
a World AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CpEJie; MOJATOTOBKA K YCTHBIM
Language. BBICTYIUIEHUSIM 10 TEME 3aHSTHIA; BHIIIOJHEHUE IOMAILIHETO
3aJlaHusl; MOJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UTpE.

2. | Tema 2. Life At | YreHne oCHOBHOM M JOIIOJHUTEILHOM JIUTEpaTyphl; paboTa B
College And | 37eKTpOHHON 00pa30BaTEILHON CPEJIe; MOATOTOBKA K YCTHBIM
University. BBICTYIUIEHUSIM 10 TEME 3aHSTHUI; BHIIIOJHEHUE IOMAILIHETO
3aJlaHusl; MOJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UTpE.

3 | Tema 3. English | Urenue oCHOBHOI U TOMONHUTEIBHON JIUTEPATYPHI; paboTa B
Customs And | »yeKTpoHHON 00pa30BaTEIBLHON CPeJie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
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Traditions.

BBICTYIUICHUSIM TI0 TEME 3aHSATUM; BBHITTOJIHEHHE IOMAIIHETO
3aJIaHMs; TOJITOTOBKA K YYAaCTHIO B JICJIOBOM UTPE.

4 | Tema 4. American | YteHre OCHOBHOH U JONOJIHUTEIBHOM TUTEpPATyphl; padoTa B

Way of Life. AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CPEJIe; MOJATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHUSIM TI0 TEME 3aHSTUM; BBHITIOJIHEHHUE IOMAIITHETO
3a/IaHMs]; TOJITOTOBKA K YYACTHIO B JCJIOBOM UIPE.

5 | Tema 5. British UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
and American AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CPEJie; MOJATOTOBKA K YCTHBIM
Cuisine. BBICTYIUICHHSIM I10 TEME 3aHITUI; BBIIIOJHEHUE JOMAIIHETO

3a/IaHMs]; TOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICJIOBOM UIPE.

6 | Tema 6. Family. UteHue OCHOBHOM U JOTIOTHUTEHHOM JIUTEPATYPHI;, padoTa B

3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHON Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHHSIM TI0 TEME 3aHATUI; BBIITOJIHEHUE IOMAIIHETO
3aJIaHusl; NOATOTOBKA K YUYAaCTHUIO B JIEJIOBOM UIPE.

7 | Tema 7. Some UteHue OCHOBHOM U JOTIOTHUTENHHOM JIUTEPATYPHI;, padoTa B
Facts about The 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHOMN Cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
United Kingdom. | BRICTYIUICHUSIM MO TEME 3aHATHIA; BBITOJIHEHUE JOMAITHETO

3aJIaHusl; NOATOTOBKA K YUACTHUIO B JIEJIOBOM UIPE.

8 | Tema 8. Some UteHue OCHOBHOM U JOTIOTHUTEHHOM JIUTEPATYPHI;, padoTa B
Facts about the 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHOMN Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
United States BBICTYIUICHHUSIM 10 TEME 3aHSTUI; BHIMOJHEHUE JOMAIIIHETO

3aJIaHusl; NOATOTOBKA K YUYACTHUIO B JIEJIOBOM UIPE.

9 | Tema9. Problems | UreHune OCHOBHOM U JOTOTHUTEIBHOU TUTEPATYPHI;, paboTa B
Caused By ANEKTPOHHOU 00pa30BaTENBLHON Cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
Modern BBICTYIUICHHSIM T10 TEME 3aHATUI; BBIITOJIHEHUE IOMAIIHETO
Technology. 3a/IaHMsl; IOATOTOBKA K YYACTHIO B JICJIOBOM UIDE.

10 | Tema 10. Some UteHne OCHOBHOM W JOTIOTHUTEIHHOM JIUTEPATYPHI;, padoTa B
Problems Of 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHOMN Cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
Education. BBICTYIUICHHUSIM 10 TEME 3aHSTUH; BBIMOJHEHUE JOMAIIIHETO

3aJIaHusl; NOATOTOBKA K YUYACTHUIO B JIEJIOBOM UIPE.

11 | Tema 11. UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
Problems That AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CpeJie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
Governement BBICTYTUICHUSIM TI0 TEME 3aHSATUM; BBITTOJIHEHHUE IOMAIIHETO
Face. 3aJaHus; NOArOTOBKA K YYaCTHIO B JI€JIOBOM UTPE.

12 | Tema 12. Some UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
Social Problems AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CPeJie; MOJATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYTUICHUSIM TI0 TEME 3aHSTUM; BBHITIOJIHEHHE IOMAIIHETO
3a/IaHMs]; TOITOTOBKA K YYACTHIO B JICJIOBOM UIPE.

13 | Tema 13. Crime UreHne OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
And Punishment. | anekTpoHHOI 00pa3oBaTEIBHON Cpesie; MOATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHUSIM TI0 TEME 3aHSATUM; BBHITIOJIHEHHUE IOMAIITHETO
3a/IaHMs]; TOJITOTOBKA K YYACTHIO B JCJIOBOM UIPE.

14 | Tema 14. UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
Childhood is not AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CPEJIe; MOJATOTOBKA K YCTHBIM
the happiest time. | BBICTYIUIEHUSIM IO TEME 3aHATUH; BBIIIOJIHEHUE JOMAIITHETO

3a/IaHMs]; TOJITOTOBKA K YYACTHIO B JCJIOBOM UIPE.

15 | Tema 15. Modern | YTteHne OCHOBHOM ¥ JIOTIOJIHUTEIILHON JIUTEPATypPhl; paboTa B
Tourism. 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHOMN Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM T10 TEME 3aHATUI; BBIITOJIHEHUE IOMAIIHETO
3aJIaHusl; NOATOTOBKA K YUYACTHUIO B JIEJIOBOM UIPE.

16 | Tema 16. Money UTeHne OCHOBHOM W JOTIOJTHUTEIHHOM JIUTEPATYPHI;, padoTa B
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Problems.

3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHOMN Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHUSIM 10 TEME 3aHATUH; BBIIIOJHEHNE TOMALITHETO
3aJIaHusl; NOATOTOBKA K YUYaCTHUIO B JIEJIOBOM UIPE.

17 | Tema 17. Working | UreHre oCHOBHOM M IOTIOJIHUTEIIBHON JIUTEPATypPhI; paboTa B

in the IT industry. | nexTpoHHOIT 00pa3zoBaTeNbHOI cpelie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHUSIM 10 TEME 3aHSTHIA; BHIIOJHEHUE IOMAIITHETO
3aJJaHMs; MOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JETIOBOI UIpe.

18 | Tema 18. UteHne OCHOBHOM W JOTIOTHUTEIHHOM JIUTEPATYPHI;, padoTa B
Computer ANEKTPOHHOU 00pa30BaTENLHON Cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
systems. BBICTYIUICHUSIM 110 TEME 3aHSTHIA; BHITOJHEHUE IOMAIITHETO

3aJJaHMs; TOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JETIOBOI UIpe.

19 | Tema 19. Websites | UreHue 0oCHOBHOI U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATYPHI; paboTa B

AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CpEJie; MOJATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHHUSIM 10 TEME 3aHATHUH; BHIIIOJHEHUE TOMAIITHETO
3aJlaHusl; OJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UIpE.

20 | Tema 20. UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
Databases AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CPEJie; MOJATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHATUH; BHIIIOJHEHUE JTIOMAIITHETO
3aJlaHusl; MOJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UIpE.

21 | Tema 21. E- UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
commerce ANEKTPOHHON 00pa30BaTeNbHON cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHATUH; BHIIIOJHEHUE TOMAIITHETO
3aJlaHusl; NOJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UTpE.

22 | Tema 22. Network | Urenue OCHOBHOI U IOTIOJIHUTEIILHON JIUTEPATYpHl; paboTa B
systems ANEKTPOHHON 00pa30BaTeNbHON cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHATUH; BHIIIOJHEHUE TOMAIITHETO
3aJlaHusl; OJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UIpE.

23 | Tema 23.IT UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
support ANEKTPOHHON 00pa30BaTEeNbHON cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHATUH; BHIIIOJHEHUE IOMAIITHETO
3aJlaHusl; MOJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UTpE.

24 | Tema 24.IT UteHue OCHOBHOM W JOTIOTHUTEBHOU JIUTEPATYPHI;, padoTa B
security and 3JIEKTPOHHON 00pa30BaTEIbHOMN Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
safety BBICTYIUICHUSIM 10 TEME 3aHSTHIA; BHITOJHEHUE IOMAIITHETO

3aJJaHMs; MOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JIETIOBOI UIpe.
DpaHy3CKUl A3bIK

1. | Temal.Le UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
francaisdans le SIIEKTPOHHON 0OPa30BaTENBbHOMN CPEJIE; HOATOTOBKA K YCTHBIM
monde BBICTYIUICHUSIM TI0 TEME 3aHSTUM; BBHITIOJIHEHHE IOMAIIHETO

3aJlaHusl; MOJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UTpE.

2. | Tema 2. Les UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
Francais qui sont- | sjexTponHOl 06pa3oBaTENBHON CPEIE; MOATOTOBKA K YCTHBIM
ils? BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHATUH; BHIIIOJHEHUE TOMAIITHETO

3aJlaHusl; OJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UIpE.

3 | Tema3. UteHue OCHOBHOM W JOTIOTHUTEIHHOM JIUTEPATYPHI;, padoTa B
L’enseignement 5JIEKTPOHHOM 06pa30BaTENBHOM CPEJIE; MOATOTOBKA K yCTHBIM
supérieur en France BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHSTHIA; BHITIOJHEHUE JIOMAIITHETO

3aJJaHMs; TOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JETIOBOI UIpe.

4 | Tema 4. La cuisine | YreHrne OCHOBHOM U JOIOJIHUTEIBHOM JINTEPATYPhI; paboTa B

francaise

3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHOMN Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIICHUSIM 10 TEME 3aHATUH; BHIIOJHEHUE TOMALIHETO
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3alaHusA; TOATOTOBKA K YYAaCTHIO B I[CJIOBOﬁ urpe.

5 | Tema 5. La famille | YreHne oCHOBHOW M IONOJHUTEIILHOM JINTEPATyphI; padoTa B

francaise 3JIEKTPOHHOM 00Pa30BaTENLHOM Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHATHH; BHITIOJHEHUE JIOMAIITHETO
3aJaHusl; MOJI'OTOBKA K YUACTHIO B JICJIOBOH UTPE.

6 | Tema 6. Le UteHne OCHOBHOM U JOTIOTHUTEHHOM JIUTEPATYPHI;, padoTa B
logement en France | snexTponHOl 06pa3oBaTeIbHOMN CpeEIE; MOArOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHSATHH; BHIIOJHEHUE JIOMAIITHETO
3aJaHusl; MOJI'OTOBKA K YUaCTHIO B JICJIOBOH UTPE.

7 | Tema 7. Traditions | UteHre OCHOBHOW U TOMOJHUTEILHOM TUTEpATyphl; paboTa B
et coutumes SIIEKTPOHHOU 00pa3oBaTeIbHOM Cpelie; HOArOTOBKA K YCTHBIM
francaises BBICTYIUICHHUSIM 10 TEME 3aHATUH; BHIIIOJHEHUE TOMAIITHETO

3aJJaHMsT; TOJITOTOBKA K YYaCTHIO B JICTIOBOH HIpe.

8 | Tema 8. Les gens UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
illustres de la SIIEKTPOHHON 00Pa30BaTENBbHOMN CPEJIE; MOATOTOBKA K YCTHBIM
France BBICTYIUIEHUSIM 10 TEME 3aHSTHUIA; BHIIIOJHEHUE IOMAILLIHETO

3aJJaHMsL;, TOJITOTOBKA K YYaCTHIO B JICTIOBOH HTpe.

9 | Tema 9. Voyage, UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
voyage AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CPeJie; MOJATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM TI0 TEME 3aHSTHIA; BBIIIOJHEHHE JOMAIITHETO
3aJJaHMsT; TOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICTIOBOM HTpe.

10 | Tema 10. Villes de UreHre OCHOBHOM U JTOTIOTHUTEIHHOU JTUTEpaTyphl; paboTa B
France AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CPEJIe; MOJATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM TI0 TEME 3aHSTHIA; BBIIIOJHEHHE JOMAIITHETO
3aJJaHMsL;, TOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICTIOBOM HIpe.

11 | Tema 11. Quand on | YreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATYpHl; paboTa B
est jeune ANEKTPOHHON 00pa30BaTeNbHON cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM TI0 TEME 3aHSTHIA; BBIIIOJHEHHE JOMAIITHETO
3aJJaHMsL; TOJITOTOBKA K YYaCTHIO B JICTIOBOI HIpe.

12 | Tema 12. Nouvelles | UreHre OCHOBHOW M IONOJHUTEIILHOM JIUTEPATyphI; padoTa B
technologies 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHON Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHATHH; BHIIIOJHEHNE JIOMAITHETO
3aJaHusl; MOJITOTOBKA K YUaCTHIO B JICJIOBOM UTPE.

13 | Tema 13. Le UreHrne OCHOBHOM M JIOTIOJTHATEILHOU JTUTEpaTyphl; padoTa B
systéme politique et | 5exTpoHHOI 06pa3oBaTENILHOI Cpeie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
Padministration de | ppicrymrennsM mo TeMe 3aHSTHIA; BHITOTHEHHE TOMALTHETO
la France. 3aJIaHUSL; TIOATOTOBKA K YYACTHIO B JIENIOBOM UTPE.

14 | Tema 14. La UreHrne OCHOBHOM M JIOTIOJTHATEILHOU JTUTEpaTyphl; padoTa B
construction ANIEKTPOHHOW 00pa30BaTEIbHOI Cpe/ie; NOArOTOBKA K YCTHBIM
européenne. BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHSTHIA; BHITIOJHEHUE JIOMAIITHETO

3aJaHusl; MOJITOTOBKA K YUaCTHIO B JICJIOBOH UTPE.

15 | Tema 15. UteHue OCHOBHOM W JOTIOTHUTEHHOU JIUTEPATYPHI;, padoTa B
L’économie de la 3JIEKTPOHHOM 06Pa30BaTENLHOM Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
France. BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHSTHIA; BHITIOJHEHUE IOMAITHETO

3aJaHusl; MOJITOTOBKA K YUACTHIO B JICJIOBOH UTPE.

16 | Tema 16. Ma future | UreHre OCHOBHOW M TOTIOJHUTEILHOM TUTEPATyphI; padoTa B
profession. 3JIEKTPOHHOM 00pa30BaTEIbHO cpesie; MOAr0TOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM TI0 TEME 3aHSTHIA; BBIIIOJHEHHE JOMAIITHETO
3aJJaHMsL;, TOJITOTOBKA K YYaCTHIO B JICTIOBOM HIpe.

17 | Tema 17. UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B

Travailler dans

AJICKTPOHHOW 00pa30BaTEeIbHON CPEJie; MOJATOTOBKA K YCTHBIM
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I'industrie

BBICTYIIVICHUAM I10 TCMC 33.H$ITHI>1; BBINTOJIHEHHUEC JOMAITHET O

informatique 3aJaHus; NOArOTOBKA K YYaCTHIO B JI€JIOBOM UTPE.

18 | Tema 18. Systémes | UreHue OCHOBHOI U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATYPHI; paboTa B

informatiques AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CPEJIe; MOJATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHHUSIM 10 TEME 3aHATHUH; BHIIIOJHEHUE TOMAIITHETO
3aJlaHusl; MOJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UTpE.

19 | Tema 19. Site UreHue OCHOBHOMW U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B

AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CpeJie; MOJATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHATUH; BHIIIOJHEHUE TOMAIITHETO
3aJlaHusl; NOJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIJIOBOM UIpE.

20 | Tema 20. Bases de | UreHune OCHOBHOM U JOTIOTHUTEIBHON TUTEPATYPHI;, paboTa B
Données 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHON Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHUSIM 10 TEME 3aHSITHIA; BHIIOJHEHUE IOMAIITHETO
3aJJaHMs; MOJArOTOBKA K YYaCTHIO B JETIOBOI UIpe.

21 | Tema 21. UteHue OCHOBHOM U JOTIOTHUTENHHOM JIUTEPATYPHI;, padoTa B
Ecommerce 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHOMN Cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHUSIM 110 TEME 3aHSTHIA; BHITIOJHEHUE IOMAIITHETO
3aJJaHMs; TOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JETIOBOI UIpe.

22 | Tema 22. Systémes | UreHre OCHOBHOM U JOTIOTHUTEIBHON JTUTEPATYPHI;, padoTa B
de réseau 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHOMN Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHSTHIA; BHIIOJHEHUE IOMAIITHETO
3aJJaHMs; MOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JETIOBOI UIpe.

23 | Tema 23. Support | UreHre OCHOBHOM U JOTOTHUTEIBHONU TUTEPATYPHI;, padoTa B
informatique 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHON Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHUSIM 10 TEME 3aHSTHIA; BHITIOJHEHUE IOMAIITHETO
3aJJaHMs; MOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JETIOBOI UIpe.

24 | Tema 24. Sécurité | UreHne OCHOBHOM U JOTOTHUTEIBHON TUTEPATYPHI;, paboTa B
de l'information 3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHOMN Cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHUSIM 110 TEME 3aHSTHIA; BHITIOJHEHUE IOMAIITHETO
3aJJaHMs; TOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JCTIOBOI UIpe.
Hemenkui si3pIK
1. | Temal.Mos y4eba. | YreHHe OCHOBHOH M JONOJHHUTEIBHOMN TUTEpPATyphI; padoTa B
3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHON Cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHUSIM 10 TEME 3aHSTHIA; BHITOJHEHUE IOMAIITHETO
3aJJaHMs; MOJArOTOBKA K YYaCTHIO B JETIOBOI UIpe.
2 | Tema 2.5 —crynent. | YreHHE OCHOBHOMW U JIONIOJHUTEIIBHOM JINTEPATyphl; padoTa B
3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHON Cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHUSIM 110 TEME 3aHSTHIA; BHIIOJHEHUE IOMAIITHETO
3aJJaHMs; MOJArOTOBKA K YYaCTHIO B JETIOBO UIpe.

3 |Tema 3. Beicuree | YreHre OCHOBHOW M JIONOJHUTEIIBHOM JIUTEPATyphl; padoTa B
odpasosanue B OPI. | 5600710110l 06pasoBaTenbHOI Cpeie; MOATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHUSIM 110 TEME 3aHSTHIA; BHIIOJHEHUE IOMAIITHETO
3aJJaHMs; TOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JETIOBOI UIpe.

4 | Tema 4. Boicmme | YreHre OCHOBHOW M JJONOJHUTEIBHOM JIUTEPATyphl; padboTa B
yuebHble  3aBEACHMS | 5 0xTnOHHOM 0OPA30BATEIBLHON CPEJie; TOATOTOBKA K YCTHBIM
®PT. BBICTYIUICHHSIM 10 TEME 3aHATUH; BHIIIOJHEHUE JTOMAIITHETO

3aJlaHusl; MOJIFOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UTpE.

5 | Tema 5. | UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B

CryneHueckasi KuU3Hb
B 'epmanum.

AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CpeJie; MOJATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIIVICHUAM I10 TCMC SaHHTHﬁ; BBITIOJTHEHUE JOMAITHET O
3aJlaHusl; MOJIMOTOBKA K YYACTHUIO B JIEJIOBOM UTpE.
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6 | Tema 6. biomxer | YreHre OCHOBHOH U JIOTIOJIHUTEIBHOW JINTEPATyphl; paboTa B

cryacnTa. AJIEKTPOHHON 00pa30BaTeIbHOMN Cpejie; MOAr0TOBKA K YCTHBIM
BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBIOJIHEHUE JJOMAIITHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICIOBOM UTPE.

7 | Tema 7. DAAD - | YreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIILHON JIUTEPATYPHl; paboTa B
gepMa““‘a" Cayx62 | ek TpoHHOIT 06pa30BATENBHOI CPEle; IOArOTOBKA K YCTHBIM

KaJeMH4YEeCKHX o
Oﬁminon BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJIHEHUE JJOMAIIHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICIOBOM UTPE.

8 | Tema 8. | UreHne OCHOBHOI 1 JONOJIHUTENBHOM TUTEpaTyphl; paboTa B
C"“"“"y”'ifyp“"‘“ AJIEKTPOHHON 00pa30BaTeIbHOMN Cpejie; MOAr0TOBKA K YCTHBIM
nmoprper C¢pMaHMHU. )

PTP P BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJTHEHUE JJOMAIITHETO
I'eorpadgmuueckoe _
nonoxenne. Toroxa, | 38/1AHUS; TIOIFOTOBKA K yYACTHIO B JIENOBOMN HTIPE.
KJIHUMaT.

9 |Tema 9. Hcropusi | YreHre OCHOBHOU M JOTIOJHUTEIBHOM JIUTEPATyphl; paboTa B
Pepmanun. SIIEKTPOHHOU 00pa3oBaTeNbHOM Cpelie; HOArOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJTHEHUE JJOMAIITHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICIOBOM UTPE.

10 | Tema 10. | YreHre OCHOBHOM M JOTIOJHUTEIBHOM JIUTEpATyphl; padoTa B
II]"““T“‘“"CK““ CTPOM | 5 1eKTPOHHOM 00Pa30BaTEILHON CPEJIE; MOArOTOBKA K YCTHBIM

€pMaHHuH. )
P BBICTYIIJICHHSIM 10 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJIHEHUE JJOMAIITHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICIOBOM UTPE.

11 | Tema 11. Mcropus | YreHHe OCHOBHOW U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATYpHl; paboTa B
;“C“’M"‘ MPaBIEHUS | 5 ek TPOHHON 00pa30BaTEILHOM Cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM

€pMaHUH. )
P BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJIHEHUE JJOMAIITHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICIOBOM UTPE.

12 | Tema 12. | YreHre OCHOBHOM M JOTIOJIHUTEIBHOM JIUTEPATyphl; padboTa B
gg{f’pam’“”e 3EMIM | 5 rekTPOHHON 00pa30BaTEILHOM Cpejie; MOAr0TOBKA K YCTHBIM

) BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJTHEHUE JJOMAIITHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YUACTHIO B JICIOBOM UTPE.

13 | Tema 13. Bepaun. | YreHre OCHOBHOH U JIOTIOJHUTEIBHOW JIMTEPATyphl; paboTa B
HOCT‘}“"“““““""“ AJIEKTPOHHON 00pa30BaTeIbHOMN Cpejie; MOAr0TOBKA K YCTHBIM
OCTH 1 e pMAaHHUU. )

P BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJIHEHUE JJOMAIITHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YUACTHIO B JICIOBOM UTPE.

14 | Tema 14. Hemeuxuii | YreHre OCHOBHOW M JIONIOJHUTEIILHOM JIUTEPATyphI; padoTa B
H3BIK " €r0 | 3ekTpOHHOI 00pa30BaTENbHON Cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM

HaJICKThbI. o
e BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHATHIA; BBIIIOJHEHHE JOMAIITHETO
3a/IaHHsl; MOJIrOTOBKA K YYACTHIO B JICJIOBON HIPE.

15 | Tema 15. Hemeuxnii | YreHre OCHOBHOW M JIONIOJHUTEIILHOM JIMTEPATyphl; padoTa B
MenTanurer. AIIEKTPOHHOU 00pa30BaTEIBHON CPE/ie; MOATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHATHIA; BBIOJHEHHE JOMAIITHETO
3a/IaHMsl; OJIrOTOBKA K YYACTHIO B JICJIOBON HIPE.

16 | Tema 16. Cpeacrsa UreHrne OCHOBHOM M JIOTIOJTHATEILHOU JTUTEpaTyphl; padoTa B
maccoBon AIEKTPOHHOU 00pa30BaTEIBHON CpE/ie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
KOMMYHHUKAaIIMU U UX o
poth Z mmﬂun BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHATHIA; BBIIOJHEHHE JOMAIITHETO
HeMIIEB. 3a/IaHHs; TIOrOTOBKA K YYACTHIO B JICIOBO HIPE.

17 | Tema17. UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
B"ma“’mﬂlﬁc" AJIEKTPOHHON 00pa30BaTeabHOMN Cpejie; MOAr0TOBKA K YCTHBIM
JUYHOCTH 1 epMaHMHU. )

P BBICTYIIJICHHSIM 10 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJTHEHUE JJOMAIITHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICIOBOM UTPE.

18 | Tema18. UreHrne OCHOBHOM M JIOTIOJTHATEILHOU JTUTEpaTyphl; padoTa B
Oco0eHHOCTH
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HeMelKoi
HAIIMOHAJIbLHOM
KYXHH.

3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHOMN Cpeie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHUSIM 10 TEME 3aHATUH; BBIIIOJHEHNE TOMALITHETO
3aJIaHusl; NOATOTOBKA K YUYaCTHUIO B JIEJIOBOM UIPE.

19 | Tema 19.IIpobaemsl | YreHHE OCHOBHOW U JIOTIOTHUTEIILHOW JIMTEPATYPHI; paboTa B

HEMEIKOM MOTONEHKH. | 351eKTPOHHOM 00PA30BATENIBHOM CPe/Ie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHATHIA; BBIOJHEHHE JOMAIITHETO
3a/IaHMsl; OJIrOTOBKA K YYACTHIO B JICJIOBON HMIPE.

20 | Tema 20. Hemenkass | YreHHe OCHOBHOMW M JIONIOJHUTEIIBHOM JINTEPATyphl; padoTa B
3"0’50““"" BOMOXY | 371eKTPOHHOM 00pa30BaTEIbHON CPEIe; MOArOTOBKA K YCTHBIM
rJ100ajau3alnuu. 9]

i BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHATHIA; BBIIOJHEHHE JOMAIITHETO
3a/IaHMsl; OJIrOTOBKA K YYACTHIO B JISJIOBON HIPE.

21 | Tema21. UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
IKOHOMHIECKOE SIIEKTPOHHON 00pa3oBaTeIbHOM Cpelie; HOArOTOBKA K YCTHBIM

a3BUTHE HOBBIX )
gocm“mx BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJIHEHUE JJOMAIITHETO
he/epaTbHBIX 3aJ[aHus; MOJITOTOBKA K YUaCTHIO B JICIOBOM UTPE.
3eMeJIb.

22 | Tema 22. Nonoxenue | YreHre OCHOBHOW M JIONIOJHUTEIIBHOM JINTEPATyphI; padoTa B
HeMeTIcon XXI AIIEKTPOHHOU 00Pa30BaTEIBHON Cpe/ie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
3KOHOMMKHU B >
Bexe BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHSATHIA; BBIOJHEHHE JOMAIITHETO

3a/IaHMsl; MOJIrOTOBKA K YYACTHIO B JICJIOBON HIPE.

23 | Tema23. UreHrne OCHOBHOM M JIOTIOJTHUTEIBLHOU JTUTEpaTyphl; padoTa B
HHq’OpMa““;’(';?I“e AIIEKTPOHHON 00pa30BaTEIBHON CPE/e; MOATOTOBKA K YCTHBIM
TEXHOJIOIHH o
Bexa BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHATHIA; BBIOJHEHHE JOMAIITHETO

3a/IaHMsl; OJIrOTOBKA K YYACTHIO B JICJIOBON HMIPE.

24 | Tema 24. Posb UreHrne OCHOBHOM M JIOTIOJTHATEILHOU JTUTEpaTyphl; padoTa B
EepMaH““ KaK WIEHA | 51eKTPOHHOM 00pa30BaATEIBHOM Cpe/ie; MOATOTOBKA K YCTHBIM

BpPOCOI03a. o
P BBICTYIUICHHSIM T10 TEME 3aHATHIA; BBIIOJHEHHE JOMAIITHETO
3a/IaHMsl; MOJIrOTOBKA K YYACTHIO B JICJIOBON HMIPE.

25 | Tema 25. Pabora B UreHrne OCHOBHOM M JIOTIOJTHATEILHOU JTUTEpaTyphl; padoTa B
chepe UT AIEKTPOHHOU 00pa30BaTEIBHON CPE/e; MOATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHATHIA; BBITOJHEHHE JOMAIITHETO
3a/IaHMsl; OJIrOTOBKA K YYACTHIO B JICJIOBON HIPE.
. TEHUE OCHOBHOW U JTONOJIHUTEIBHOW JIMTEPATyphl; padoTa B

26 | Tema 26 q ypbI; pad
Komnerorepubre SIIEKTPOHHON 00pa3oBaTeIbHOM Cpeie; HOArOTOBKA K YCTHBIM
CHCTEMBI .

BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJTHEHUE JJOMAIITHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YUACTHIO B JICIOBOM UTPE.
. Caii TEHHE OCHOBHOU U JONOJHUTEIBHOM JIUTEPaTyphl; padoTa B

27 | Tema 27. CaiiTbl q ypbI; pad

AJICKTPOHHOU 00pa30BaTEeIbHON CpeJie; MOJATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJIHEHUE JJOMAIITHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICJIOBOM UTPE.

28 | Tema 28. ba3bl UreHue OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
AQHHBIX AJIEKTPOHHON 00pa30BaTeIbHOMN Cpejie; MOAr0TOBKA K YCTHBIM

BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJIHEHUE JJOMAIITHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICIOBOM UTPE.

29 | Tema 29. UreHne OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JIUTEPATyphl; paboTa B
JMeKTPoHHas AJIEKTPOHHON 00pa30BaTeIbHOM Cpejie; MOAr0TOBKA K YCTHBIM
KOMMe Hs )

P BBICTYIIJICHHSIM 110 TEME 3aHSTHUIl; BBITOJIHEHUE JJOMAIITHETO
3aJ[aHusl; MOJITOTOBKA K YYACTHIO B JICIOBOM UTPE.

30 | Tema 30. CereBnie YreHue OCHOBHOM U IOTOJIHUTEIILHOM JINTEPATyphl; paboTa B

CHCTEMBbI

3JIEKTPOHHON 00pa3oBaTEIbHON Cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIICHUSIM 10 TEME 3aHATUH; BHIIOJHEHUE TOMALIHETO
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3alaHusA; TOATOTOBKA K YYAaCTHIO B I[CJIOBOﬁ urpe.

31 | Tema 31.IT support | YreHue OCHOBHOMW U JIOTIOJIHUTEIILHOW JIUTEPATYPHI; paboTa B
AJIEKTPOHHOU 00pa30BaTeIbHOM Cpejie; MOAr0TOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHATHIA; BBIOJHEHHE JOMAIITHETO
3aaHusA; TOATOTOBKA K YYAaCTHIO B I[eJIOBOﬁ urpe.

32 | Tema 32. UreHrne OCHOBHOM M JIOTIOJTHATEILHOU JTUTEpaTyphl; padoTa B
Ungopmaunonnas AIIEKTPOHHOU 00Pa30BaTEIBHON CPEie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
Gesonaciocts BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHATHIA; BBIIOJHEHHE JOMAIITHETO
3aJaHusl; MOJI'OTOBKA K YUACTHIO B JICJIOBOH UTPE.

5. Yka3aHus 110 NpOBeAEeHNI0O KOHTPOJIbHBIX Pa0oT AJIs1 00y4ar0IMXCH OYHOM,
3a04HOi (popmMbI 00yUeHUS

5.1 TpeGoBaHusA K CTPYKTYpe

Kaxxmoe KOHTpoIbHOE 3ajjaHue TpenaraeTcs B maATh BapuaHTax. CTyaeHT
JIOJKEH BBITIOTHUTH OJIMH W3 ISITH BAPUAHTOB KOHTPOJIBHBIX PaboT.

CTpykTypa KOHTPOJBHOW pabOThl JODKHA COCTOSITh W3  CIEIYIONINX
DJIEMEHTOB: UMETh THUTYJBHBIA JIHCT, OCHOBHYIO 4acTh, cloBapb. Ha o0moxke
00s13aTEIPHO  YKa3bIBAIOTCA (amMuimsi, WMS, OTYECTBO, HOMEpP KOHTPOJBHOMN
paboThI, HA3BaHKWE YHUBEPCUTETA, HOMEP TPYIIIIHI.

[Ipu BBITTOTHEHUH KOHTPOJILHOH pabOTHI HEOOXOIUMBI ITUPOKHE TTOJIS IS
3aMe4YaHui, 0ObSICHEHUM U METOIMUYECKUX YKa3aHUN MPeroaBaTeis.

BrITiosTHEHHBIE KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI HAMPABISIOTCS JUIS MPOBEPKH H
pEIEH3UPOBAHUS TPENOAABATEI0 B YCTAHOBJIEHHBIE CPOKHM (ZIaThl 3auéra u
HK3aMEHA).

5.2 TpeOoBaHMS K COAEPKAHUIO
IIpuMep KOHTPOJILHOM PadOTHI 0 AHTJIMHCKOMY A3BIKY

1. Ilepeseoume cneoyiowue npeonodxcenuss Ha pycckuil s3vik. Onpedenume
O  2paAMMAMUYECKUM NPUSHAKAM, KAKOU YACmbvilo pedu sGI[AI0mcs  Closd,
ogopmnenHvlie OKOHYAHUEM —S, U KAKVIO (DYHKYUIO MO OKOHYAHUE GbINOIHIEM,
m.e. CIAYAHCUM JIU OHO:

IToxazarenem 3-ro auIa eAMHCTBEHHOr 0 YKcia rirarona Present Indefinite;
[Ipu3HaKoM MHOKECTBEHHOTO YHCJIa HMEHH CYIIECTBUTEILHOTO;
[TokazaTenem MpUTSHKATEIHLHOTO MaIe’Ka UMEHH CYIIECTBUTEIIBHOTO.
Children like to play computer games.
My brother wants to go to Disney's Center.
These people are looking for new jobs.
Il. Ilepeseoume cnedyrowue npeonodicerHus, obdpawas 6HUMAHUE HA
0CODEeHHOCmU nepesood Ha PYCCKULL 53bIK OnpeoeieHull, GblPANCEHHbIX UMEHeM
CYUecCmeumebHbiM.

1. Seminar system is common in many universities.

2. Energy growth in this region is really impressive.

3. John is a newspaper reporter in New Y ork.

111. Ilepeseoume cnedyroujue npeodnodHceHus Ha PyCCKUll s3bIK, cooepicauue
PpaszHuvle opmbvl cCpasHeHUs NPULA2AMENbHDLX.

1. What is the name of the biggest port in the USA?
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2. The island of Great Britain is smaller than Greenland.
3. The more money you earn, the more prestigious your job is
1V. Ilepesedume npeonodxceHus Ha pycCcKUull A3blK, 00pawjas HUMAHUE HA
nepesoo HeonpeoeNeHHbIX U OMPUYATNETbHBIX MEeCIOUMEHULL.
1. I want to say some words to your sister.
2. She has no mistake in her test.
3. Do we have any chalk on the blackboard?
V. Ilepesedume cnedyrowue npeosodicenuss Ha pyCcKuil A3biK, onpeoenume 8
HUX 8UOOBPEeMeHHbIE (POPMbL 21IA20I08 U YKANCUME UX UHDUHUTNUG.
1. As the office where he works at 1s the nearest to his house, he walks there.
2. He spent last summer in the country.
3. When will you leave home tomorrow?
VI. Ilpouumatime u ycmHo nepesedume HA pPYCCKUU SA3bIK MEKCH.
Iucvmenno nepesedume 5-ii abzay.
IHosicHeHH S K TEKCTY
the wealthy — Oorarsle;
to feel out of place — uyBcTBOBaTH Cce0s HE B CBOEH TapelKe;

FLORIDA: AMERICA'S VACATIONLAND

1. Walt Disney World, near Orlando, Florida, lets experience it all: the past,
the present, the future, and world's fantasy. In Disney's Magic Kingdom, you can
go to Main Street, USA, a town from around 1900, whose theatre shows only silent
films. You can travel through space on Space Mountain like astronauts. You can,
of course, also see characters from Disney movies and even have dinner at
Cinderella Castle.

2. But Florida is much more than Walt Disney World. At Cape Canaveral,
you can go to the Kennedy Space Center and four buildings where vehicles are
assembled and astronauts are trained. Palm Beach is the space for those who prefer
polo. In general, Palm Beach is the place for the wealthy. Visitors needn't feel out
of place, though. St. Augustine, founded by Spaniards, is the oldest city in the
United States. To go through its old section, San Augustine Antiguo, you must
walk or take a horse-drawn carriage.

3. In addition to its millions of visitors, Florida has many people who come
to stay. More than half of all Floridians were born somewhere else. Florida is one
of the fastest-growing states. Who are these new Floridians?

4. First of all many Cubans settled in Miami after the Cuban Revolution.
Then there are many retired people, especially from the North-eastern and
Midwestern states. For years their jobs tied them to cold northern winters. Now
they can relax in the Florida sun. In Florida there are many social clubs,
apartments, and even entire communities that are only for older people. Almost 20
percent of Florida population is 65 years or older.

5. But other people move to Florida precisely because of their jobs. Florida
has a rapidly growing economy. From 1980 to 1985, for example, the number of
jobs in Florida increased by 25 percent. Florida now produces not only oranges and
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grapefruit, but communications and aerospace equipment. The new jobs have
brought younger families to Florida.

VII. Ilpouumatime eonpoc k mexcmy. U3 npugedennvix sapuanmos omeema

VKaxycume HOMeEp NPeONIONCEHUs, COO0epaHcauieco  NpasuibHblil.  omeem Ha
nOCMAasAeHHbIU 80NPOC.

Why do many retired people move to Florida?
1. because they like the climate.
2. because they were immigrants.
3. because they want to find a job.

IIpuMep KOHTPOJIBLHOM PadOThI 10 (PPAHIY3CKOMY A3BIKY
1. 3aoatime 6ce 603modicHbIE BONPOCHL K CLEOVIOUUM NPEOTIONHCEHUSIM.

1. Il ferme la porte.
2. A Moscou il y a beaucoup de monuments.
1I. Packpoiime cKoOKU u 6 3a8UCUMOCMU OM CMbICIA NOCMABbME 21A20bl 8
présent, passé composé unu futur simple 6 coomgeemcmsayrowem auye u ducie.
1. Ils (finir) leur composition.
2. Hier, elle (partir) pour Lyon.
3. Je (€tre) a Paris demain.
1II. Obpas3ytime éce nosenumenvhvie Gopmbl OM CLeOYIOUUX 2TLA20N08:
Se lever, faire
V. a) 3amenume mouku 6 Npasol  KOJIOHKE  COOMBEmMCMEYIOUWUMU
NPpUNA2aAMenbHbIMU HCEHCKO20 POOd.
un petit village - une........ ville
un boulevard étroit - une rue..........
un beau chateau - une....... maison
un centre industriel - une region..........
un corps gras - une tarte...........
un vieux quartier - une....... histoire.
0) 3anuwume ci1080coUeMaHnus u3 ie8ol KOJOHKU 80 MHOICECMBEHHOM YUCLe.
V. Ilepegeoume  cnedyrowue npednodcenus, obpawas  6HUMAHUE  HA
MHO203HAYHOCb NPEOIO208.
1. Elle est partie pour Marseille.
2. Nous irons au cinema.
3. Je voyage en bateau.
4. Marseille se trouve en France.
5. Il parle a son ami de son voyage.
6. Elles reviennent du magasin.
7. Dans ce vase il y a des fleurs.
VI. Bcmasbme 6mecmo mouex mecmoumenus uau Hapeuus “y”, “en”.
Ilepesedume npednosicenus Ha pyccKull sA3viK.
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1. Vous interessez-vous a cette histoire? — Oui, je m’....interesse.

2. Allez-vous a I’'institut? - Oui, nous...... allons.

3. As-tu parl¢é de cet incident? - Oui, j’....... ai parlé.

4. Ton pere, est-il revenu de Paris? - Oui, il.....est revenu.
VII. Ilpouumaiime u ycmno nepeseoume mexcm. Ilepenuwume u nepesedume
nucoemento 4,5 u 6 abzaywi.

MARSEILLE

1. Marseille est la deuxieéme ville de France apres Paris, mais la troisiéme

agglomeration apreés 1’agglomération lyonnaise. Elle est une des plus ancienne
villes. Marseille a été fondée par des Grecs au Xle siecle avant notre ere. Cette
petite ville située au bord de la Méditerranée, dans une baie entourée par des
montagnes, est devenue le plus grand port frangais.

2. La ville est dominée par la basilique de Notre-Dame de la Garde qui se trouve
sur une colline. La basilique a été construite au milieu du XIXe siécle. Une belle
panorama s’ouvre du haut de la basilique.

3. Les Marseillais sont fiers de leur Cannebicre: c’est une belle et large rue qui
descend vers le Vieux Port. Elle est aussi animée que Grands Boulevards a Paris.
La Cannebiere a divisé la ville en deux parties: le vieux Marseille aux rues
sombres et étroites et les quartiers modernes aux belles maisons et larges
boulevards plantés de palmiers et de platanes.

4. C’est dans cette ville que commence 1’histoire d’Edmond Dantes, le comte de
Monté-Cristo, racontée par Alexandre Dumas. Non loin de la ville, sur une petite
ile, se trouve le célebre Chateau d’If. Le guide montrera aux touristes la cellule
dans laquelle Edmond Dantes a été enfermé plus de 14 ans et d’ou il a réussi a
s’évader.

5. L’industrie marseillaise est présentée par celle de corps gras. On produit ici de
I’huile d’olive. Les industries alimentaires sont représentées par des brasseries,
chocolateries, raffineries de sucre, conserveries, fabriques de boissons. Depuis dé¢ja
plusieurs années on produit ici des materiaux de constructions (tuiles, ciments).

6. Depuis sa fondation Marseille a toujours été un port qui engendera la ville. Au
cours de toute son histoire, Marseille s’est plus intéressée a la mer qu’a I’intérieur.
Voila pourquoi il s’appelle toujours “un navire ancré en rade de France”.

Mots et expressions:

Tuile, f - yepenuna

Palmier, m — mainema

Au cours de-B TeucHne

Ancré en rade — cTosimuii Ha peiie
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VIII. Boinuwume uz 2 ab3zaya npeonodceHue ¢ participe passé, noouepkHume
npuyacmue, ykaxcume om KAK020 21a201d OHO 00pa3o8aHo U 8 KAKou ponu 8
npeonoxcenuu svicmynaem. Ilpeonocenue nepesedume.
IX. Buvinuwume u3 6 ab3aya npeonoxcenue ¢ MeCMOUMEHHLIM 2NA20TIOM,
nooyepKHuUme 21a20., yKaxcume epems 2nazona. Ilpeonoscenue nepesedume.
X. Ilpouumaiime 1 ab3ay. M3 npusedénnvlx Hudice npeodsodxiceHull evibepume mo,
KOMopoe COOMBEeMCmayent e20 COOePIHCAHUIO, U YKAdNCUme e20 Homep.

1. Marseille est une deuxiéme agglomeration apres 1’agglomération parisienne.

2. Marseille est une troisieme agglomeration apres 1’agglomération lyonnaise.

3. Marseille est une deuxiéme agglomeration apres 1’agglomération lyonnaise.

IIpumep KOHTPOJIbHON PAa0OTHI 10 HEMENIKOMY A3BIKY

3aoanue 1. Ilepenuwume u3 OauHbIX NPeOOdCeHUll me, Oelicmeue KOMOopbiX
APOUCX00Um 8 Hacmosiujee 8pemMs, nepeseoume ux.

1) Viele Menschen besuchen jdhrlich die zahlreichen Kultur historischen

Statten Dresdens.

2) Die Gemalde Galerie Dresdens entstand im Jahre 1722.

3) Die Stadt wird Erzeugnisse der chemischen Industrieproduzieren.

4) Dresden ist in der ganzen Welt als Stadt der Kunstbekannt.

5) Heute zihlt Dresden tiber 500000 Einwohner.

3aoanue 2. Ilepenuwume u3 OauHbIX NPeOOdCeHUll me, Oelcmeue KOMOopbiX
APOUCXOOUTIO 8 NPOULTIOM, Nepedeoume Ux.
1) Dresden isteinbedeutendeskulturelles und wissenschaftlichesZentrum des
Landes.
2) In den letzten Jahren wuchsen modern Neubaugebiete.
3) Charakteristisch fiir die Industrie Dresdens ist ihre Vielseitigkeit.
4) Die Gemiélde Galerie wird im Laufe der Zeit immer Mehran Bedeutung
gewinnen.
5) Die Werktitigen haben die Stadtwiederhergestellt.

3aoanue 3. Boinuwume u3z ynpasicuenuti 1 u 2 npeonodicenuss, 0eticmaus KOmopbvlx
npoucxooum 8 6yoyujem.

3aoanue 4. Ilepenuwume  credyrowue  CIONCHblIE — CYUjeCmeumensvhoie,
scmpeyarowuecsi 6 mexcme «Dresdeny, noouepknume 6 HUX OCHOBHOE ClOBO;
3amem nepesedume ux nucvmernno. ([Ipu ananuze u nepegooe yyumsigaiime, ymo
nocieoHee Cl080 ABJIAeMCs OCHOBHbIM, d NPeouecmayroujee NosiCHIem e2o).
Hanpumep,

Die Atomenergie— aToOMHasi SHEpPTHs, PHEPT U aTOMA.

Der Industriebetrieb, die Kunststadt, das Touristenzentrum, die Gemaéldegalerie,
die Kunstsammlung, die Maschinenbauindustrie.
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3adanue 5. Ilpouumatime mexcm u nepeseoume e20 yYCMHoO, 3amem nepenuwume u
nepegeoume nucbMenHo aozaywl 1, 3, 5.
DRESDEN

1. Die Griindung Dresdens (Stadt der Industrie, Wissenschaft, Kunst sowie
Touristenzentrum) erfolgte spétestens um 1200. Dresden blieb fast 300 Jahre ein
unbedeutende Stadt.
2. 1485 gewann Dresden als Hauptstadt des sdchsischen Feudalstaates an
Bedeutung und bliihte rasch auf. Die Stadt erlangte als “Elb-Florenz” europdischen
Ruf. Dresden verwandelte sich in eine GroBe Zahl von Industriebetrieben entstand
in allen Teilen der Stadt. Bedeutend waren Zigaretten-, Photo- und Kino-,
Maschinenbauindustrien.
3. In enger Verbindungmit der spezialisierten Industriestechen die
wissenschaftlichen  Einrichtungen  Dresdens. Dazugehdren. a. mehrere
wissenschaftliche Einrichtungen der Elektrotechnik und Elektronik.
4. Die Technische Universitdt Dresden ist in der ganzen Welt bekannt und gehort
zu den groften technischen Universitit bestimmen 8 weitere Hochschulen und
mehrere Fach- und Ingenieurschulen das wissenschaftliche Leben der Stadt.
5. Am bekanntesten wurde Dresden in der ganzen Welt als Kunst und der Kultur.
Am bedeutendsten fiir die Rolle Dresdens als Kunststadtsind seine
Kunstsammlungen. Sieumfassen die beiden Geméldegalerien: Alte und Neue
Meister. Inder Gemilde Galerie Dresdens befindest ich eine der grofBiten
Sammlungen der Nesteuropdischen Malerei. Sieent stand im Jahre 1722 und
enthéltheuteeine groBe Anzahlhervorragender Schopfungen der italienischen,
holldandischen und fladmischen Vlalerei. Das bekannteste Werk der Galerieist
Raffaels “Sixtinische Madonna”.
IMosicHeHHSI K TEKCTY
Elb-Florenz—®nopennus Ha Dnnoe.
u.a. (unteranderem) — B TOM YHCIIE.
Raffael — Padasin
“Sixtinische Madonna” — «Cukctuackas MagoHHa»
3adanue 6. Ilpouumatime ciedyowue npeonrod’ceHuUs,; nepenuuume u nepegeoume
NUCbMEHHO NPeONodHCeHUe, KOMOPOoe NPABUIbHO nepedaem cooepiicanie mexkcmd.
1. Dresden blieb als ,,Elb-Florenz unbekannt.
2. In Dresden gibtesmehrere Fachschulen.

5.3 TpeGoBanus Kk 0)opMJICHUIO
O0BEM KOHTpPOIBHOU paboThl — M0 10 cTpanmi popmara A4, HamedyaTaHHOTO C
oZlHOM cTopoHbI TekcTa (1,5 untepsan, mpudT TimesNewRoman, momns mupokue).

6. IlepeyeHb OCHOBHOW U JONOJHUTEIBHOM Y4eOHOI JIMTEpaTyphl

6.1 AHrIMHCKHUI A3BIK
OcHoBHas JIuTEpaTypa:

1. NHocTpaHHBI S3BIK  MPO(ECCHOHATBLHOTO OOIICHHUS (aHTJIMHACKUN
a3bIK) : ydebHoe mocooue / U. b. Komesaposa, E. H. Mupomnnuenko, E. A.
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Monoasix u Ap. ; BopoHeKCKUH TOCYyIapCTBEHHbIH YHUBEPCUTET HH)KEHEPHBIX
TEXHOJIOTUHA. — Boponex : BOpOHEXCKMH TOCyHapCTBEHHBIA YHHBEPCHUTET
WHXEHEPHBIX TexHosorui, 2023. — 141 c. — Pexxum gocryna: mo moanucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=488007

2. ManbkoBckasi, 3. B. AHITIMUCKUNA SI3bIK JJIi TEXHUYECKUX BY30B :
yaebHoe nocobue / 3. B. ManbkoBckas. - Mocksa : HUL] UH®PA-M, 2020. - 266
c. - (Bricmiee oOpazoBanue: bakanaBpuar). - ISBN 978-5-16-015452-7. - Tekcr :
anekTpoHHbI. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1033835

3. Panoens, B. A. AHIMMIMICKUI S3BIK JJIi TEXHUYECKUX BY30B :
ydyebHoe nocobue / B. A. Panosens. — 2-e u3a. — Mocksa : PUOP : UHOPA-M,
2020. — 296 c. — (Boicmiee obpazoBanue). - ISBN 978-5-369-01792-0. - Tekcr :
anexktpoHHbId. - URL: https://znanium.com/catalog/product/987363

4. Panosens, B.A. Aunrmwmiickuii s3plk B cdepe HHPOPMALKUOHHBIX
TEXHOJOTHM : ydeOHo-mpakTuueckoe mocodue / Pamosenr B.A. — Mocksa :
KuoPyc, 2021. — 232 c¢. — ISBN 978-5-406-02150-7. — URL:

https://book.ru/book/936082

JlonoTHUTEILHAS JJUTEpaTypa:
1. NBanoBa, M. A. MHWzyuwaem aHrmiickyro rpammatuky=English

grammar in focus : pabouas tetpanp : [16+] / M. A. MBanoBa ; Jluneuxui
rocygapcTBeHHbli nepgarorndyeckuii yauBepcuteT um. II. II. Cemenosa-TsH-
[ITanckoro. — Jlunmenk : JIMmenkuM TOCYIAapCTBEHHBIM —I1€1arOrM4eCKAN
yHuBepcuteT uMenu IL.I1. CemenoBa-Tsan-1lanckoro, 2019. — 43 c. : uin. — Pexxum
JIOCTyIIA: 1o MTOJIIHCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576710

2. Koxxaeea, M. I. Revision Tables Student's Grammar
Guide=I"pamMarnka aHTJIMIICKOTO sI3bIKa B TaOJuUIAX : yueOHOe mocodue : [16+] /
M. I'. KoxaeBa. — 3-e¢ usn., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2021. — 117 c. : un. —

Pexum JOCTyMa: 10 ITOJIIMCKE. — URL.:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57958
3. Kpacukosa, T.U. Aurnuiickuit s3p1k [TekcT] : yueOHOE mocobue nms

CTYJIEHTOB IIEPBOI0 Kypca Hes3bIKOBBIX BY30B. - Koposes M.O. : TY : Kanunep,
2017. - 141 c. - ISBN 978-5-91730-716-9

6.2 @paHiy3cKnl A3BIK
OcHoBHas JIuTEpaTypa:

1. borym, H. b. ®paHity3ckuii s3b1K : yaeOHO-METOAMUECKOe ocooue /
H. b. borym. — Mocksa : PTY MUPOA, 2020. — 52 ¢. — TeKcT : 3JIeKTPOHHBIN
// Jlanp : 3JIEKTPOHHO-OUOIHOTEUHAS cUCTEMA. — URL:

https://e.lanbook.com/book/163870
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576710
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57958
https://e.lanbook.com/book/163870

2. Jlesuna, M. C. ®@panuysckuii s3bik B 2 4. Yacte 1 (A1—A2) :
yueOHUK U mpaktukyMm s By3oB / M. C. JleBuna, O. b. Camconosa, B. B.

Xapay3oBa. — 4-e u3a., nepepab. u gom. — Mocksa : U3marensctBo FOpaiit,
2020. — 380 c. — (Bwicmiee obpaszoBanme). — ISBN 978-5-534-13719-4. —
Tekct  :  oanekrponnbii  // OBC  HOpaiit  [caiit]. —  URL:

https://urait.ru/bcode/466455
3. Jlesuna, M. C. ®panuy3ckuii s3plk B 2 4. Yacte 2 (A2—BI) :
y4eOHUK M mnpaktukym s ByzoB / M. C. Jlesuna, O. b. CamconoBa, B. B.

Xapay3oBa. — 4-e u3a., nepepab. u gom. — Mocksa : U3marensctBo FOpaiit,
2020. — 223 ¢. — (Bwicmiee obpaszoBanme). — ISBN 978-5-534-13720-0. —
Texct : anektponubit  //  OBC  Opaiit [caiiT]. @ —  URL:

https://urait.ru/bcode/466456
JlonojHUTeIbHAS JIMTEPATypa:

1. barana, XK. Langue et culture frangaises=KynbTypa ¢paniry3ckoi
peun : yuebHoe nocodue : [16+] / XK. barana, H. JI. Kpusuukonra, H. B. Tpemiera.
— 3-e u3a., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2021. — 144 c. — Pexxum foctyna: 1o
nonmnucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57632

2. l'onorBuna, H. I'pammartuka QpaHIly3cKOro s3plka B CXeMax H

ynpaxHeHusX. YpoBeHb A2-Bl: mocoOue s u3ydaromux (GppaHIly3CKui S3bIK :
[12+] / H. T'onotBuHa, B. TokapeBa. — Cankt-IlerepOypr : KAPO, 2018. - 176 c. :
WJI. — Pexum JOCTyMaA: o MHOJIUCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=574528

6.3 Hemenknii i3bIK
OcHoBHas MTEpaTrypa:

1. banep, O. B. Hemenkuii s3b1k : yaeoHnoe nocodue / O. B. bazgep, JI. C.
3uuknHa. — KemepoBo : Ky3['TY umenu T.D. I'opbauesa, 2017. — 79 c. —
ISBN 978-5-906888-98-3. — TekcT : 31eKkTpoHHbIN // JlaHb : 3JIEKTPOHHO-
oubmorteunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/105467

2. bonnapenko, T. H. COOpHUK TEKCTOB U YIPaXHEHUM MO HEMEIKOMY
S3BIKY JIJIS1 CTYJIEHTOB TEXHUYECKUX creruanbHoctel : [16+] / T. H. bonnapenko ;
TexXHONOTUYECKU YHUBEPCUTET, WMHCTUTYT NPOEKTHOIO MEHEIHKMEHTA U
uHxkeHepHoro OusHeca, Kadenpa nHocTpaHHbIX s3bIKOB. — MockBa ; bepaun :
Hupext-Menuna, 2020. — 73 c¢. — Pexum pgoctyna: no mnoamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=594521

3. KoBansuyk, H. B. Cemantuueckas CTpyKTypa JIEKCHUECKUX €IUHUIL
MPEVIOKEHUSI-BBICKA3bIBAHUS: JECHOTATUBHOE U KOHHOTAaTUBHOE 3HAYCHUE
yueOHoe mocobue : [16+] / H. B. KoBampuyk, U. B. IllepbakoBa. — Mocksa ;
bepnun : dupexkr-Menua, 2020. — 125 c. : Tabn. — Pexxum noctyna: mo moJmucke.
— URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576400

93


https://urait.ru/bcode/466455
https://urait.ru/bcode/466456
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57632
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574528
https://e.lanbook.com/book/105467
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=594521
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576400

4. MycunoB, A. B. Hemenkuit s3pik: COOpHUK TEKCTOB JJII YCTHOTO U
MUCBMEHHOTO pedepupOBaHMs MO OOIMIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON M KYJIBTYPHOU
tematuke. YpoeHb B1-B2 : [16+] / A. B. MycunoB ; Poccuiickas akameMus
HApOJHOTO XO34KCTBa M rocyaapcTBeHHON ciyxObl mpu [Ipesunente Poccuiickoit
®enepanuu. — Mocksa : Jleno, 2019. — 48 c. : cxeM., Tabm., ui. — PexuMm nocryna:
no noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612547

5. Pomuna, C.B. Wissenschaftliclies Schreiben im Deutschen : yue6.
nocodbue / C.B. Ponuna ; FOxHbIii denepanpHblii yHUBEpCUTET. - PocToB-Ha-{oHY
; Taranpor : U3znarensctBo KOxHOTO peepanbHoro ynusepcurera, 2018. - 97 c. -

ISBN  978-5-9275-3082-3. -  Tekctr :  oanekrponHsii. -  URL:
https://znanium.com/catalog/product/1039799
6. XpsiukoBa, JI. A. HoCcTpaHHBIHN sA3BIK TPOGECCUOHATIBHOTO OOIIESHHUS

(Hemeuxkuii s3wIK) : yueOHOoe mocobue / JI. A. XpsukoBa, M. B. Ilonosa, C. B.
[TonozoBa. — Boponex : BI'YUT, 2018. — 119 c¢. — ISBN 978-5-00032-364-
9. — Tekcr : 21ekTpOoHHBIN // JlaHb @ 3IEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAsl CHUCTEMa. —
URL: https://e.Janbook.com/book/117808

JlonoJiHUTeIbLHAS JIUTEPaTypa:

1. Kamsnoa, T. I'. Deutsche Grammatik=I'pamMmmaTtuka HEMEIKOTO
A3bIKa: TEOPHs M MpaKTHUKa : MpakTUYeckoe nocodbue : B 2 yactax : [12+] / T. T.
KamsnoBa. — MockBa ; bepnun : Jdupextmenua IlaGmummumnr, 2020. — Y. 2.
VYnpaxHenus ¢ kmouamu. — 321 ¢. — Pexum gocryna: mo moamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=597669

2. KamsnoBa, T. I'. Deutsche Grammatik=I'pammMaTnka HEMeEIKOTO
A3bIKa: TEOpHUs W mpakTuka : B 2 vactsax : [12+] / T. I'. KamanoBa. — Mockga ;
bepnun : Qupexkrmenua [Mabmumunr, 2020. — Y. 1. Teoperuueckas rpaMMaTika. —

662 c. : Tabm. — Pexum gocryma: mno mommucke. —  URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=573176
3. [[lepbakoBa, M. B. PeueBoe B3auMOJEUCTBUE B MPOCTPAHCTBE

HaIIMOHAJIBHOW KOMITETCHITNH : yueOHoe mocobue : [16+] / W. B. Illepbakosa, .
B. IlapeBckas. — MockBa ; bepnun : Jlupexkr-Meaua, 2021. — 81 c. : un. — Pexxum
JIOCTyIIA: o MOJITIACKE. — URL.:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=602388

7. IIepeyens pecypcoB HHGOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIUOHHOM CeTH
«HTEepHET» HEOOXOAUMBIX /ISl OCBOCHUSI IUCHUILIHHBI (MOXYJINA)

1. http://biblioclub.ru/- Yausepcurerckas oubdauoreka ONLINE
2. http://www.znanium.com/catalog- D1eKTpOHHO-0MOIMOTEUHAs CUCTeMa
3. http://www.rucont.ru/- HantmonanpHsIi 1iudpoBoit pecypc PykoHT

4. http://www.biblio-online.ru — OnnaiH-0u0aMOTEKA U3AaTEILCTBA FOpaiT.
5. https://e.Janbook.com/ - DBC «Jlaup»

8. Ilepeyens HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOIHH, HCII0JIb3yeMbIX NIPH
OCYLIeCTBJICHMH 00Pa30BaTeIbLHOI0 NMPoLecca Mo AUCHUILIMHE (MOYJII0)
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[TporpamMmmHOe oOecrieueHuE:
. MS Office Word
. MS Office Power Point

DNEKTPOHHBIE PeCypCchl 00pa3oBaTeNbLHOMN cpeibl Y HUBEPCUTETA.
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